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Аннотация
Джейн Лэдлинг видит подвох всегда и во всём, и порой её подозрения оправдываются.
Как единственная владелица семейного кладбища «Сад Памяти», расположенного вдали от побережья, она несёт ответственность за, эм, «постояльцев», но возникает небольшая загвоздка: ну, помимо её сварливого кота Ролекса и безответной влюблённости её шестидесятидвухлетней лучшей подруги в шерифа, на участке № 39 теперь покоится лишнее тело.
В дело вмешивается специальный агент Конрад Райан. Он угрюм, но чертовски хорош собой, и, да, кажется, подозревает Джейн в убийстве. Что остаётся делать невиновной — и абсолютно одинокой, хотя это и неважно, — девушке? Раскрыть преступление самой, даже если ради этого ей придётся устроить переполох в тихом городке Аврелиан-Хиллз в штате Джорджия!
Но есть черта, которую она никогда не переступит, — поддаться чувству к первому встречному, от которого у неё ёкает в груди. Нет, этого не произойдёт! Ни при каких обстоятельствах!
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Информация о переводе:
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Глава 1

Эдвард Джейкобс
У меня нет времени на смерть. Я скоро вернусь.
Участок № 47, «Сад Памяти»


Джейн Лэдлинг откинула прядь волос со лба и заглянула в свежевырытую могилу. Мысли вихрем пронеслись у неё в голове, одно наблюдение сменялось другим. Участок № 39, яма глубиной два метра, открытая крышка гроба… Это казалось вполне обычным зрелищем для частного кладбища «Сад Памяти», перешедшего к Джейн по наследству по материнской линии, если бы не одно «но»: усопшая провела в земле почти столетие, в закрытом гробу, в полном одиночестве, а сейчас кто-то — или что-то — раскопал её могилу, нарушил покой и подселил ей соседа.
Двое мертвецов лежали, тесно прижавшись друг к другу, и в этом было что-то… прекрасное.
«Стоит ли сделать парные гробы новой фишкой?» — задумалась Джейн. Просто они так трогательно смотрелись вместе. Если, конечно, игнорировать тот факт, что от Ронды Бургунди, владелицы могилы, остались лишь волосы да кости, то, честно говоря, она выглядела даже лучше, чем свежий покойник из плоти и крови.
«Это что, загробная версия «романа с молодым»? — усмехнулась Джейн про себя. — Какая ты испорченная! Прекрати! Сосредоточься. Как это произошло? Трагическая случайность или преступление?» Она обходила территорию, занимаясь утренними делами, когда заметила странную кучу земли и поспешила к ней.
Выпрямившись, девушка обвела взглядом окружающие участки, пытаясь осмыслить увиденное. Утренние лучи солнца озаряли сочную зелёную траву. Тени от раскидистой магнолии и группы кипарисов окутывали разномастные надгробия. Ряд более мелких, поросших мхом кипарисов тянулся вдоль журчащего ручья. Местами распустились цветы, привлекая горстки пчёл. Ничто не выглядело потревоженным, но Джейн сомневалась, что новоиспечённый покойник умер естественной смертью.
Она прекрасно видела его затылок. Капли багровой крови запеклись в волосах. Копна светлых кудрей показалась ей смутно знакомой. Может быть… Возможно… Так знакомо…
Её «напарник» Ролекс протиснулся у неё между ног, на его языке этот жест означал: «Накорми меня, простолюдинка». В обмен на кров и пищу кот удостаивал Джейн своим присутствием, охраняя её и территорию, а также выполняя роль местного инспектора по питанию.
Два года назад эта маленькая домашняя пантера забрела на кладбище и немедленно объявила его своим, как и саму Джейн. С тех пор они были неразлучны.
— С завтраком придётся подождать, малыш. Нам обоим. Мне нужно сообщить шерифу о нелегальном поселенце.
Джейн, любительница составлять список дел на день, впервые прервала его на полпути. Она развернулась на своих чёрных балетках и направилась в сторону дома. Двухэтажный коттедж смотрителя — он же родовое поместье — принадлежал их семье уже несколько поколений и граничил с кладбищем.
Проведя здесь большую часть своих двадцати шести лет, ухаживая за могилами, она выработала то, что добропорядочные жители Аврелиан-Хиллз штата Джорджия называли «неспособностью осознать всю тяжесть смерти». Возможно, они были правы, но зачем печалиться о мёртвых? В большинстве случаев они были лучшими друзьями, чем живые.
Пока Джейн шла по ухоженной холмистой территории, которую она сохранила в первозданном виде, Ролекс не отставал от неё. Тёплый весенний воздух был наполнен ароматами магнолий, гардений и роз — её самой любимой коллекцией запахов в мире.
Но очень скоро к ним добавятся новые: выхлопные газы, множество одеколонов и духов, и, вероятно, затхлый кофе, а также звуки разрушения! Правоохранительные органы (или, точнее, те самые создания — головная боль Ролекса) будут топтать всё вокруг.
— Подумав ещё раз, я решила, что не стоит откладывать завтрак, — обратилась Джейн к коту. — Ты будешь слишком занят, шипя и размахивая своими убийственными лапами на всех, выпрашивая еду. — Так он давал понять посетителям, что у них нет права дышать «его» воздухом в «его» королевстве без «его» разрешения.
Ступени крыльца заскрипели под ногами девушки, а петли двери застонали, когда она её распахнула — привычная симфония. Джейн пыталась поддерживать коттедж в максимально возможном порядке, но средств едва хватало, и самые крупные и необходимые работы по ремонту ещё предстояло завершить. Или просто начать. Когда-нибудь!
В прихожей она остановилась, как обычно, перед комнатой бабушки Лили. Оранжевый бархатный диван, накрытый вязаным покрывалом ручной работы. Кресла с цветочным узором по бокам от незажжённого камина, у которого проходили все эти вечера вязания. Кофейный столик с сотнями случайных царапин от Джейн — «пятен любви», как говорила бабушка.
Прошло три года с тех пор, как рак унёс бабушку Лили. Джейн всей душой скучала по дорогой женщине, которая её вырастила, ведь никто не был добрее и отзывчивее, чем она.
Ролекс мяукнул у ног смотрительницы, вырывая из задумчивости.
— Ладно, ладно. Давай-ка сегодня сделаем так, чтобы тебе не захотелось совершить новое преступление. Одного в день достаточно.
Джейн прошла на кухню, открыла новую упаковку куриного паштета и выдавила противную массу в миску кота. Тот сразу же набросился на еду. Он обожал это лакомство и не признавал ничего другого.
Когда девушка впервые нашла кота, он был на улице, полуголодный, сидел на банке с солёными огурцами, которую она выбросила накануне. Банка упала на землю горлышком вверх, а он уселся на крышку, напоминая горгулью на замке, охраняющую свою территорию. Её первой мыслью было понаблюдать за котом, второй — назвать его Ролексом. Она едва помнила дедушку, но никогда не забывала о его одержимости наручными часами, которые тот расхваливал как «чистую роскошь».
Джейн вымыла и вытерла руки, затем направилась в кабинет в задней части дома. Эту комнату дедушка Попс пристроил незадолго до своей смерти пятнадцать лет назад. Из-за артрита в тазобедренных суставах ему было тяжело ходить в главный офис на другой стороне участка, рядом со входом на кладбище.
В любом случае, его внучка предпочитала это рабочее место. Просторная комната включала изысканный антикварный письменный стол, металлические картотеки, полные документов, которые она начала оцифровывать в прошлом году — осталось всего триста, — и фотографии любимых людей в рамках: бабушка Лили и дедушка Попс; Ролекс, разумеется; Фиона Лоуренс, лучшая подруга бабушки. По правде говоря, шестидесятидвухлетняя Фиона была и лучшей подругой Джейн.
На одной из фотографий были её родители, запечатлённые на выпускном в старшей школе. Ах да, ещё вышитый крестиком Генри Кавилл[1] в позолоченной рамке, которого Джейн купила на гаражной распродаже[2]. Что? Двадцать долларов, потраченные на него, стоили того — учитывая, что в её воображении они встречались уже год, это были самые длительные её отношения на сегодняшний день!
Найдя файл участка № 39, она позвонила в департамент шерифа[3] по номеру для экстренных случаев, чтобы доложить об инциденте. Неудивительно, что сам глава правоохранительных органов ответил на звонок. Будучи шахтёрским городком в прошлом, Аврелиан-Хиллз мог похвастаться примерно десятью тысячами жителей, а штат полиции состоял только из шерифа и его заместителя. Больше никто не требовался. За исключением редких случаев, когда подростки воровали косметику в аптеке, а туристы сбегали, не заплатив по счёту в «Золотой ложке» — лучшей закусочной в мире, — люди вели себя прилично. Уровень преступности оставался низким.
Шериф Рэймонд Мур что-то неразборчиво пробормотал себе под нос.
— Ещё раз, кто это?
— Джейн. Джейн Лэдлинг. Эм… Девочка с кладбища? — Так её прозвали в начальной школе. — То есть, я — девушка с кладбища. Это утверждение, а не вопрос! Мне известно, кто я.
— Вы уверены, что видели тело, а не надувную куклу или что-то в этом роде, Джейн? Дети в наше время любят пошутить.
— Ну, там кровь, так что… Но нет, я не прикасалась к телу, чтобы проверить своё первоначальное наблюдение. Просто дайте мне час, чтобы притащить туда лестницу и…
— Нет, забудьте! Никаких лестниц и никаких прикосновений! Я сейчас же приеду и сам всё проверю, — тяжело вздохнул шериф. — Именно сейчас это должно было случиться, да? — проворчал он. Сам себе? — Мне через несколько недель на пенсию, и…
Щелчок. Связь прервалась.
Суровый (на первый взгляд) дедушка восьмерых внуков готовился к заслуженному отдыху последние шесть лет. Рэймонд стал неотъемлемой частью Аврелиан-Хиллз, и Джейн не представляла свой город без его участия. Он часто награждал значками «Образцовый гражданин» учеников начальной школы, читал строгие лекции об опасностях вождения в нетрезвом виде или с телефоном за рулём ученикам средних и старших классов, а при любой чрезвычайной ситуации спешил на помощь, готовый применить свою недюжинную силу или просто утешить.
Оставив открытой москитную дверь, чтобы Ролекс мог наблюдать за происходящим снаружи, Джейн вышла на просторную веранду с зоной отдыха и качелями, опоясывающую дом. Ожидая, она стояла у деревянных перил под аккомпанемент стрекочущих сверчков и гудящих цикад.
Примерно через полчаса к дому подъехал шериф на своём чёрно-белом автомобиле, припарковался на гравийной дорожке и вышел из машины. На его лысой голове играли солнечные блики, пышная серебристая борода покрывала подбородок, широкие плечи плавно переходили в крепкую грудь и подтянутые бёдра.
При виде его знакомого угрюмого лица у Джейн неожиданно отлегло от сердца. Что-то в его суровом взгляде и крепко сжатой челюсти всегда успокаивало её. Вот бы Фиона была здесь. Её близкая подруга обожала посплетничать (то есть, поделиться информацией) и уже много лет втайне была влюблена в этого вдовца.
— Проводите меня к телу, — попросил шериф, доставая из кармана пиджака небольшой блокнот и ручку.
— Да, конечно. Перейдём сразу к делу. Отлично. Тридцать девятый участок находится в «Осенней роще». Сюда.
Послав Ролексу воздушный поцелуй, Джейн повела шерифа по вымощенной булыжником дорожке.
— У вас нет гольф-кара[4], которым мы могли бы воспользоваться? — спросил он, уже немного пыхтя и отдуваясь.
— Нарушить покой территории и её обитателей? Как вам не стыдно!
Смотрители «Сада Памяти» на протяжении пяти поколений полагались на собственные ноги, а не на моторизованные средства передвижения, и Джейн не собиралась ничего менять — её бабушка перевернулась бы в гробу.
— Сотрудники городского кладбища ездят на гольф-карах, — проворчал Рэймонд.
Кладбище «Аврелиан-Хиллз» — её злейший конкурент и единственное другое кладбище в городе. Больная тема! Джейн было наплевать. Она задрала нос и выпятила подбородок:
— Сотрудники кладбища «Аврелиан-Хиллз» относятся к своим покойникам так же, как и к живым — ужасно. Я бы даже золотую рыбку не стала там хоронить.
— Прошу прощения, я не хотел вас обидеть, — шериф провёл платком по вспотевшему лбу и поспешил вернуться к делу. — Вы заметили что-нибудь необычное сегодня утром?
— Нет, пока не поднялась на холм и не увидела свежую насыпь.
— Куча земли — это что-то из ряда вон выходящее?
— Поскольку город разрастается вокруг нас, свободной земли нет, — напомнила она ему. Нет новых участков — нет новых могил. — Наш последний постоялец прибыл около шести лет назад.
«Сад Памяти» раскинулся на семидесяти пяти акрах земли, дышащих историей и очарованием, и Джейн любила каждый его уголок. Основанный вскоре после золотой лихорадки в Джорджии, этот участок земли мог похвастаться богато украшенными склепами, изысканными мавзолеями и скульптурами ангелов. Здесь был даже арочный мост, пересекающий журчащий ручей, добавляя месту таинственности. Деревья, кусты и цветы росли в изобилии — все, от глицинии до клёна.
Когда они добрались до места назначения, шериф Мур заглянул в двухметровую яму и присвистнул:
— Ну и ну. Знаете, кто это?
— Да, сэр. Это Ронда Бургунди, и она…
— Не труп. То есть, не старый.
«Ой».
— К сожалению, нет. Знаете, у меня есть какое-то нехорошее предчувствие, но я не уверена, что это он. А вы его не узнаёте?
— Пока нет, но у меня тоже есть подозрение, — устало произнёс Рэймонд, проведя ладонью по лицу. — Кто бы это ни был, горожане вот-вот взбунтуются. Со времён, как я сменил шерифа Боллерсокса, не было ни одного убийства.
С тех пор как он взял бразды в свои руки, когда? Пятнадцать лет назад?
— Что заставляет вас думать, что это не случайность? А вдруг бедняга просто споткнулся и упал? — спросила Джейн. Несчастный ведь проник на чужую территорию посреди ночи. Его видимость была ограничена. Жуткая атмосфера и звуки могли его напугать. Но зачем ему понадобилось лезть в гроб? Чтобы украсть кости?
— Вы заставали кого-нибудь, кто незаконно проникал на вашу территорию? — спросил шериф, проигнорировав её вопросы. — Замечали кого-то подозрительного?
— Нет, звуков копания я не слышала, — ответила Джейн. Могила находилась довольно далеко от её дома. — И подозрительных личностей поблизости тоже не замечала. Ах да, если вам интересно, свои вечерние обходы я обычно заканчиваю в восемь. — Её щеки слегка порозовели. Как она могла не заметить, что происходит на её собственной земле? Особенно когда кто-то провёл здесь достаточно времени, чтобы вырыть яму глубиной два метра. — Вы считаете, это преступление? — переспросила она.
Шериф открыл было рот, чтобы ответить, но тут же передумал.
— Прошу прощения, но я не могу обсуждать детали расследования с вами, мисс Лэдлинг.
Очевидно, здесь было совершенно преступление.
— Лестница в сарае. Я принесу её, чтобы вы могли рассмотреть всё поближе.
— Спасибо. Я позвонил в БРУ по пути сюда, на всякий случай. Как только они получат от меня новые данные, сразу же приедут.
Бюро по расследованию убийств штата Джорджия? На случай возможного убийства? Ситуация становилась серьёзной.
— Я сейчас вернусь, — пообещала Джейн. Однако её долго не было. Лестница оказалась тяжёлой, а путь — неблизким.
Прошёл час, прежде чем она вернулась к дому, чтобы дождаться агентов. В её планах было сопроводить их к месту происшествия, чтобы предотвратить повреждение газона.
Джейн торопилась, подол её фиолетового платья игриво колыхался вокруг бёдер. Прогуливаясь по кладбищу, она всегда надевала платья. Ещё ребёнком, вдохновившись нарядами участников похоронной процессии, она решила подражать им. Эта привычка укоренилась, хотя Джейн предпочитала яркие цвета вместо чёрного. Для неё кладбище было не местом скорби, а местом торжества.
Ой-ой. На извилистой подъездной дорожке стоял тёмный внедорожник. Пожилой мужчина, снимавший куртку с надписью: «БРУ», стоял рядом с машиной, пока кто-то в тёмно-сером костюме стучал в дверь дома — два резких удара костяшками пальцев, словно сделанных из стали. Ролекс зарычал и ударил по москитной сетке, разделявшей их.
— Здравствуйте! Добрый день! — позвала Джейн, приветственно махнув рукой и ускорив шаг. — Вы меня ищете?
Оба мужчины обернулись к ней лицом. Ничего себе! Девушка замерла, уставившись на высокую, мускулистую аппетитную фигуру на крыльце своего дома. Её глаза распахнулись от изумления. Густые тёмные волосы обрамляли непроницаемое, серьёзное лицо. Солнцезащитные очки скрывали цвет его радужки, но не выразительные брови над ними. У него был крупный нос, смуглая кожа и необычно густая для этого времени суток щетина — сочетание, губительное для здравого смысла. На его бедре висел пистолет, а на ремне поблёскивал значок. Часы обхватывали сильное запястье. И когда это она начала обращать внимание на запястья? Неважно. Галстук отсутствовал, а воротник был расстёгнут — деловой стиль на тестостероне.
Мысли Джейн стали блуждать, сворачивая на неверные пути. Если бы одинокие девушки из Аврелиан-Хиллз заметили этого мужчину, набросились бы на него толпой. Гарантированно. Впрочем, одинокие девушки окружили бы кого угодно, ведь выбор в городе был так скуден. Сама Джейн не ходила на свидания уже — ужас! — год?!
Один турист позвал её на свидание, и она согласилась, предвкушая весёлый вечер с приятной беседой и множеством поводов для смеха. Но узнав о кладбище, он засыпал её вопросами о мёртвых телах и обо всём, что с ними связано. Второго свидания не случилось.
Ещё несколько парней приглашали её на ужин, но она отказывалась. Зачем стараться? Ей и без того было известно, чем закончатся любые отношения — из-за проклятия Лэдлингов.
Её пробрала дрожь при одной только мысли о нём. Семейная легенда гласила: «Семя было посеяно на чужом поле, и теперь женщины из рода Лэдлингов должны пожинать плоды». Иными словами, одна из прародительниц соблазнила чужого мужа, обрекая женщин рода на вечные страдания из-за потери любимых.
Это подтверждалось из поколения в поколение: сыновья Лэдлингов женились и преуспевали, в то время как женщины умирали в одиночестве. Мать Джейн была брошена её отцом прямо перед своим появлением на свет. Хотя бабушка Лили не была Лэдлинг по крови, она потеряла мужа слишком скоро: сердечный приступ унёс жизнь Попса за считанные часы. А её прабабушка потеряла мужа через год после свадьбы.
Джейн хотелось опровергнуть это проклятие, но как? За всю историю рода Лэдлинг ни одна женщина не смогла удержать рядом мужчину. Даже неудачники не задержались.
В свой выпускной год в старшей школе Джейн тоже не удалось удержать парня. Ей казалось, что она по уши влюбилась в Клинта Леннокса, сына лучшего пекаря города. Клинт целый год добивался её, а через месяц после выпускного просто исчез. Затем появился Кристофер, красавчик-пожарный, который бросил её через два месяца. Судя по всему, проклятие усилилось для Джейн, которая, похоже, питала слабость к мужчинам с именами на букву «К».
— Мэм? — грубый голос вернул Джейн к реальности.
«Мёртвое тело. Преступление. Сосредоточься».
Она перевела взгляд на мужчину у внедорожника, того, кто заговорил. У него были волосы с проседью, загорелая, обветренная кожа и округлый живот. Он оделся более небрежно, чем его напарник, сочетав синюю рубашку-поло и брюки цвета хаки.
— Я Джейн Лэдлинг, — представилась она, и они обменялись рукопожатием, — владелица и управляющая «Сада Памяти», где ваши близкие обретают покой и умиротворение. — Она поморщилась. Девиз компании? Серьёзно? — Простите. Привычка.
— Ничего страшного. Я специальный агент Тим Барроу. — Его нейтральное выражение лица ничего не выдавало. — Нам сообщили, что вы нашли тело.
— Да, это я. Я нашла его.
Красавчик с крыльца сбежал по ступенькам. Его длинные шаги быстро сокращали расстояние, и у Джейн перехватило дыхание.
«Прости, Генри. В моей жизни появился новый мужчина».
Но забудьте о потрясающей внешности этого парня. Как только он оказался на расстоянии вытянутой руки, девушка уловила самый невероятный аромат: сухой кедр и изысканные специи.
От него ещё и пахло приятно? Разве это было справедливо по отношению к женщинам всего мира? Она уже жаждала получать каждый день новую дозу, и, вероятно, так будет ещё несколько недель.
Неудивительно, что именно его послали постучать в её дверь. Кому бы не захотелось раскрыть этому мужчине свои самые сокровенные, самые тёмные тайны?
— Мэм.
Он протянул руку, и рукав его пиджака приподнялся, обнажив часы — «Ролекс» — и намёк на татуировку. Как… восхитительно. Джейн попыталась разглядеть изображение, но не смогла.
Погодите, он тоже назвал её «мэм»?
— Я Джейн Лэдлинг. — Она задрожала, когда их пальцы соприкоснулись. Кожа к коже. Жар! Грубость его ладони вызвала мурашки. — Это моя территория. — Она скрыла свою нехарактерную реакцию на него, «искусно» притворившись, что кашляет. Румянец на щеках ничего не значил. Всем известно, что солнечные ожоги могут появляться и проходить. — Если вам интересно, кота зовут Ролекс. Он — сотрудник месяца.
— Ролекс? — переспросил мужчина, проведя пальцами по своим часам.
— Потому что он лучший в мире кот-часовщик. И даже не пытайтесь завоевать его расположение. Вы ему никогда не понравитесь. Впрочем, вам и не нужно заводить отношения с моим котом. — Переходя к делу, она добавила: — Я уверена, вы хотите увидеть мёртвое тело. Вернее, я предполагаю, что он мёртв. Я не проверяла пульс. — Что за околесицу она несла? Казалось, она несла чушь.
— Я специальный агент Райан. Сначала я хотел бы задать вам несколько вопросов. — Его голос был таким же удивительно грубым, как и черты его лица, но в то же время мягким, как патока. Это противоречие лишало её здравомыслия.
— Итак… эм, приятно познакомиться. Хотя не очень приятно, потому что кто-то умер и всё такое. Но… эм… да, и приятно тоже, потому что вы замечательный человек. Или кажетесь замечательным. На самом деле я вас не знаю. Может, вы мучаете щенков на досуге… — тут Джейн приказала себе заткнуться.
Специальный агент Райан склонил голову набок, как будто только что внимательно её разглядел. Так ли это было? Эти очки скрывали всё, кроме его напряжённости.
Тим Барроу казался невозмутимым, но его напарник превзошёл все ожидания. Ни одно движение не выдавало его эмоций, когда он спросил:
— Вы та самая женщина, которая нашла жертву?
— Да, это я. Я совершала утренний обход, планируя свои дела на день, когда наткнулась на повреждённый участок. — Она указала в сторону мощёной дорожки. — Шериф Мур сейчас там. Почему бы мне не ответить на ваши вопросы по пути?
Джейн резко повернулась, чтобы перевести дух. Она решительно зашагала прочь, ожидая, что мужчины последуют за ней, что они и сделали. Спецагент Барроу шёл позади, сохраняя дистанцию, в то время как спецагент Райан широкими шагами догнал её, вызывая дискомфорт. Он был таким высоким, что возвышался над ней. Она никогда не чувствовала себя такой крошечной. И взволнованной. Может, ей следовало надеть туфли вместо балеток?
Пока они шли по территории, Райан расспрашивал Джейн о кладбище и её роли здесь. В отличие от большинства людей, узнавших о её работе, он не отпрянул, словно она только что выползла из одной из могил.
— Когда мы закончим на месте, — проговорил специальный агент Райан, — я хотел бы получить копию записи с вашей камеры наблюдения.
— Ох, эм… — замялась Джейн. — Да, насчёт этого. Несомненно, я предоставлю вам все записи с камер наблюдения, которые у меня есть, а именно свои рукописные заметки. По сути, это список дел, который я составляла во время обхода территории.
Райан посмотрел на неё с недоверием, словно она только что призналась в ограблении трёх банков и поедании денег.
— Вы живёте одна на кладбище, и у вас нет камер?
— В свою защиту скажу, что это маленький городок. Я сталкиваюсь с нарушителями частной собственности в основном только в октябре, так что нет смысла платить за… — Джейн замолчала, запнувшись, когда он резко развернулся к ней и снял солнцезащитные очки.
Виски. Его глаза были цвета любимого виски её отца и в тысячу раз более пьянящими. Джейн сглотнула.
Райан окинул её тяжёлым и пристальным взглядом, затем медленно и лениво на его лице проступила улыбка, которая, однако, не затронула ни одну другую черту лица. Джейн, готовая выслушать строгий выговор за пренебрежение собственной безопасностью, но вместо этого удостоилась лишь кивка.
— Благодарю за сопровождение. Однако нам необходимо осмотреть место происшествия без вас. Пожалуйста, вернитесь в дом с агентом Барроу, — приказал он и, вернув солнцезащитные очки на место, удалился.
Второй агент подошёл к ней, кивнув.
— Мэм, — произнёс он с ледяным оттенком в голосе.
Ледяным? С чего бы это? Неужели агенты считали её виновной? Ради всего святого, она владелица кладбища; чтобы спрятать тело, ей достаточно было просто закопать его. Никто бы и не узнал. Не то чтобы она когда-либо планировала убийство или что-то в этом роде. Хотя, если честно, она признала бы, что у неё мелькали такие мысли время от времени. Но только из любопытства.
Так или иначе, неужели агенты посчитали, что она достаточно коварна, чтобы совершить убийство? Нет, конечно, нет. Какой у неё был мотив? Разве что поиграть в кошки-мышки с полицией или потешить своё самолюбие, вмешиваясь в расследование. Или от скуки. Или избавиться от врага. Боже мой! Причин было предостаточно.
Джейн судорожно сглотнула, наблюдая за специальным агентом Райаном. Пока он беседовал с шерифом Муром, он держал её в поле зрения, как будто опасался новой выходки с её стороны.
О да. Он и его напарник подозревали, что она достаточно порочна, чтобы совершить это деяние и сообщить о нём по телефону, в этом не было никаких сомнений.



Глава 2

Люси Эджфилд
Здесь покоится лучшая охотница за золотом
Участок № 9, «Сад Памяти»


Шли часы, и каждый из них был мучительнее предыдущего. Спецагент Райан оставался на месте преступления, а агент Барроу не сводил глаз с Джейн, пока они сидели вместе на веранде. Она устроилась на качелях, потягивая сладкий чай и делая вид, что ей спокойно, пока агент залпом пил кофе в кресле Фионы и засыпал её вопросами. Он хотел знать всё: её распорядок дня, отношения, чем она занимается утром и вечером, — и записывал каждое её слово в блокнот, чтобы позже использовать против неё же.
Впрочем, это не принесло бы ему никакой пользы — у «девушки с кладбища» не было ничего компрометирующего. Её ночная жизнь состояла из объятий с Ролексом и перечитывания любимых любовных романов о военных с тайнами и воинах с многовековой враждой. Иногда она примеряла шляпы, купленные в секонд-хенде или у мастеров на Etsy[5]. В другое время она работала над своим последним проектом по вязанию с Фионой.
Вскоре прибыл седан с новыми агентами, а через несколько минут подъехал огромный грузовик с надписью на бортах: «Бюро расследований убийств штата Джорджия», из которого вышли ещё трое сотрудников. А следом на территорию въехал белый фургон коронера[6].
Её изумительная лужайка! Джейн глотала воздух, сдерживая подступающие рыдания. Люди с громоздкой техникой сновали туда-сюда. Ноги в сапогах топтали всё вокруг. Почему она не организовала своё рабочее место в главном офисе, у входа на территорию?
«Кто-то умер, Джейн».
Какой бы ущерб ни был нанесён её маленькому раю на Земле, его можно было исправить. Но как же ей хотелось быть там, на месте, координировать движение. Никто не знал местность лучше неё.
По крайней мере, никто из вновь прибывших не осмелился подойти к дому с вопросами. Специальный агент Барроу, собрав стопку карт, предоставленных Джейн, извинился и направился совещаться с коллегами. Нужно будет не забыть заказать дополнительные карты в типографии, что станет дополнительной нагрузкой на её и без того ограниченный бюджет.
Когда последний агент ушёл, специальный агент Барроу остался на подъездной дорожке, расхаживая взад и вперёд. Ожидал прибытие новых агентов?
По затылку Джейн пробежал холодок тревоги. Пришло время отвлечься.
— Хотите ещё кофе? — обратилась она к агенту.
— Нет, спасибо, — ответил тот, ускорив шаг.
Джейн навострила уши, когда шины заскрипели по гравию. Ага, приближались новые гости. Прикрыв глаза от солнца, она вгляделась в даль подъездной дорожки. Ярко-красный кабриолет — Фиона!
Спецагент Барроу напрягся, а Джейн поспешила встать у перил.
«Почти» пожилая женщина припарковалась рядом с машиной Джейн, по совпадению оказавшейся катафалком. Во-первых, автомобиль достался ей вместе с бизнесом. Во-вторых, Попс, будучи механиком по натуре, сам перебрал двигатель, из-за чего она не хотела расставаться с этой машиной. Ни за что. В-третьих, это был Кадиллак — «лучший из когда-либо созданных автомобилей», по словам бабушки Лили и Фионы.
Ошеломлённая, Фиона тихонько вышла из машины, уставившись на вереницу автомобилей, а затем направилась к крыльцу. Самая удивительная женщина на свете была миниатюрной, фигуристой, темнокожей и с короткой стрижкой из чёрных кудряшек. Единственные следы времени, украшавшие её лицо, были заработаны любовью и смехом.
— Джейн Лэдлинг, объясни мне немедленно, что здесь происходит? И ещё объясни, почему я не получила звонка сразу, как только началась вся эта каша? Чем бы это ни было. Ты в порядке? Не ранена? У тебя проблемы?
— Я в порядке, честное слово.
А вот проблемы, похоже, были…
— Мэм, — произнёс специальный агент Барроу в знак приветствия, одновременно протягивая руку, чтобы остановить Фиону, — сейчас не лучшее время для визита. Приходите вечером.
— Она со мной, — заявила Джейн, готовая спуститься туда и разобраться, если понадобится. — Она — моя семья.
Специальный агент Барроу помедлил, прежде чем коротко кивнуть. Фиона фыркнула, проходя мимо него.
— Присаживайся, — сдерживая улыбку, предложила Джейн и поцеловала подругу в щёку. — Я принесу тебе чай и расскажу обо всём, что произошло.
— Да, безусловно, ты мне всё расскажешь, — за упрекающим тоном Фионы скрывалось беспокойство. — Тебе следовало сразу же сообщить мне о неприятностях, которые у тебя возникли.
— В следующий раз так и сделаю, обещаю.
«В следующий раз?» — поморщилась Джейн и поспешила на кухню.
Кондиционер был настроен на десять градусов выше возраста её подруги — невообразимые 72 градуса[7], — но её влажное, разгорячённое тело отреагировало так, будто она попала в арктический холод, и её неконтролируемо затрясло. Как можно быстрее она достала из шкафа любимый бокал Фионы на двенадцать унций[8], налила персиковый шнапс до середины и добавила две порции сладкого чая — фирменный напиток её подруги.
Утомлённый дневной суетой, Ролекс оставил свой пост наблюдения и теперь мирно спал на столе, свернувшись клубком в центре композиции — пустой миске.
По возвращении на веранду её встретило знойное дуновение, заставив скучать по прохладе. Джейн присела на качели слева от подруги, которая уже заняла своё кресло-качалку. На Фионе был привычный наряд: пёстрая блузка, широкие брюки и массивное ожерелье.
— Рассказывай всё, солнышко. Ничего не утаивай. — От этого ласкового обращения у Джейн всякий раз щемило в груди: то же самое слово использовала бабушка Лили.
Бывшая учительница, непревзойдённая сплетница — извините, «собирательница информации» — любила повторять: «Если вы в чём-то некомпетентны, за вас это сделает кто-то другой».
Джейн изложила обстоятельства, утаив лишь две незначительные детали: внешность специального агента Райана и её реакцию на него, — которые никак не влияли на ситуацию и, по сути, не имели отношения к делу.
Глаза её подруги округлились от удивления:
— Говоришь, умерший — блондин? Что ж, смажьте меня маслом и назовите булочкой, я распутаю это убийство прямо сейчас! Сегодня утром Тиффани Хотчкинс, жена доктора Хотчкинса — ты же её знаешь? Примерно твоего возраста, кажется, лет двадцати шести, может быть, двадцати семи. В общем, она написала в «Хедлайнер», спросив, видел ли кто-нибудь её мужа или слышал что-нибудь о нём.
Жители города пользовались приложением «Aндроид Хедлайнер», также известным как «Хедлайнер» или просто «Хедс ап», обмениваясь кулинарными рецептами и обсуждая различные события в жизни каждого из них: браки, разводы, общественные мероприятия, скандалы, домыслы о секретном ингредиенте знаменитых черничных блинчиков кого-то из горожан…
Ну да, возможно, Джейн была единственной, кто когда-либо писал о последнем пункте, и что с того? Самая востребованная рубрика называлась «Поиск свиданий».
— Если этого недостаточно, чтобы разжечь твоё любопытство, — продолжила Фиона, — Сэнди Уитакер тоже написала. У неё была запись к доктору Гарсии рано утром. Ты ведь тоже к нему ходишь, верно? Она сказала, что приёмная была набита до отказа, а бедный доктор Гарсия метался из кабинета в кабинет, обслуживая и своих, и пациентов доктора Хотчкинса.
Некоторые пациенты доктора Хотчкинса, также известного как «горячий доктор», порой выдумывали различные недуги, чтобы попасть к нему на приём. Джейн покопалась в своей памяти и вспомнила его внешность: возраст ближе к пятидесяти, чуть выше шести футов[9] ростом, худощавый, с пышной копной светлых волос. Они с доктором Гарсией управляли местной клиникой.
Мысли метались в голове девушки. Теперь, когда она задумалась, Маркус Хотчкинс, казалось, соответствовал описанию жертвы — по крайней мере, вид со спины подходил.
Джейн никогда не общалась с этим человеком лично, лишь пару раз, при посещении доктора Гарсии, мельком видела копну его светлых волнистых волос. Он переехал сюда всего несколько лет назад, а вот с его женой она была знакома. Они учились в одном классе в старшей школе, правда, вращались в разных кругах: Тиффани происходила из одной из богатейших семей города, была капитаном группы поддержки и всеобщей любимицей, в то время как Джейн занимала должность президента книжного клуба и игнорировалась большинством.
— Я никогда не испытывала симпатии к доктору Хотчкинсу, — продолжала Фиона. Выражение её лица изменилось, словно она уловила запах чего-то гнилого. — Я не раз замечала, как он откровенно пялится на мою задницу, уж спасибо большое!
— Разве не все мужчины так делают?
— Ты права, солнышко, — Фиона взбила волосы, — но доктор… У него явно взгляд бабника. Держу пари, он связался с той, с кем не следовало, и ревнивый муж или бойфренд решил его прикончить.
Эта теория заинтриговала Джейн, полностью завладев её вниманием. Почему кто-то убил уважаемого доктора? Если, конечно, покойный и правда был доктором Хотчкинсом. Её скудные знания о нём основывались на слухах, и мнения расходились: хороший человек, но и неприятный; обаятельный и отталкивающий одновременно. Она вспомнила, какой переполох поднялся, когда он женился на Тиффани и переехал в её родовое поместье — особняк на вершине холма, с которого открывался вид на весь город.
Бросив взгляд на специального агента Барроу, который всё ещё расхаживал по подъездной дорожке, Джейн наклонилась ближе к подруге и прошептала:
— Стоит ли рассказать агентам о наших подозрениях?
Фиона сморщила нос, словно говоря: «Этим дилетантам?»
— Нам известно больше, чем им. Они только добавят наши имена в список подозреваемых. Нет, спасибо.
«Слишком поздно», — подумала Джейн и прошептала:
— Думаю, я уже возглавляю этот список.
— Что? — выдохнула Фиона. — О нет, нет, нет. Нет! Это неприемлемо. Мы докажем твою невиновность этим глупцам.
Внутри зародилось и расцвело воодушевление. Да! Джейн совершенно точно могла доказать свою непричастность. Что, в сущности, не должно было составить труда, учитывая, что она действительно была невиновна.
— Я знаю, с чего начать. Прошу прощения, отлучусь на минутку.
Почти теряя голову от радости, Джейн бросилась в дом, чтобы разыскать блокнот, подобный тем, что были у шерифа Мура и агентов. Она тоже могла фиксировать ход своего расследования.
Лучше перестраховаться, чем потом жалеть.
Она вернулась на качели рядом с Фионой, чтобы записать свои мысли и выводы.
— Ну? — нетерпеливо спросила Фиона. — С чего начнём?
— С блокнота, — Джейн махнула блокнотом в сторону подруги. — А с чего же ещё? Я назову это «По правде говоря».
— О, господи. Говорят, не стоит презирать малые начинания, но, девочка, это, возможно, самое скромное начало из всех. — Её подруга пошевелилась, звякнув кубиками льда в бокале. — Чисто из любопытства и без всяких задних мыслей, шериф Мур случайно не спрашивал обо мне, когда приехал? Нет, не говори мне. Я ещё не готова знать. Не о нём. Хотя, вероятно, не помешало бы узнать, как у него дела на месте убийства. Нет, забудь! Я не хожу к мужчинам; мужчины приходят ко мне. К тому же я бы предпочла услышать о тебе и о том, почему ты не позвонила мне в ту же секунду, как наткнулась на неприятности.
Джейн сдержала улыбку.
— Я ждала, пока у меня будет больше информации. Я знала, что у тебя будут вопросы, и хотела быть в состоянии ответить на как можно большее количество из них.
Фиона отпила из бокала и проговорила:
— Пожалуй, это не самое худшее оправдание, но и не самое лучшее.
На её лице начала расплываться улыбка, когда Джейн краем глаза заметила приближение специального агента Райана. Она задержала дыхание и выпрямилась. Сердце заколотилось с удвоенной — нет, с утроенной! — силой.
В какой-то момент, осматривая место происшествия, он засучил рукава, обнажив сильные предплечья, покрытые татуировками и пятнами грязи. Он снял часы и солнцезащитные очки, а выражение его лица стало твёрдым, как гранит, — ой-ой, это не к добру.
Желудок скрутило, пульс подскочил. Что бы это значило?
— А это ещё кто? — промурлыкала Фиона так, чтобы слышала только Джейн, и тоже выпрямилась.
— Никто. Кое-кто. Другой агент, — ответила девушка. Её щёки вспыхнули сильнее прежнего.
— Мисс Лэдлинг, я хотел бы переговорить с вами, — сообщил он с обворожительной улыбкой. Наигранной? Хотя приглашение было исполнено с чарующим обаянием, в его словах безошибочно звучал приказ.
Холодок пробежал по её позвоночнику. Вернее, не холодок, а волна дрожи. Это предвещало не просто плохие события, а что-то ужасное.
— Мне нужен адвокат? — спросила она, нервно переплетая пальцы.
Агент Райан поднялся по ступенькам крыльца и остановился, прищурившись.
— Не знаю. Нужен?
Ладно, это был неверный ход. Джейн поднялась на ноги и разгладила складки на своём платье.
— Я не совершала преступления, следовательно, не должна отбывать наказание. Верно? Если, конечно, преступление вообще было? — Помимо несанкционированного вторжения и осквернения захоронения. — Может, доктор Хотчкинс оступился и упал, или что-то в этом роде?
Специальный агент Райан удивлённо моргнул.
— Как вы опознали жертву, если не видели его лица?
Во-первых, это стало подтверждением их догадки. Разве это не замечательно? Во-вторых, вот это поворот. Неужели она только что подтвердила его прежние подозрения?
— Мы… Я просто сопоставила факты. У трупа были кудрявые светлые волосы. Пропал доктор с такими же волосами. — Не было необходимости впутывать Фиону, если это не обязательно. — Есть только один светловолосый доктор, которого сейчас не могут найти.
— В маленьких городках всегда много сплетен, — пробормотал агент Райан. — Мы заберём оба тела, а также гроб.
— Вы уже сняли отпечатки пальцев? Неважно. Можете не отвечать. Я понимаю. Прежде чем вы спросите, я никогда не разговаривала с горяч… доктором Хотчкинсом, — поправила она себя. — То есть, я видела его пару раз, когда навещала доктора Гарсию. И я знаю его жену. Но, кроме этого, у меня нет никакой связи с ним.
«Ладно, теперь можешь заткнуться».
— Полезная информация, — заметил агент, доставая блокнот, чтобы сделать пометку. — Мы собираемся уезжать, но я хотел бы кое-что обсудить с вами перед уходом. — Он перевёл взгляд на Фиону и протянул ей руку. — Я специальный агент Райан. Буду признателен, если вы оставите нас на минутку.
Ой, было бы кстати представить их.
— Простите. Специальный агент Райан, это Фиона Лоуренс, моя лучшая подруга.
Фиона взглянула на них обоих, улыбаясь с чистым, неподдельным расчётом.
— Вы не женаты, молодой человек? Я не вижу обручального кольца. Может быть, у вас есть кто-то особенный?
Его лицо осталось непроницаемым.
— Вы были в доме сегодня утром, мэм?
— Нет. Давайте уйдём от этой жары, и я расскажу вам, чем занималась. Даже приготовлю на скорую руку свои знаменитые черничные блинчики. И в какой-то момент объясню, почему невежливо игнорировать вопрос пожилой женщины. Хотя я уже догадалась об ответе. Вы совершенно одиноки.
Агент склонил голову набок. Медленно, словно обдумывая сразу тысячу ответов.
— Что заставляет вас так думать?
— Глаза, — ответила Фиона. — Глаза всегда выдают.
— Спасибо за совет.
Он перевёл взгляд на Джейн, и её щёки вспыхнули.
Отбросив очевидную попытку сватовства Фионы, которая была обычным делом, те черничные блинчики были просто божественны, с секретным ингредиентом, который никто не мог разгадать. Джейн подозревала, что это наркотик: ни одно блюдо в истории еды не было вкуснее этих блинчиков, без преувеличения, — и она легко пошла бы на преступление, чтобы украсть целую стопку. Но вот в чём была загвоздка: Фиона готовила это угощение только по трём причинам, и, в зависимости от её интересов, причины всегда менялись.
— Да, — невпопад сказала Джейн, — он хочет те блинчики. Пожалуйста, соглашайтесь.
«Пожалуйста».
Если бы в нём была хоть капля человечности, он бы согласился.
— Прошу прощения, но у меня нет времени, — ответил агент Райан. — Сегодня мне нужно быть во многих других местах.
Его внезапный пыл быстро остыл.
— Болван, — пробормотала она и только потом осознала, что сказала это вслух. Её щеки, казалось, вот-вот вспыхнут. К счастью, он, похоже, не расслышал и не заметил её смущения.
С другой стороны, Фиона нахмурилась, глядя на него, словно разочаровалась в его характере, жизненном выборе и даже в его следующем вздохе.
— Эм, вы упомянули, что хотели бы что-то обсудить со мной? — спросила агента Джейн.
— Да. Мне нужен список имён. Всех, кто похоронен в «Осенней роще», и тех, кто посещал их за последний месяц.
— Вы вообще бывали на кладбище? Мы открываем ворота, и люди заходят. Если кто-то не может найти могилу близкого, я подсказываю дорогу, но на этом моё общение с посетителями кладбища заканчивается.
Агент сделал пометку в своём блокноте.
— То есть, кто угодно может разгуливать здесь без присмотра, в любое время? — спросил он с лёгким упрёком в голосе.
— Ну, да. В каком-то смысле. Люди навещают своих близких, чтобы поразмыслить о прошлом, когда возникает желание, когда позволяет время, и по множеству других причин. Это ведь кладбище, а не банк, готовый к ограблению.
Ещё одна запись. И ещё одна очаровательная, но бездушная улыбка.
— Я возьму все имеющиеся у вас записи.
Что его беспокоило?
— Да, конечно. Я уже подготовила папку. Мы с удовольствием передадим её вам, вместе со всем остальным, что вам нужно. Или хочется.
Нет. Ей не нужно было добавлять это.
— Я скопирую папку, — предложила Фиона, неуклюже поднимаясь на ноги. Она научилась этому делу бок о бок с бабушкой Лили и даже помогала обучать Джейн. — Ты пока поболтай с милым агентом, солнышко. Это вполне прилично, поскольку вы оба очень одиноки. Верно, специальный агент Райан? Я угадала или мне нужно остаться и присмотреть за вами?
Он поджал губы, но ответил:
— В этом нет необходимости, мэм.
— Ну вот. Видите, как легко быть вежливым? — подмигнув, Фиона прошествовала в дом.
«О, Господи, спаси меня, — взмолилась про себя Джейн. — Этот позор никогда не закончится».
Специальный агент Райан провёл рукой по губам, словно стирая ухмылку.
В отличие от Джейн, Фиона не верила в проклятие. Много лет она пыталась устроить личную жизнь овдовевшей Лили. Когда подруга умерла, Фиона переключила своё внимание на её внучку. Но Джейн это не интересовало. Зачем начинать отношения с заранее обречённым, предопределённым концом?
Агент сменил блокнот на карту кладбища.
— Существуют ли какие-нибудь не отмеченные на карте входы в Осеннюю рощу?
— Да, есть, — ответила Джейн, кивнув, — но мне нужно показать… показать вам лично. Что я с радостью сделаю. Позвольте мне взять шляпу. — Резкий полуденный свет сменил мягкое утреннее солнце, а Джейн легко обгорала. — Я скоро вернусь. Не уходите без меня!
Она выпорхнула из-под его подавляющего обаяния и скрылась за москитной сеткой двери, где снова ждал Ролекс. Идеальный кот не упустил шанса зашипеть на специального агента Райана.
Джейн направилась прямиком в ванную и плеснула прохладной воды на щёки. Этот румянец был от жары Джорджии, а не из-за симпатичного служителя закона. Она собрала свои тёмные волосы в небрежный пучок, чтобы охладить шею, а затем немного задержалась, выбирая лучшую шляпу, подходящую к её платью и защищающую от вредных ультрафиолетовых лучей — сложное решение.
Наконец, Джейн остановила свой выбор на очаровательной шляпке от солнца с фиолетовой лентой. Зачесав чёлку, она зафиксировала шляпу на голове, но увидев своё отражение, скривилась. Хм. В интернете головной убор выглядел восхитительно, но не совсем соответствовал её чертам лица, как она надеялась. Ну да ладно. Защита была защитой, а очарование — очарованием.
Пожав плечами, Джейн вернулась, притормозив у двери, чтобы поговорить с Ролексом:
— Веди себя прилично, молодой человек.
Но тот проигнорировал её и зарычал на агента. Да, кошки рычат. В первый раз, когда он это сделал, она испугалась, что за ним в дом проскочила огромная собака, полная решимости полакомиться.
— Сними шляпу, — крикнула Фиона из дверного проёма офиса.
У её подруги было предвзятое отношение к головным уборам, и Джейн не понимала, почему. Она притворилась, что не услышала, и вышла на улицу.
Специальный агент Райан снова наклонил голову набок, приняв интересную позу.
— Милая, э-э, шляпа.
— Спасибо, — ответила она. Ну разве не прелесть? Она проворно сбежала вниз по ступенькам, чтобы пойти впереди. — Сюда.
Взмахнув рукой в сторону дома, на случай, если Ролекс или Фиона наблюдали за ней, Джейн направилась к мощёной дорожке, а специальный агент пошёл рядом.
— Итак, «Сад Памяти» состоит из шести не похожих друг на друга зон, а также мавзолея, — начала она свою обычную презентацию. — «Осенняя роща» — старейшая часть, она расположена в самом центре. К ней легко добраться из любой другой зоны. — Она на мгновение задумалась и продолжила: — Более умный убийца выбрал бы могилу на краю кладбища, чтобы быстрее и проще сбежать, на случай, если станет опасно.
— Не когда он искал что-то конкретное, — сделал пометку на карте Райан.
О! Неужели преступник выбрал участок № 39 не случайно? Может быть, это сама Ронда Бургунди?
— Зоны имеют следующие названия: «Эдемская долина», «Благодатная зелень», «Крыло ангела», «Роза умиротворения» и «Райский уголок Лэдлинг». Ах да, и «Мавзолей». Каждая из этих территорий отделена живой изгородью и связана с остальными мощёными тропами. Со всеми, кроме «Райского уголка». Это мой семейный участок. По большей части он изолирован от других, — поведала Джейн, указывая на карте, и её сердце болезненно сжалось при мысли об упокоившейся бабушке Лили. Джейн навещала её каждое третье воскресенье месяца. Это был их особенный день.
— Насколько велика территория?
— На сегодня это семьдесят пять акров. Постепенно разные поколения Лэдлингов добавляли земли.
— В одиночку не справиться с такой огромной территорией! — в его голосе звучало восхищение. — Есть ли ещё сотрудники?
— В этом нет необходимости. По мере того, как Аврелиан-Хиллз превращался в оживлённую туристическую достопримечательность и центр для кладоискателей, наша территория оказалась окружена со всех сторон. С севера — частные владения. С юга — интерактивный горнодобывающий лагерь. С востока — озеро, а с запада — земли под коммерческую застройку. Мы официально закрыты для новых захоронений. Теперь они производятся на… — она сжала челюсти, — …на кладбище «Аврелиан-Хиллз» на другом конце города.
Уголок его рта дёрнулся.
— Вижу, вы не фанатка кладбища «Аврелиан-Хиллз»?
Почудился ли ей намёк на смех в его голосе?
Они обогнули зону отдыха — «Центр размышлений» — со скамейками под тенью великолепных глициний, окружённых цветущими гардениями.
— Много ли у вас здесь посетителей? — спросил он, возвращаясь к делу.
— Примерно раз в неделю кто-нибудь приходит. Иногда дважды. Раз в месяц я провожу полуночную экскурсию по территории, хотя посещаемость невелика.
— Полуночные экскурсии, но никаких камер. — Его тон снова стал жёстче. — Какие меры безопасности приняты?
Ох. Его неодобрение ранило острее ножа.
— У меня установлены ворота при въезде и кирпичная стена по всему периметру участка. Прежде чем вы спросите, я открываю ворота с восходом солнца и закрываю на закате. Время работы зависит от сезона.
Они завернули за угол.
— Вы закрываете их? — спросил он, и неодобрение усилилось. — Вручную? Почему?
Главной причиной была экономия.
— Традиция. — И это тоже было правдой. — Моя бабушка никогда бы не простила мне установку электрических ворот.
— Она на пенсии?
Джейн приложила руку к ноющему сердцу.
— Нет, её не стало три года назад. Тогда я официально взяла всё в свои руки.
На самом деле, она вступила в должность годом раньше, когда здоровье бабушки Лили стало ухудшаться.
— Соболезную вашей утрате.
— Спасибо. Я очень скучаю по ней, но, по крайней мере, часто навещаю её. Мы, кстати, пили чай на прошлой неделе, — с грустью сообщила Джейн и перешла к делу: — Как бы то ни было, я выросла здесь. Эта земля и её обитатели знакомы мне лучше, чем жители города.
— Понимаю, — проговорил Райан, демонстрируя новую эмоцию — сопереживание. — Деревья и памятники никогда не подводят, а мёртвые никуда не уходят. — Затем он откашлялся, словно ему было неловко, и, когда они достигли конца мощёной дорожки и начала гравийной подъездной дороги, остановился и указал рукой на здание перед ними: — Что это? Его нет на карте.
Впереди виднелся холм, на вершине которого стоял одноэтажный коттедж в викторианском стиле, белый фасад которого пожелтел от времени, а дерево нуждалось в серьёзном ремонте. Плющ оплетал одну сторону дома и перекинулся на крышу.
— В каком-то смысле, это официальный офис и именно то, что я хотела вам показать. Я убрала его с карты, потому что никогда там не бываю. Но оригинальная мощёная дорожка начинается от крыльца и ведёт к «Осенней роще». Ночью это самый лёгкий маршрут, с наименьшим количеством поворотов и скунсов.
Агент сделал пометку в своём блокноте.
— Почему вы не пользуетесь этим зданием?
— О, там обитают привидения.
Райан споткнулся, и она рассмеялась.
— Шучу. Просто шучу, — успокоила его Джейн, и он шумно выдохнул. — Мне просто удобнее работать из дома. — Воспоминания о работе с её бабушкой и дедушкой всплыли в памяти девушки. — К тому же это здание не рассыплется в прах прямо сейчас.
— Ясно. — Агент спрятал блокнот в карман. — Если вы не против, я бы хотел осмотреться.
— Конечно. Идёмте. — Она шагнула вперёд, но остановилась, когда он снова оказался перед ней, преградив ей путь. — Да? Могу ли я вам помочь? — спросила она, чувствуя, как участилось сердцебиение. Как ему удавалось быть похожим на каждого героя любовных романов, что она когда-либо читала? Даже на персонажей паранормальных историй. — Что-то ещё вас беспокоит, агент?
— Пожалуйста, зовите меня Конрад, — предложил он, и по какой-то причине Джейн покраснела.
Осознание того, что она покраснела, заставило её покраснеть ещё сильнее. Вот же! Слава богу, что на ней была шляпа: в тени её нелепая реакция выглядела как обычная вежливость.
Стоп, стоп, стоп. Он только что сказал, что его зовут Конрад? Джейн сглотнула. Мужчина, от которого у неё текли слюнки, и имя которого начиналось на букву «К», был её личным криптонитом[10].
Им суждено было встретиться и расстаться, да?
— Я Джейн. То есть, вы уже знаете моё имя. Но можете смело его использовать. Все так делают. Пару раз меня называли «птичка Джей»… — Она снова несла чушь.
Конрад оторвал от неё взгляд, и, оглядевшись по сторонам, произнёс:
— Шериф Мур упомянул, что вы живёте здесь совсем одна.
Он спрашивал шерифа о ней? Ну, разумеется, спрашивал.
«Подозреваемая номер один, забыла?»
— Формально я не одна. У меня есть Ролекс.
— И он пугает, но это не настоящая защита. — Привлекательный агент помассировал шею, явно чувствуя себя неловко. Он утратил и свою суровость, и внешнюю ауру обаяния. — Мне было бы спокойнее, если бы вы были в большей безопасности.
Ей бы тоже этого хотелось.
— Я подумаю о том, чтобы нанять кого-нибудь, обещаю.
Это называлось «глазеть на витрины», и она часто так делала в качестве смотрителя. Но «прицениваться» вовсе не подразумевало «купить что-то».
Когда Джейн попыталась обойти Конрада, тот последовал за ней, преградив путь.
— Простите, Джейн, но я хотел бы осмотреть собственность в одиночестве. — Он полез в карман пиджака и протянул ей визитную карточку. — Если случится что-то новое или кто-то напугает вас, позвоните мне. Также вам придётся держаться подальше от места преступления. Мы его оцепили. Не пересекайте нашу ленту. Я свяжусь с вами, если у меня возникнут ещё какие-либо вопросы.
Он ушёл, не дожидаясь ответа. Очевидно, её отвергли.
Джейн прижала язык к нёбу и покачала головой. Вот почему она считала мёртвых лучшими друзьями, чем живых.
— О, и ещё кое-что, мисс Лэдлинг, — специальный агент (Конрад) замедлил шаг, оглянулся через плечо и поправил солнцезащитные очки, — не покидайте город.



Глава 3

Арчи Диллион
Никогда не убивал того, кто не заслуживал смерти.
Участок № 54, «Сад Памяти»


— Не покидайте город, — пробормотала Джейн, пока её катафалк медленно полз по дороге, привлекая взгляды всех, кто оказывался поблизости. Свернув несколько раз, она проехала мимо самой дорогой гостиницы «Усадьба на Проспект-стрит» — исторического отеля типа «постель и завтрак» с залом для мероприятий, самыми роскошными номерами и лучшим рестораном в окрестностях Аврелиан-Хиллз.
Ещё один поворот, и катафалк оказался у ворот, отделяющих самый богатый район от остального города. Разумеется, код от этих ворот знали все горожане, так что…
Металлические прутья поднялись, пропуская Джейн внутрь. Достигнув вершины холма, она увидела первый особняк — обширное поместье из белого камня и стекла с безупречно ухоженным двором.
В любое другое время она бы восхитилась роскошным дизайном. Сегодня её мысли были заняты другим. Прошло два дня. Два. Дня. Сорок восемь бесконечных часов. Получила ли она весточку от Конрада? НЕТ! Она даже позвонила ему и оставила голосовое сообщение, и была почти уверена, что в какой-то момент своего двухминутного бессвязного монолога задала вопрос.
В конечном счёте, в её дворе произошло убийство, а этот «специальный агент» даже не удосужился проинформировать её о ходе расследования? Он совершенно не соответствовал образу героя из любовных романов: герои снимали проклятия или, по крайней мере, боролись с ними; они не игнорировали вас в самые критические моменты вашей жизни.
Помимо ревнивого парня или мужа, у Фионы была ещё одна версия, которую они обсуждали в пятницу вечером, когда вязали у Джейн дома, — это было их еженедельной традицией. Подруга предположила, что убийство мог совершить кто-то из клиники. По слухам, за день до этого среди персонала вспыхнула какая-то ссора.
Любимая Фиона не только поделилась информацией, но и передала контакт нового специалиста по безопасности в городе, готового работать за скромную плату. Вот только владелец «Охраны «Персикового штата[11]» также не перезвонил Джейн. Неужели она была настолько незначительна?
Ну и пожалуйста! Вперёд и с песней! Джейн решила взять дело в свои руки. Если Конрад — спецагент Райан — считал её подозреваемой, пусть. Она сама раскроет убийство и очистит своё доброе имя. И вдобавок положит конец позору, пятнающему наследие её семьи.
Эти самые настоящие идиоты из кладбища «Аврелиан-Хиллз» стали распространять слухи в «Хедлайнере», утверждая, что «гостям» в «Саду Памяти» больше не безопасно и что «вторжения в подземные обители» стали там частым явлением. Джейн стиснула зубы.
На пассажирском сиденье лежала запеканка, завёрнутая в фольгу. Никто не мог устоять перед запечённым салатом из красного картофеля от Джейн.
Она припарковалась на круглой подъездной дорожке у дома Хотчкинсов, обратив внимание на скопление машин разных моделей, расцветок и ценовых сегментов, но каждая из них немного пугала её. Ничего себе. Некоторые из автомобилей были помечены неоново-синей аэрозольной краской. Тот же символ геральдической лилии покрывал капоты и двери. Это было намеренно?
«Соберись».
Быстрый поиск в интернете выдал ответ, что в любом убийстве главный подозреваемый — супруг или супруга. Поэтому план Джейн был прост: воспользоваться вековой южной традицией приносить еду тем, кто потерял близких, чтобы осторожно расспросить Тиффани.
«Мой первый официальный допрос».
Это было проще простого. Джейн разговаривала со многими людьми в своей жизни — как с живыми, так и с мёртвыми. Подбирать нужные слова для неё не составляло труда.
Сегодня утром Фиона упомянула некие слухи по телефону. Неужели и в раю случались проблемы?
Глубокий вдох придал Джейн решимости. Перекинув сумочку через плечо, она захватила ещё тёплую запеканку и вышла из катафалка. Лёгкий ветерок, принёсший аромат гиацинтов и азалий, развевал её красивое чёрно-белое платье, купленное по уценке в комиссионке «Très Chic[12]».
Дом пугал её больше, чем машины — три этажа роскоши и изящества.
На крытой веранде Джейн убедилась, что не забыла свой блокнот. Отлично. Она заставила уголки рта приподняться в подобие утешительной улыбки, обычно предназначавшейся тем, кто посещал «Сад Памяти», и позвонила в звонок.
К её удивлению, дверь открыла сама Тиффани. Покрасневшие от слёз зелёные глаза внимательно оглядели Джейн. Загорелая кожа вдовы покрылась пятнами, но ни одна прядь её темного боба[13] не выбилась из причёски. Обтягивающее чёрное платье подчёркивало идеальную фигуру.
«Я вижу горе? Или вину? Или и то, и другое?»
Джейн помнила эту молодую женщину как непринужденную законодательницу мод, всегда знавшую, что надеть и что сказать. Судя по приглушённому гулу разговоров, доносившемуся откуда-то изнутри, дом Хотчкинсов был полон гостей. Их количество, казалось, вдвое или даже втрое превышало число припаркованных машин.
— Здравствуй, Тиффани, — начала она со своей самой лучшей улыбки в стиле «Сада Памяти», которая как бы говорила: «Я здесь, чтобы помочь. Всё будет хорошо». — Ты можешь меня не помнить, но мы вместе учились в старшей школе Аврелиан-Хиллз. Вперёд, Шахтёры! В любом случае, я Джейн Лэдлинг, и мне так жаль из-за…
— Ещё одна? — перебила Тиффани, её тон был полон ярости и отчаяния. Она опустила взгляд и топнула ногой. — Ты переспал и с «девочкой с кладбища», Маркус?
По крайней мере, кто-то вспомнил Джейн.
— Я никогда не спала с твоим мужем. Мы едва ли разговаривали. Я просто подумала…
— Мне плевать! Это уже не имеет значения. — Помрачневшая вдова распахнула дверь шире: — Проходи, присоединяйся к остальным.
— Я… спасибо? — Джейн вошла в холл, цокая каблучками по чёрно-белому мрамору, и, пока хозяйка вела её вглубь дома, спросила: — Что случилось с машинами?
— Какая разница?
Тогда ладно, за первый допрос она получила твёрдую двойку.
Чем дальше они продвигались вглубь, тем громче становилась какофония голосов. Тиффани провела Джейн в просторную гостиную, переполненную десятками женщин. Они расположились повсюду: на диване, кушетке и даже на неудобных на вид стульях из красного дерева в стиле королевы Анны, которые кто-то, должно быть, притащил из парадной столовой. Некоторые стояли тут и там, прислонившись к стене, потягивали «Мимозу», а отдельные гостьи открыто плакали.
Оставив Джейн, Тиффани протиснулась сквозь толпу скорбящих. Она налила и осушила стакан у бара в углу. Затем налила ещё. И ещё один. С каждым глотком ярость всё сильнее сотрясала её хрупкое тело. Казалось, алкоголь только подпитывал пламя гнева у неё внутри.
К Джейн подошла симпатичная брюнетка со стеклянным взглядом, одна из тех, кого она помнила по школе, женщина постарше, окончившая школу на несколько лет раньше — Эбигейл Уэйнс. Вернее, теперь Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд.
— Я покажу, где Тиффани хранит запеканки, десерты и… что бы это ни было. Холодильник сейчас забит, но мы поставили несколько сумок-холодильников со льдом.
Не дожидаясь ответа Джейн, Эбигейл энергично потянула её за собой на кухню. Все свободные поверхности были заставлены блюдами, накрытыми фольгой.
«Ого, сколько еды», — восхищённо выдохнула Джейн, у которой потекли слюнки. Неужели это и для гостей? Она забыла позавтракать.
— Итак, — произнесла Эбигейл, опираясь бедром о столешницу и скрестив руки на груди. — Старый добрый док и собиратель трупов. Он и тебе делал свои знаменитые инъекции витамина «Д» в смотровых кабинетах?
Что! В кабинете?
— Он никогда… я никогда… только не с ним, клянусь! — С огромным трудом ей удалось протиснуть своё кулинарное творение между чем-то, похожим на манговую сальсу, и лазаньей.
«Ты здесь, чтобы расследовать. Так расследуй!»
Джейн пожевала нижнюю губу, прежде чем спросить:
— А ты получала от него, эм, инъекции?
Брюнетка закатила глаза, как бы говоря: «тебе бы только знать», и вальяжно удалилась.
Ответ был: «да». Джейн очень хотела знать, спала ли Эбигейл с доктором или нет.
Прежде чем последовать за женщиной, Джейн записала несколько имён, найденных на карточках рядом с блюдами, и добавила несколько наблюдений в свой верный блокнот:

«Многочисленные подтверждённые связи.
Супруга расстроена (или притворяется).
Изучить любовное прошлое Эбигейл.
Сошлась ли она со своим мужем или нет?
Что стало причиной их разрыва?
Узнать рецепт манговой сальсы».


Пройдя по следам Эбигейл, Джейн вернулась в львиное логово. Алкоголь ударил по Тиффани с удвоенной силой. Её пошатывало, жидкость выплёскивалась из бокала.
— Вы меня не слышали? — взвизгнула она. — Любая, кто спала с моим мужем, может выйти из моего дома сама, прежде чем я заставлю её выползти!
Комната взорвалась симфонией протестов:
— Я не спала! Только целовалась с ним. Но ведь и Стейси тоже!
— Я бы никогда! Больше никогда!
— Не смотрите на меня! Я говорила Тиф, что он использует её только из-за денег, и ей следует его выгнать. И не для того, чтобы я его утащила!
Женщины оглядывались по сторонам: одни метали испепеляющие взгляды, другие пытались слиться с фоном. Джейн небрежно добавила ещё несколько имён в свою записную книжку. Если список подозреваемых продолжит расти такими темпами, ей скоро понадобится ещё одна записная книжка. Или несколько дюжин. Если она не знала имени, то описывала внешность.
Больше всего её заинтриговала реакция одной из присутствующих — Эммы Миллер, симпатичной медсестры со стройной фигурой и волосами неопределённого оттенка: слишком светлыми для каштановых, но слишком тёмными для блонда. Джейн вспомнила её по фотографии с сайта клиники. Эмма работала вместе с доктором Хотчкинсом, поэтому они с Джейн не пересекались. Доктор Гарсия занимал одну сторону офиса, а доктор Хотчкинс — другую.
С пылающими щеками и распахнутыми глазами Эмма в спешке покинула дом. Было ли это продиктовано чувством вины или стремлением избежать накала страстей?
Джейн бросилась вдогонку, но было поздно: ей осталось лишь наблюдать с крыльца, как рыдающая Эмма стремительно удалялась по подъездной дорожке.
«Проклятье!»
Ну, ничего. Джейн позвонит в клинику и запишется на приём. Эмме не удастся избежать встречи с ней там.
Вздохнув, Джейн решила не возвращаться на вечеринку, то есть, на поминки, а поехать домой. Она села в катафалк, но не спешила уезжать. Символы лилии снова привлекли её внимание. Были ли эти пять машин подвергнуты вандализму или девушки наняли художника? Было ли это связано с делом или она хваталась за соломинку?
Предусмотрительность важнее сожалений. Джейн вышла и, прежде чем отправиться домой, записала номера машин, отмеченных метками.

***

Ролекс встретил её на диване в гостиной. Уделив ему немного внимания, она приступила к работе, обойдя территорию, чтобы прогнать зевак, желающих взглянуть на место преступления. За исключением праздников и экскурсий, кладбище редко посещали более трёх человек за раз. Сегодня их было вдвое больше.
Вернувшись в коттедж, она зашла на кухню, чтобы попить воды, и увидела визитку специального агента Райана, прикреплённую к холодильнику яблочным магнитиком.
Почему бы не позвонить ему и не поделиться тем, что она узнала?
«Да, почему бы и нет, Джейн? Следователи раскрывают больше преступлений, когда обмениваются информацией».
Не найдя веской причины не делиться, она достала из кармана платья свой мобильный телефон и, пока набирала номер агента, почувствовала, как по какой-то причине кончики её пальцев покалывало.
Он ответил со второго гудка:
— Специальный агент Райан.
Его низкий, хрипловатый голос вызвал у неё дрожь.
— Привет. Здравствуйте. Я звоню, чтобы узнать, брали ли вы показания у Тиффани, жены Хотчкинса. — Джейн пролистала свою записную книжку. — Тиффани уверена, что у её мужа было множество интрижек с местными женщинами. Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд могла быть одной из этих женщин, а могла и не быть. По-видимому, доктор Хотчкинс делал, хм, инъекции витамина «Д» в смотровой. Хм… вы понимаете, что это значит, верно? В любом случае, большинство женщин одиноки, но некоторые замужем. Вероятно, вам стоит проверить и их мужей тоже. У меня есть список имён и описаний.
— Джейн Лэдлинг? — спросил он с еле заметной иронией в голосе.
Жар волной поднялся к её лицу, быстро охватывая всё тело.
«Соберись».
— Верно. Простите. Да, это Джейн Лэдлинг. Может, мне начать сначала? — Глубокий вдох. — Вы опрашивали жену доктора Хотчкинса? Или её подругу, Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд?
В трубке послышался вздох агента.
— В данный момент я работаю с несколькими лицами, представляющими интерес для следствия. Это всё, что я могу вам сказать.
Несколькими?
«Только не спрашивай. Не смей!»
— Я по-прежнему одна из них?
Чёрт! Всё-таки спросила.
Последовала пауза, а затем он ответил:
— Здесь, в бюро вами определённо интересуются, Джейн.
Погодите, что? В его словах чувствовался флирт, как и в его тоне. Она поймала себя на том, что выводит в блокноте «миссис Специальный агент Конрад Райан» и рисует рядом сердечки.
«Соберись!»
Грозила ли ей опасность или нет?
— Есть кое-что ещё, что вы должны знать, — заявила Джейн, продолжая разговор. — Медсестра доктора Хотчкинса может быть одной из женщин, у которых была связь с ним. Я пока не уверена.
— Пока? — вздохнул он ещё раз, на этот раз тяжелее. — Не допрашивайте никого и не копайтесь в деле, Джейн. Это моя работа. Вы понимаете?
Не желая обманывать, но и не собираясь сдаваться, она обошла вопрос стороной.
— Послушайте, вы пропустили целое представление в доме Хотчкинсов сегодня утром. Тиффани обвинила всех в том, что они спят с её мужем. Эмма Миллер, его медсестра, выбежала в слезах и умчалась на всех парах. Я даже слышала о том, что доктор Хотчкинс спорил со своим персоналом за день до своей смерти. Разве это не кажется вам хоть немного подозрительным?
— Что мне кажется подозрительным, так это ваш визит к вдове жертвы, найденной на вашей земле, к человеку, с которым вы, как утверждаете, никогда не разговаривали. Зачем вы это сделали?
— Потому что это вежливость. Я не знала доктора, но училась в одной школе с Тиффани. — Ролекс обвился вокруг её ног и мяукнул, требуя второй завтрак. — Кто-то должен раскрыть преступление, посадить убийцу и очистить добрые имена невиновных.
— Именно так. Кто-то должен, и это я. Доверьтесь мне. Я работаю настолько быстро, насколько это возможно.
Скрытое в его словах твёрдое обещание успокоило и обрадовало её, но точно не смогло остановить.
— Всем нужна помощь время от времени, и вам явно нужна моя. Вы бы не получили эту зацепку о медсестре горячего доктора без меня. Кстати, не стоит благодарности.
— Я сделаю вид, что не слышал, как вы назвали его этим нелепым прозвищем. И, к слову, я изучаю персонал клиники с самого начала, — он замолчал.
— Ну и что? Вы что-нибудь нашли?
Вздох.
— Я занимаюсь несколькими людьми, представляющими интерес, — повторил он. До неё донёсся шелест бумаг. — Вы наняли кого-нибудь для усиления охраны?
Придерживая телефон плечом, Джейн взяла Ролекса на руки и отнесла его на диван.
— Я позвонила в одну местную фирму… — Как же она называлась? Ах да. — «Охрану Персикового штата». Но связаться пока не удалось. Видимо, они только открылись, так что я подожду ещё пару дней.
— Я дал указание шерифу Муру, чтобы его помощник патрулировал кладбище каждую ночь, но у него нет возможности выделять человека надолго. Как и у меня. Если до конца рабочего дня вы не получите ответа от «Охраны Персикового штата», дайте мне знать. Я знаком с несколькими пожарными в Атланте, которые занимаются установкой охранного оборудования в свободное от работы время.
— Хорошо, я сообщу, — ответила она, стараясь не превратиться в бесформенную массу. Кроме её бабушки, дедушки и Фионы, никто никогда не беспокоился о её благополучии. Разумеется, никто из жителей Аврелиан-Хиллз не желал ей смерти и не питал к ней ненависти. Её просто… не замечали.
Громкий стук, эхом разнёсшийся по дому и напугавший Ролекса, заставил Джейн захлопнуть блокнот и вскочить на ноги.
— Мне пора. У меня посетитель. Наверняка кто-то ещё хочет взглянуть на место преступления. Но не волнуйтесь. Мы с Ролексом присматриваем за ним, — быстро сказала она и отключилась, не дав Конраду ничего ответить, кроме невнятного бормотания.
«Упс!»
Джейн поспешила к открытой двери и внезапно увидела перед собой гору мускулов. Белая футболка облегала рельефное тело. Джинсы и армейские ботинки подчёркивали фигуру, напоминающую грузовик Mack[14].
Знакомое лицо вызвало трепет в сердце девушки и заставило её ярко улыбнуться.
— Бо?
Он кивнул, не ответив на улыбку:
— Он самый.
Борегард «Бо» Харден — это он, тот милый молодой человек, о котором упоминала Фиона? Тот, кто совсем недавно вернулся в город?
Вот это да! Застенчивый мальчишка превратился в ослепительного мужчину. Он стал выше, чем она помнила, но у него сохранились те же густые светлые волнистые волосы и зелёные глаза. Когда-то тёплые, эти пронзительные радужки сейчас казались ледяными. Одну из его бровей рассекал шрам.
— Здравствуй, Джейн, — прозвучал его голос, слегка грубоватый. Совсем не тот мягкий, восторженный голос, который ей запомнился со школьных времён.
Он её вспомнил — какое чудо!
— Здравствуй, Бо. Так приятно видеть тебя снова.
— Ты звонила по поводу безопасности. — Он переступил с пятки на носок. — Я решил зайти сам вместо того, чтобы звонить.
— Я очень рада, что ты приехал.
Бо ушёл на флот сразу после выпускного, надолго покинув Аврелиан-Хиллз, но Джейн никогда его не забывала. В детстве этот светловолосый мальчик всегда её поддерживал. Он обедал с ней каждый день и никогда не бросал её на игровой площадке, даже когда другие дети дразнили его, говоря, что «девочка с кладбища» похоронила его заживо.
Когда никто не пригласил её на танец на выпускном вечере, он заключил её в свои объятия и закружил в танце. Джейн никогда не забывала его доброту.
Бо приподнял бровь:
— Пригласишь меня войти?
— Ах! Да, да, конечно. Пожалуйста, проходи, Бо, — протараторила она, отступая в сторону.
Он вытер ботинки о коврик у двери и вошёл в дом, который казался слишком тесным для его широких плеч.
— Присаживайся, где тебе удобно. — Стоп. — Где мои манеры? Хочешь чего-нибудь выпить?
Джейн поспешила на кухню, не дожидаясь ответа, и наполнила две чашки сладким чаем. Ролекс наблюдал за ней, лёжа на столе. Когда она вернулась в гостиную, Бо уже устроился в кресле-реклайнере[15] рядом с диваном.
Ролекс, последовав за Джейн из кухни, запрыгнул на колени к Бо, глядя с обожанием, словно прося его погладить — полное надувательство. Как только её друг детства протянул руку, Ролекс зашипел, царапнул и метнулся прочь — это его фирменный ход. На руке Бо остались два круглых прокола, из которых тянулись две кровоточащие зигзагообразные линии.
Он поморщился, но не высказал ни слова недовольства и даже не напрягся, что вызвало широкую улыбку у Джейн, когда она протянула ему напиток, а затем устроилась напротив.
— Рассказывай, чем я могу тебе помочь? — спросил Бо, не сводя с неё пристального взгляда.
Больше никаких любезностей? Никаких попыток сблизиться? Никакой теплоты? Забудьте про грузовик Mack; он был как глыба льда.
Женат ли он? Есть ли у него дети? У многих их одноклассников уже были. Или он одинок?
Боже милостивый, именно Фиона дала Джейн визитку, а это означало, что подруга подстроила их встречу как случайное повторное свидание. Милое свидание после разлуки?
Ошеломленная, она опустила чашку на журнальный столик и дважды похлопала себя по коленям. Ролекс вскочил и сердито уставился на Бо.
— Я не знаю, что ты слышал, но несколько ночей назад здесь произошёл инцидент. Убийство. Когда агент из БРУ понял, что у меня нет камер видеонаблюдения или какой-либо другой защиты, он посоветовал мне немедленно обратиться к специалисту.
— У тебя совсем нет охраны? — Бо просканировал взглядом комнату, словно составляя список из множества точек доступа, доступных каждому преступнику в городе. И за его пределами. Беспокойство отразилось на его суровом лице. — Он был прав.
Он? Кто «он»?
— Проблема в том, что мой бюджет очень ограничен.
Это было мягко сказано — она жила на средства кладбищенского фонда.
Бо ничуть не смутился. Просто кивнул, словно её финансовые затруднения были пустяком:
— Уверен, мы что-нибудь придумаем. Мне будет спокойнее, зная, что ты здесь под защитой.
Походило на слова Конрада, точнее, специального агента Райана, а ещё лучше — «агента с перчинкой». Разве кто-то когда-либо пах настолько приятно?
— Что бы ты мне посоветовал?
Наклонившись к ней, он упёрся локтями в колени. До неё донёсся аромат сосны и мыла. И чего-то ещё. Более тонкая нотка, которую она не могла точно определить. Она нахмурилась. Какой-то цветок? Бо пах совсем не похоже на Конрада, но тоже приятно.
— Не помешало бы усилить замок на входной двери, — заявил он, — а также добавить датчики движения у каждого окна. Для начала.
Воздух вырвался из её лёгких.
— Что-нибудь ещё? — пропищала она. Мог бы сразу попросить луну с неба. У неё точно не хватит денег на всё это, даже если они «что-нибудь придумают». Что бы это ни значило.
— Мне нужно осмотреть территорию, чтобы точнее оценить ситуацию.
Конечно, ему нужно было.
— Позволь мне взять шляпу, и я тебе всё покажу.
Наконец, выражение его лица смягчилось, и тень прежней улыбки коснулась его губ.
— Ты всё ещё коллекционируешь шляпы?
— У каждого должно быть увлечение, — ответила она, держа Ролекса на руках, и поднялась.
— Удалось ли найти идеальную?
— Пока нет, но это лишь вопрос времени, — подмигнула ему Джейн и вышла из комнаты, ступая легче, чем раньше. — Ролекс, любовь моя, — пробормотала она, опуская кота в своей спальне. — Мой друг вернулся в город, и он здесь, чтобы помочь нам. Теперь дела пойдут в гору. Без сомнений!



Глава 4

Сэмюэл Ли
Я забираю свои секреты с собой.
Участок № 153, «Сад Памяти»


Дела шли хуже некуда.
После экскурсии, которая вопреки ожиданиям Джейн прошла без дружеской болтовни, Бо уехал за необходимыми материалами, пообещав вернуться в понедельник. Но понедельник наступил и прошёл, а он так и не появился. Да, он сказал: «В понедельник, наверное». И всё же, звонок был бы не лишним!
Спецагент Райан тоже не звонил, поэтому он не знал, что Джейн продолжила своё расследование и уже назначила встречу с доктором Гарсией на вторник. Мистер Спецагент не знал, что геральдическая лилия стала занозой в её мозгу, постоянно терзающей мысли. Что она значила для того, кто её нарисовал? И почему агент ей не позвонил? Неужели проклятие Лэдлингов мутировало и усилилось и теперь влияет на каждые отношения: большие и маленькие, романтические и неромантические?
Возможно, её участь заключалась в вечном скитании, в постоянном ожидании худшего. Некое вселенское возмездие за прегрешения её предка. И Джейн вовсе не драматизировала, нет. Она лишь реагировала на навязанные ей обстоятельства.
Как только она вышла из душа утром в день запланированного визита, на экране её мобильного высветился номер медицинской клиники «Аврелиан-Хиллз». Это было странно, ведь прежде они никогда не звонили ей перед приёмом.
Неужели Эмма обнаружила имя Джейн в расписании и забила тревогу? Неужели весь персонал подозревал её в неправомерных действиях? В том, что она здорова и ищет ответы?
— Алло? — неуверенно произнесла она.
— Я звоню Джейн Лэдлинг.
— Это я. То есть, это ко мне. Я — это я. В смысле, я Джейн.
«Боже милостивый, возьми себя в руки!»
— Здравствуйте, Джейн, — мягкий женский голос приобрёл дружелюбный тон. — Это Кэролайн Уиттингтон, ассистентка доктора Гарсии из медицинского центра. Прошу прощения за ранний звонок, но это не могло ждать.
— Всё в порядке.
Кэролайн Уиттингтон — сотрудница, с которой Джейн никогда не встречалась. Не являлось ли это мошенничеством или попыткой получить доступ к её личной медицинской информации? Хотя она не посещала клинику больше года, так что обновление, вероятно, было необходимо. Джейн решила проверить звонившую:
— Очень рада услышать вас снова.
— Снова? Прошу прощения, но я не помню, чтобы разговаривала с вами раньше.
Хорошо, это было логично. Стоп. Сработали её профессиональные навыки: «Всегда начинай с доброжелательности».
— Чем могу помочь?
— Боюсь, доктор Гарсия не сможет принять вас сегодня. Вчера вечером кто-то распылил краску не только на стены клиники, но и на наши автомобили. Доктор занят уборкой.
— Распылил краску, говорите? — переспросила Джейн, мгновенно выпрямившись. — Расскажите мне всё: цвет, изображение или надпись?
— Ох. Эм. Преступник нарисовал геральдическую лилию. Синюю, кажется. Или, может быть, зелёную.
Снова цветок лилии. Скорее всего, синий. Блин, блин, блин. Чёрт! Зачем это было нужно? Было здесь что-то или нет?
— Вы знаете, кто это сделал? Или, может, у вас есть подозреваемый? Или улики? Вы знаете, зачем они это сделали?
— Подозреваемых и улик нет. — Пауза. — Вам известно, кто и почему мог сделать это?
Ой-ой. Из любезного тон перешёл в обвинительный, как будто Джейн намеревалась замести следы.
— Я заметила тот же символ, нарисованный на других машинах, и мне стало любопытно.
Это была чистая правда, и её ответ, видимо, успокоил собеседницу. Смягчив тон, она произнесла:
— Прошу прощения за резкость. Как вы понимаете, сейчас непростое время. Кто-то в городе нападает на случайных людей, наносит на здания и машины нелепый цветок лилии, причиняя ущерб на тысячи долларов. И с какой целью? Зачем причинять боль тем, кто скорбит по доктора Хотчкинсу? — В трубке послышался сдавленный звук, словно ассистентка боролась со слезами.
В душе Джейн поднялась волна сочувствия.
— Мне очень жаль, что вам приходится переживать такое.
Давайте на мгновение забудем о расследовании. Утрата причиняет боль.
Эта помощница явно беспокоилась о своём коллеге, но, возможно, чуточку сильнее, чем полагалось. Они были друзьями или чем-то большим? Ладно, Джейн не собиралась забывать о расследовании в ближайшее время.
— Спасибо. Уверена, весь город переживает из-за случившегося, — всхлипнула Кэролайн и, прокашлявшись, добавила: — Вы его знали?
«Знала в библейском смысле[16]?»
— Я знакома с его женой.
«А ты его знала?»
Джейн мысленно добавила Кэролайн Уиттингтон в свой список подозреваемых.
— Милая женщина. Как же она, должно быть, опустошена. — На мгновение повисла тишина, пока Кэролайн, казалось, собиралась с мыслями. — Итак, причина моего звонка. Если вам будет удобно, я буду рада принять вас в назначенное время.
— Я не против, да. Я приеду, — согласилась Джейн. Эмма помогла и доктору Хотчкинсу, и его ассистентке — двух зайцев одним выстрелом. — Я очень ценю вашу готовность принять меня в последний момент, Кэролайн.
— Всегда пожалуйста. Увидимся в десять, мисс Лэдлинг.
Чёрт. Они не обращались друг к другу по имени?
— Не могу дождаться.
И она действительно не могла, поначалу. Джейн наслаждалась лёгким предвкушением большую часть утра. Однако к тому времени, как она добралась до клиники, её уже подташнивало от нервов. Что за недуг заставил её обратиться к доброму доктору? Что бы такое придумать, чтобы избежать укола? И какие вопросы ей следует задать Эмме, не говоря уже о новой подозреваемой, Кэролайн?

***

На парковке стояло несколько машин, а у обочины напротив входной двери на холостом ходу работал грузовик. Пожилой мужчина отмывал стену, где половина неоново-синей лилии окрашивала белую кирпичную кладку. Ага, творение того же художника, который разрисовал машины у дома Тиффани.
Что заставило кого-то взяться за это именно после убийства? Зачем вообще такое начинать? Зачем нацеливаться на коллег доктора Хотчкинса? Какая кому от этого выгода?
Джейн припарковалась и вошла в здание. Зарегистрировавшись, заняла место в углу и устроилась там. Минуты тянулись. Она постукивала ручкой по подлокотнику кресла, сжимая в руке свой верный блокнот.
Интернет подсказал два основных мотива любого преступления: страсть или выгода.
Неужели между красавцем-доктором и его медсестрой — и/или ассистенткой — вспыхнул роман, который обернулся трагедией? Может быть, доктор обещал уйти от жены, а потом передумал?
А что насчёт денег и других возможных вариантов? Возможно, между доктором и Эммой произошёл конфликт из-за её обязанностей в клинике. Какова была причина ссоры среди персонала? Может, она требовала денежную компенсацию? Может, он застал Кэролайн во время медицинской ошибки или кражи лекарств?
А что, если Джейн совсем промахнулась? Некоторые люди совершали отвратительные поступки просто ради забавы или ради авторитета на улице. Авторитет на улице всё ещё в цене, верно?
Раздался глухой, надрывный кашель. Помимо неё, приёма ждали ещё двое пациентов, у обоих слезились глаза и покраснели носы. Они чихали снова и снова, без конца. Один из них то и дело шаркал мимо неё, чтобы напомнить регистратору, что он умирает. Что за нытик!
— Мисс Лэдлинг? — позвала медсестра в яркой униформе с разноцветными бабочками. Это была Эмма!
Джейн вздрогнула и резко вскочила со стула, живот снова скрутило.
— Присутствует! То есть, я здесь. Это я мисс Лэдлинг. Джейн. — Ладони вспотели, пока она кое-как запихивала блокнот в сумку. — То есть, я понимаю, что вы знаете, кто я. Мы уже встречались. Однажды. Ну, вроде как. Мы были в одном месте, но не разговаривали. Хотя было бы здорово поболтать с вами вне приёма. — Ну вот, наконец-то она нашла идеальную болезнь для сегодняшнего визита — неконтролируемый словесный понос. — Ой, простите.
— Ничего страшного, — Эмма выдавила натянутую улыбку. — Люди могут сильно разволноваться, когда плохо себя чувствуют и беспокоятся об истинной причине.
Как и Кэролайн, она оплакивала доктора Хотчкинса. Или бремя сокрытия его убийства сказывалось на ней?
«Подозревать каждого встречного в преступлении? Такова теперь моя жизнь? Ну а зачем останавливаться? — думала Джейн, уставившиь на золотое кольцо на пальце Эммы. Обручальное кольцо. — Интрига нарастает».
Могла ли медсестра убить человека, чтобы скрыть роман на стороне или даже спровоцировать скандал с мужем?
— Пройдёмте, — пригласила Эмма. — Мы ждём вас в кабинете номер два.
— Замечательно.
Под неприязненными взглядами хворающих она ускорила шаг, стремительно преодолевая расстояние и проходя через дверь, разделяющую приёмную и коридор с кабинетами для осмотра.
Взвесив Джейн, Эмма проводила её в нужный кабинет. Те же стерильные бежевые стены, что и обычно, одна из которых была украшена дипломами в рамках. Плиточный пол и потолок с едва заметными пятнами от протечек.
— Вижу, у вас есть питомец, — заметила Эмма, беря манжету для измерения давления. — Собака? Крупная? Мелкая?
— Вообще-то, это кот. Ролекс. Он — самое яркое солнце в моей жизни, — ответила Джейн, присев на кушетку и положив рядом сумочку. — Но, эм, как вы догадались, что у меня есть питомец?
У Эммы был дар ясновидения?
— Шерсть на вашем платье.
О, точно, это звучало разумнее.
— Ролекс дружелюбный или из тех, кто воплощает зло? — бесстрастно спросила медсестра, закрепив манжету тонометра на руке Джейн.
— О, мой Ролекс — совершенный ангел. — Более правдивых слов никто не говорил.
— У меня есть корги по кличке Чеддер, и, кажется, что он каждый день сбрасывает всю свою шерсть. Но мне всё равно, потому что я так сильно его люблю.
Эти сердечные слова прозвучали таким безжизненным тоном. Весьма подозрительно? Больше нет. Верно? Тот, у кого есть собака по кличке Чеддер, не может быть убийцей — это почти научно доказано.
Возможно, холодность Эммы была проявлением того, что женщина изо всех сил старалась справиться со смертью друга. Или любовника.
Не отрывая взгляда от стола, она накачала грушу, и манжета наполнилась воздухом. Старательное избегание взгляда: стандартная практика или признак вины?
Уголки губ Эммы медленно опустились, хмурая складка между бровями стала глубже. Что-то было не так?
Джейн проследила за её взглядом к приоткрытой сумочке рядом, где виднелась страница блокнота. Жар опалил её щеки. Неужели Эмма заметила нелепые сердечки, нарисованные ею вокруг имени Конрада?
— Ай! — Манжета сдавила слишком сильно, боль пронзила плечо.
— Простите, простите, — выпалила Эмма, резко приходя в себя. Давление на бицепс ослабло.
Ладно, вернёмся к делу.
Возможно, Эмма — первый злодей, у которого есть пёс по кличке Чеддер. В том, что она (похоже) узнала имя Конрада, не было ничего особенного: насколько известно Джейн, спецагент допрашивал сотрудников клиники. Но зачем так бурно реагировать на эту явную, как у школьницы, влюблённость Джейн? Если только медсестра не была погружена в свои мысли, как и она сама сейчас.
Джейн тряхнула головой, чтобы собраться. Предстоял допрос. Она начнёт с лёгких вопросов, а потом перейдёт к главному. В переносном смысле, конечно.
— Чеддер дружелюбен к незнакомцам? Просто Ролекс ненавидит всех с яростью тысячи солнц. Особенно агентов БРУ, которые шныряют вокруг моего дома из-за… ну, знаете, Доктора Хотчкинса… Убийцы.
Эмма резко побледнела и глубоко вздохнула, чтобы успокоиться.
— Да, это, должно быть, стало для вас обоих большим потрясением, — шумно глотнув, она повесила стетоскоп на шею и освободила манжету на руке Джейн.
— Так и есть, но я уверена, что вам сейчас сложнее. Вы ведь знали доктора лично. — Ох, чёрт. Куда подевались её манеры? — Приношу свои глубочайшие соболезнования, — поспешно добавила она.
Эмма кивнула в знак признательности, но больше ничего не сказала на эту тему.
— Ваше кровяное давление сто двадцать девять на восемьдесят. — Её бесстрастный тон вернулся.
— Это, э-э, плохо или как?
— Оно немного повышено. — Она повесила прибор на место и ввела результаты Джейн в планшет для заметок. — Скорее всего, из-за стресса.
— Да, скорее всего. — Джейн не собиралась отступать от темы. — Бедный доктор Хотчкинс. Из-за него мой стресс так высок. Я просто не могу перестать думать о нём. — Чистая правда.
Показалось ли ей, что Эмма вздрогнула?
— Его очень не хватает, — ещё более безэмоциональный голос. — Для следующего теста мне нужна тишина, хорошо? — Она направила термометр на лоб Джейн.
Тишина? Для термометра? Очевидная ложь.
— Жара нет, — констатировала Эмма. — Так что привело вас сюда сегодня?
Убийство. Если медсестра решила, что ей удалось сменить тему, то она глубоко ошибалась.
— Я здесь из-за доктора Хотчкинса. Ну, знаете, из-за моего стресса. Вся эта неразбериха. Именно я обнаружила его тело, — да, это было идеальное оправдание. Оно имело под собой реальную основу и оставляло простор для дальнейших вопросов. — Моё сердце иногда учащённо бьётся, — всякий раз, когда приближался определённый спецагент. — Я не могу уснуть, — мечтая о том же особенном агенте. — И у меня бабочки в животе.
На этот раз Эмма точно вздрогнула.
— Я слышала о вашем участии в этом деле, — сделав ещё несколько пометок в своём устройстве, она направилась к выходу. — Ассистент скоро зайдёт. — С этими словами она вышла, оставив Джейн в комнате одну, без возможности задать следующий вопрос.
Её внезапная резкость оказалась неожиданной. Что ж, это определённо вызывало подозрения. Джейн открыла свой блокнот, чтобы нарисовать звёздочки вокруг имени Эммы.
Поскольку делать ей было нечего, кроме как ждать, она осмотрела типовой медицинский кабинет, отмечая другие детали: стандартный смотровой стол с бумажным покрытием, ряд стеклянных контейнеров с ватными шариками, длинными ватными палочками и шпателями для языка. На стене висел контейнер для утилизации игл, представляющих собой биологически опасные отходы. Джейн содрогнулась и отвела взгляд.
Тут и там на стенах висели медицинские плакаты с перечислением симптомов различных заболеваний. Она внимательно изучила висевшие на стене сертификаты: диплом ассистента врача на имя Кэролайн Уиттингтон в рамке, а также различные награды.
Раздался короткий стук, и в кабинет вошла Кэролайн, попутно заглядывая в тот же планшет, которым пользовалась Эмма. Дверь за ней закрылась.
Она вымыла руки у раковины и обернулась:
— Здравствуйте, мисс Лэдлинг, — её формальный тон казался странным, учитывая проявленные ею по телефону эмоции. Что изменилось? Помощница врача, на вид лет тридцати с небольшим, имела рыжие волосы и бледную, покрытую веснушками кожу. В отличие от Эммы, она была одета в простую синюю униформу. Смотря прямо и непоколебимо, она коротко улыбнулась Джейн. — Приятно увидеть вас вживую. В вашей карточке указано, что вы расстроены из-за обнаружения тела доктора Хотчкинса, но я должна быть с вами честна. Вы не производили впечатление расстроенного человека во время нашего телефонного разговора.
«Она подозревает меня во лжи, потому что умеет безошибочно отличать правду от лжи, или потому что сама нечиста на руку?»
— Каждый переживает горе по-своему, — это было сказано искренне.
— Что ж, вы правы. — Лицо женщины осунулось, плечи поникли, словно у неё не осталось сил скрывать свои эмоции ещё хоть мгновение. Она помассировала виски. — Простите. Просто выдался тяжёлый день.
— О, эм, конечно. Разумеется. — Резкая перемена. Слишком резкая?
— Должно быть, это было ужасно для вас, — вздохнув, произнесла Кэролайн и протянула руку, чтобы похлопать Джейн по плечу.
Это было слишком понимающе и сочувственно или в пределах нормы? Джейн уже ничего не понимала.
— Действительно, было тяжело, — искренне ответила она. Все эти машины на её подъездной дорожке, некоторые даже на газоне; грубые ботинки, что топтались повсюду.
Ассистентка врача присела на табурет рядом со смотровым столом, и её выражение лица стало намного мягче.
— Скажите, Джейн, чем я могу вам помочь? У вас проблемы со сном?
— Да! — Ох. Она не собиралась отвечать так громко, но, как уже упоминалось, прошлой ночью она только ворочалась, погружённая в мысли о Конраде. Он был одинок, но заинтересовала ли его Джейн? Хотела ли она этого? Это проклятье… — Наверное, мне не следовало сюда приходить. — Агент Райан согласился бы с этим утверждением. — Я имею в виду, вы ведь знаете — знали — и любили доктора Хотчкинса. Все в клинике, должно быть, расстроены так же, как и я. Даже больше.
Позвольте продолжить расследование!
— Во-первых, Джейн, вы всегда должны обращаться за помощью, если она вам нужна. Никогда не стесняйтесь. Во-вторых, да, доктора Хотчкинса, безусловно, не хватает. — В голосе Кэролайн прозвучала лёгкая грусть. — Он был замечательным человеком и часто безвозмездно работал в городской больнице.
— Ох, как жаль. — Джейн ненадолго задумалась, прежде чем добавить: — Вы случайно не знаете название этого учреждения? Я хочу сделать пожертвование в память о докторе Хотчкинсе. — Не помешало бы и зайти туда, выразить свои соболезнования. Поговорить тоже лишним не будет, правда?
— Прошу прощения, я точно не помню, — часто моргая, ответила Кэролайн. — Но я обязательно выясню.
— Ничего страшного, — улыбнулась Джейн, не желая утруждать женщину лишней работой. Она взяла на заметку, что стоит самой поискать информацию позже. Это помогло бы ей отточить свои навыки.
Кэролайн похлопала её по руке и вздохнула:
— Я выпишу вам кое-что, чтобы помочь уснуть, и дам направление к знакомому мне психотерапевту, специализирующемуся на подобных травмах. А теперь, — она указала на руку Джейн, — давайте поговорим об этом порезе.
О царапине, которую та получила сегодня утром, работая в саду?
— Это? Пустяки. Я постоянно царапаюсь, работая на кладбище. — Будучи единственным сотрудником, Джейн сама занималась и садом, и ремонтом.
— Постоянно царапаетесь, но при этом у вас просрочена прививка от столбняка. Мне бы не хотелось потом лечить вас от бактериальных токсинов[17]. Пока я отправляю ваш рецепт в аптеку и оформляю направление, медсестра Эмма сделает вам укол.
Что?
— Нет! Никаких игл! Я в порядке. Честно. Лучше, чем в порядке. Правда! Я всё выдумала. Я совсем не расстроена из-за найденного трупа. — Нервный смешок. — Я уже забыла об этом.
— Не волнуйтесь, — Кэролайн снова похлопала Джейн по руке, — скоро вам станет лучше.

***

Бурча себе под нос, Джейн вышла из клиники и тут же врезалась в ворчащего доктора Гарсию. Они отшатнулись друг от друга, внезапно замолчав. Доктор распахнул глаза от удивления, а затем отвёл взгляд.
— Что вы здесь делаете? — прорычал он. Это был невысокий, полный мужчина с тёмной кожей и ещё более тёмными глазами. — Вам не следует здесь находиться.
— Ох. — Джейн не поняла, имел ли в виду, что никому из пациентов не следует здесь быть, или это относилось конкретно к ней? — Я перезаписалась к ассистенту врача.
Разве ему никто не сказал? Странно.
Ладно. Она могла проанализировать нюансы этого разговора позже, а пока воспользовалась представившейся возможностью.
— Кстати! Раз уж мы встретились, хочу выразить свои соболезнования в связи с вашей утратой, а также предложить помощь в разгадке тайны символа геральдической лилии и в возмездии за осквернение вашей собственности. — Мысли рождались и слетали с её губ раньше, чем она успевала их обдумать. — Кто-нибудь когда-нибудь обращался к вам или доктору Хотчкинсу с симптомами, я не знаю, «локтя художника»[18]? Такое ведь бывает, да? А может когда-то у вас был пациент, на котором была крошечная капелька неоново-синей краски?
— Я не могу обсуждать своих пациентов с вами, мисс Лэдлинг, — отрезал он и поспешил войти в здание, словно у него горели ноги.
Ну и дела. Всё было как-то неправильно.
И да, возможно, у Джейн начала развиваться паранойя, но серьёзно: убийца, скорее всего, знал, что она владеет кладбищем и управляет им, а это означало, что любой, кто вёл себя странно по отношению к ней, потенциально что-то скрывал — сто процентов, без вопросов.
Эта встреча с доктором Гарсией возглавила список странностей.
Джейн размышляла о его мотивах по дороге домой, чувствуя жжение в руке от совершенно ненужного укола, которого ей не удалось избежать.
Она лишь ещё более запуталась в расследовании убийства доктора Хотчкинса, в ходе которого её список подозреваемых только рос. Пока что она вычеркнула из него ровно ноль имён.
Эмма Миллер и Тиффани Хотчкинс по-прежнему возглавляли список. Вместе с Кэролайн Уиттингтон и доктором Гарсией, а также регистратором в клинике и двумя парнями с простудой. Вряд ли они были так больны, как притворялись, что заставило её задуматься, не вели ли они себя так нарочно, чтобы что-то скрыть. А ещё в списке Джейн числились все гостьи в доме Тиффани, а также их вторые половинки.
Подъехав к действующему железнодорожному переезду и застряв в веренице ожидающих проезда машин, она позвонила Фионе, чтобы всё рассказать.
— Ты что-нибудь знаешь об этих людях?
— Эмма Миллер… Дай-ка вспомнить, — протянула Фиона. — Ах, да! Кажется, я читала об Эмме и её муже в «Хедлайнере». У них уже несколько месяцев разлад. По-моему, это они устроили скандал в «Золотой ложке». Она обвиняла его в том, что он вечно отсутствующий муж, а он обозвал её неверной ведьмой, только на букву «Б». — Последнюю фразу она произнесла с возмущением. — Что касается Кэролайн, я столкнулась с ней в библиотеке «Дом из жёлтого кирпича» и случайно заметила, что она взяла стопку книг об искусстве флирта. Понимаешь, о чём я?
Интересно. Эмма (предположительно) имела внебрачную связь, и её муж знал об этом.
Пришла пора Джейн как следует изучить городское приложение.
— Ты случайно не помнишь названия тех книг? — спросила она у подруги. — Мне для дела, конечно же. — «А вовсе не для Конрада и не для кого-то вроде него».
Звук гудка заставил Джейн вздрогнуть. Поезд проехал, и машины впереди неё возобновили движение.
— Мне пора, — выпалила она. — Перезвоню позже. А ты пока повспоминай названия книг. Для дела. Люблю тебя, пока. — Она завершила звонок и поехала дальше, а десять минут спустя оказалась в своём районе.
Уф. У её коттеджа стоял незнакомый грузовик. Очередные зеваки, которых придётся прогнать? Стоп. Старый, побитый грузовик украшала надпись крупными буквами: «Охранное агентство Персикового штата». Джейн улыбнулась, унылый день внезапно заиграл новыми красками — Бо вернулся!
Она выскочила из катафалка и бросилась к его грузовику. Странно, но в кабине никого не было и — насколько она могла видеть — поблизости тоже. Куда он подевался?
Стук молотка со стороны коттеджа привлёк её внимание. На приставленной к стене лестнице стоял Бо, без рубашки и весь в поту.
Джейн поразилась тому, насколько он одновременно походил и не походил на того мальчишку, каким когда-то был. Одно различие явно бросалось в глаза: тот Бо, которого она помнила, не обладал такой внушительной мускулатурой. Джинсы свободно сидели на его бёдрах, обнажая верхнюю часть нижнего белья. Если бы ей пришлось угадывать, Джейн предположила бы, что это были чёрные боксеры.
Спустившись с лестницы, Бо приблизился, возвышаясь над ней.
— Ты вернулась.
— А ты здесь, — пробормотала она, смутившись. — Работаешь.
Он потёр затылок, а затем указал на место на земле, где были свалены в кучу инструменты и всякие штуки, которые Джейн не могла опознать:
— Я привёз необходимое оборудование и решил начать.
Без предварительного обсуждения? Только бы не упасть в обморок.
— Не хочу тебя обидеть, но, эм, всё это выглядит так дорого.
— Производители камер, детекторов разбития стекла, датчиков на двери и окна, а также датчиков движения предоставили мне их в качестве рекламных материалов, так что ты мне ничего не должна.
О, слава богу!
— Но я всё равно заплачу тебе за работу, — подчеркнула она.
Бо отвёл взгляд.
— Давай так, ты повесишь у ворот табличку «Под защитой «Охранного агентства Персикового штата»», и будем считать, что мы квиты.
Её экономная натура хотела крикнуть: «Да!».
— Я с радостью размещу твою табличку, но не хочу злоупотреблять твоим временем и усилиями. Настаиваю на оплате по твоему обычному тарифу, но могу выделить только двести долларов. Что я могу получить за эту сумму? — Джейн готова была питаться дешёвой лапшой и бутербродами с арахисовой пастой до конца своих дней, лишь бы заплатить ему из своего бюджета на еду. Возможно, Бо убедит Фиону в скором времени накормить её черничными блинчиками.
— Послушай, — вздохнул он, — если я сам предлагаю помощь, разве это выглядит как злоупотребление? Как насчёт такого варианта: я поработаю несколько часов сегодня и сделаю столько, сколько смогу, а если мне понадобится вернуться, я пришлю тебе счёт? — Он вытер пот со лба сине-белой банданой[19]. — Поскольку ты дома, я установлю камеры по всему кладбищу. Таким образом, тебе и твоему демоническому отродью не придётся слушать звук моего молотка. Я понимаю, что не могу войти на место преступления, но хотел бы установить одну камеру рядом с ним.
— Отлично. Я прихвачу шляпу и покажу дорогу. Ах да, и Ролекс — просто ангел.
— Не нужно меня сопровождать, — заявил Бо без тени эмоций. — Я помню правильный путь.
Боже, как же она скучала по тому милому, застенчивому пареньку из прошлого. Да, конечно, намёки на некую отстранённость проскальзывали и тогда. Но только не с ней. С ней — ни разу. Для маленькой Джейн у него всегда находились улыбки. Чего же не хватало взрослой Джейн?
— Рада, что ты помнишь дорогу, но я всё равно тебя провожу. Ты сейчас в прямом смысле самый дорогой для меня человек, поэтому я оказываю тебе VIP-обслуживание. Просто дай мне пять минут. Ясно? Прекрасно.
Она поспешила в дом, уделила должное внимание Ролексу и выбрала самую подходящую шляпу от солнца к своему платью, опять А-силуэта, розовому в белый горошек, затем, вернувшись на крыльцо, захватила лакомство для собаки из металлического контейнера рядом с креслом-качалкой Фионы.
— Я готова, — крикнула Джейн, сбегая по ступенькам и присоединяясь к Бо.
Он заметил лакомство и удивлённо выгнул бровь.
— У тебя есть собака?
— Вроде того. Пойдём, я тебя с ним познакомлю. Думаю, вы быстро поладите.
Они шли по тропе бок о бок, в комфортном молчании. Теперь талию Бо опоясывал ремень с инструментами, а сверху на нём была простая белая футболка, так что никакой кожи — или нижнего белья — не было видно. Через плечо у него висела чёрная спортивная сумка, наверняка полная какого-то оборудования.
Несомненно, какая-то девушка уже «заарканила» этого мужчину, и их встреча не была подставой от Фионы. Каким бы привлекательным ни стал Бо, мысли Джейн продолжали возвращаться к Конраду.
Когда же он позвонит?
— Ты, наверное, задаёшься вопросом, видела ли я здесь когда-нибудь призраков? — спросила Джейн, теряя чувство комфорта. — Нет, не видела. Моя бабушка называла меня скептиком. Думаю, это одна из причин, почему я так хорошо подхожу для этой работы. Я даже не слышала стонов усопших, как она. Но вернёмся к собаке. Мы сейчас входим в самую старую часть «Сада». Видишь ли, существует традиция: когда открывается новое кладбище, первым его обитателем становится недавно умерший пёс, чтобы охранять тела и позволить душам упокоиться с миром. В детстве я придумала свой собственный ритуал. Только мои самые близкие люди удостаиваются чести познакомиться с первым обитателем «Сада» — Маффином.
— Это…
«Пытаешься подобрать приличное слово вместо «жутковато»?» — подумала Джейн, когда он замялся.
— …потрясающе, — закончил Бо, и она просияла от радости.
Они подошли к надгробию Маффина. Это был самый вычурный памятник на всём кладбище: металлическая скульптура золотистого ретривера в натуральную величину, окружённая такими же металлическими игрушками, приваренными к толстому основанию. Мячик, кость и ботинок. Шаги Джейн замедлились, когда она заметила среди них новую игрушку, идеально вписавшуюся в композицию. Это что… монтировка?
Нахмурившись, она наклонилась ближе — точно, монтировка. Большая часть её была грязь, некоторые пятна казались темнее других… с красноватым оттенком?
Джейн ахнула, когда её осенило.
— Боже мой!
— Что? Что случилось? — Бо взглянул по сторонам, словно выискивая злодея, которого нужно уничтожить. Всё его тело напряглось, он сжал кулаки. — Ты кого-то видела?
— Думаю, мы только что нашли орудие убийства.
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— Мужчина — как хорошее вино, с возрастом становится только лучше, — заметила Фиона, сидя в кресле-качалке перед незажжённым камином и продолжая вязать.
Джейн улыбнулась, продевая нить пряжи в первую петлю нового ряда. Последние полчаса она провела рядом с подругой, тоже занимаясь вязанием. Они болтали о старых временах и смеялись. Затем без предупреждения появился шериф Мур, чтобы охранять (возможное) орудие убийства до прибытия агента Конрада. С тех пор Фиона почти ни о чём другом не говорила.
Обычно такое случалось, но в этот раз всё было иначе, потому что Джейн поймала себя на том, что делала то же самое — думала о Конраде.
При мысли о новой встрече с этим особенным агентом в её груди разлилось тепло.
Испытывал ли он хотя бы половину такого же нетерпения увидеть её? Или треть? Или даже самую малость?
Продевая нить в петли следующего ряда, она украдкой посмотрела на диван. Как отреагирует Ролекс? Её драгоценный котик устроился на верхней подушке позади Бо, царапая его всякий раз, когда тот откидывался назад. А он делал это часто. Он полулежал, установив ноутбук на подушке, и осматривал соединения камеры. Его лицо оставалось непроницаемым, но от него исходило напряжение.
Если у него не было девушки, то не помешало бы найти кого-то, кто помогал бы ему расслабиться. Пусть Джейн не могла насладиться собственным счастливым концом, она искренне верила, что другие люди должны испытать это.
— Кстати о хорошем вине, — объявила она. — У тебя есть девушка, Бо?
Почему бы не начать разговор? Если Фиона надеялась их свести, правда должна была всплыть наружу. Они с Бо могли бы посмеяться и двигаться дальше. Затем Джейн могла бы взять на себя роль свахи для него. Эта мысль взволновала её. Ещё одно приключение! Наконец-то она поняла, что привлекало Фиону в этом.
Какие качества он искал в девушке? А кого хотел Конрад? Уверенную в себе? Амбициозную? Роковую женщину? Эксцентричную? Склонную к многословию? Коллекционирующую шляпы?
— Девушки нет, — ответил Бо, взглянув на неё так, словно говоря: «Я знаю, что ты делаешь».
— Но у тебя были отношения? Долгосрочные? Или, может быть, не одни?
— Да. Одни долгосрочные. И я не хочу других. Отношения мне не подходят.
Джейн поджала губы — поймали с поличным! Она оглянулась на Фиону, ища поддержки. Гений по выпечке блинов поспешила сдержать смешок и опустила взгляд на своё вязание. Перевод: «Сама веди этот допрос».
Очень хорошо. Так она и поступит!
— Предположим, что отношения — это именно то, что тебе нужно. Опиши свою идеальную девушку, — обратилась она к Бо. — Что ты ищешь в спутнице жизни?
— Ничего не ищу.
— Почему же?
Любопытство брало верх, но Джейн было всё равно. Как ещё она могла узнать то, что хотела? Фиона удивлённо уставилась на неё, словно спрашивая, кто она такая и когда успела стать такой дерзкой?
— Я не собираюсь обсуждать это с тобой, — проворчал Бо.
Какая жалость, так грустно.
— Ну, знаешь что? А я собираюсь. Что, если мы будем вместе ходить на онлайн-свидания? Мы сможем выбирать друг другу кандидатов. — Небольшая жертва с её стороны ради достижения желаемой цели — счастья Бо. — Нам стоит хотя бы скачать одно и то же приложение и делиться впечатлениями. — Это была не самая худшая идея, приходившая ей в голову.
Немного свиданий пошло бы на пользу и Джейн. Поскольку её сердце было заперто в гробу и похоронено слишком глубоко, чтобы его найти, ей не пришлось бы беспокоиться о сердечных ранах. Она могла бы знакомиться с новыми людьми, смеяться, возможно, и, наконец, перестала бы думать о спецагенте Конраде Райане и его безумном влиянии на неё.
— Если я захочу пойти на свидание, я сам себе его устрою, — отрезал Бо. Его тон не допускал возражений: «Затронешь эту тему ещё раз, и я уйду».
— Ну и ладно. — Джейн знала, когда нужно было отступить. — Тогда поищу себе пару сама. — Она отложила вязание, чтобы воспользоваться поиском в телефоне, и чтобы немного поддразнить Бо. — Это приложение выглядит многообещающе — «Влюблённость с первого взгляда».
Его напряжение усилилось, когда он поднял взгляд, сосредоточившись на ней.
— Я скачаю приложение для знакомств вместе с тобой, но не это. Выбирать буду я.
— Договорились, — воскликнула Джейн, пока Бо не передумал. Она убрала телефон и размотала ещё больше пряжи — проклятье! Она случайно всё запутала. — Тьфу ты! Почему это вечно случается со мной?
Фиона цокнула языком.
— Помни, чему я тебя учила. Пряже нужна лишь достаточная свобода, чтобы комфортно работать. Иначе она станет…
— Запутанным клубком, — закончила Джейн со вздохом.
— Именно, — подтвердила её подруга, проворно и плавно вдевая нить в петли. — Не позволяй себе расстраиваться. Каков наш девиз вязальщиц?
— Что бы ни случилось, всё в порядке. Вяжется, как вяжется. — Джейн вытянула спицу из узла и рассмеялась, потому что ничего другого не оставалось.
Услышав тихое ругательство, она перевела взгляд на Бо. Он уронил ноутбук и бросился поднимать его с пола. Его дыхание участилось, а щёки покраснели.
— Ты в порядке? — спросила Джейн с беспокойством.
Она попросила его остаться поговорить с Конрадом, но что, если бедняга заболевает? По городу ходил какой-то вирус.
— Я… в порядке, — ответил Бо, бросив на неё мимолётный взгляд и тут же отведя обратно, к экрану ноутбука. — Компьютер тоже. Ничего не сломалось. Буду внимательнее.
Да, но что стало причиной падения?
Фиона похлопала её по руке и прошептала:
— Этому мальчику не хватает радости в жизни.
Джейн была с ней согласна, но для начала нужно было заставить его улыбнуться. Она скучала по тому застенчивому, но милому мальчику, каким он был раньше. По другу, о котором всегда мечтала. Как он жил все эти годы их разлуки?
Хруст гравия привлёк её внимание. Мельком взглянув в окно, она увидела тёмный седан, который узнала бы где угодно, — прибыл специальный агент Конрад Райан.
Её пульс участился, когда он вышел из машины и убрал солнцезащитные очки в карман. Сегодня на нём не было костюма. Вместо него он надел простую футболку и джинсы. Повседневная одежда смотрелась на нём хорошо. Очень хорошо. Его тёмные волосы казались растрёпанными ветром, а черты лица — суровыми.
Джейн облизнула пересохшие губы и поспешила к входной двери, где остановилась, чтобы разгладить складки на платье. Почему, почему, почему он так её нервировал? Скорее всего, между ними никогда ничего не выйдет.
Бо встал и пробормотал:
— Если ты не против, я воспользуюсь твоей ванной, — и, не дожидаясь ответа, прошёл мимо неё в коридор. Почему он нервничал?
Сделав глубокий вдох, Джейн повернула ручку. Петли скрипнули, дверь открылась, и на ступеньках показался Конрад. Фонарь на крыльце осветил его серьёзное лицо.
— С возвращением, — с излишним напором проговорила она. «Это провал».
Стоило ли ей сразу показать ему предполагаемое орудие убийства или дождаться его инициативы? Какая шляпа подошла бы для момента «Та-да, вот ваша окровавленная монтировка»?
Конрад кивнул Джейн, входя в дом, и дурманящий аромат кедра и специй слегка вскружил ей голову. Но он тут же проигнорировал её.
— Добрый день, Фиона. Рад снова вас видеть.
Хм, а где словесное приветствие для Джейн?
Ролекс спрыгнул вниз и уселся у ног агента, глядя на него притворно обожающим взглядом. Конрад купился на это, как и все остальные, и наклонился, чтобы погладить его. Шипение. Удар лапой. Молниеносный побег.
На ладони агента выступила кровь. Два прокола над двумя зигзагообразными царапинами. Он посмотрел на рану и улыбнулся. Настоящей улыбкой. Веселье заискрилось в его тёмных глазах. Сердце Джейн забилось быстрее.
— Рад видеть и тебя, Ролекс, — крикнул он, и её сердце пропустило удар. Но где же приветствие для Джейн?
Фиона помахала спицами в сторону Конрада.
— Пытаетесь очаровать меня, чтобы я испекла свои черничные блинчики, молодой человек? Ох, бедняжка, ваша просьба отклонена по ряду причин, — фыркнула она и вернулась к работе. — Если только вы не попросите очень вежливо.
— Попросите, как следует, пожалуйста, Конрад. — выпалила Джейн и сложила руки домиком. — Всегда найдётся время для блинов.
— Прошу прощения, но я на работе.
Нееет! За что Вселенная так её ненавидела?
Фиона в очередной раз посмотрела на Конрада так, будто он её разочаровал. На этот раз он заметил.
Чтобы смягчить горечь отказа, он подмигнул пожилой женщине, и стоит заметить, подмигнул умело:
— Что мастерите?
— Их называют «забавными кроликами», — фыркнула Фиона, прежде чем показать ему безупречного белого кролика, созданного ею в рекордно короткие сроки. — Мы передаём их в разные детские благотворительные организации, в места, где помогают детям, потерявшим всё. Возможно, на какое-то время эта игрушка будет единственной у этих милых крошек.
Конрад вздрогнул, словно её слова задели его.
— Вы меняете чью-то детскую жизнь к лучшему. Это… здорово. — Его голос звучал искренне взволнованно, даже сдавленно и растроганно, чего Джейн не ожидала.
Она приоткрыла рот, чтобы что-то спросить, сама не зная что именно. Тысячи вопросов всплыли в голове, но как только он посмотрел на неё своими тёмными глазами, её разум опустел.
«Соображай! Когда прибывает гость, хороший хозяин предлагает… Давай же, ты знаешь это. Напитки! Точно».
— Хотите сладкого чаю, Конрад? Агент? Специальный агент Конрад.
— Нет, спасибо, Джейн. И можно просто Конрад, помните?
Его голос звучал ниже обычного, вызывая мурашки по её спине. Когда его веки тоже опустились, она сглотнула. Почему он так изменился? Что означал этот прищуренный взгляд? Почему она чувствовала слабость в ногах? Не зная, что ещё предпринять, Джейн вернулась в своё кресло-качалку.
— А вы что вяжете? — поинтересовался он у неё.
— Тоже кролика, — она постучала по своей игрушке кончиком спицы. — очевидно.
— О да, очевидно. Уши весьма… заметные. И цвета…
— Знаю! Я сомневалась, будут ли розовый, оранжевый и красный сочетаться вместе, но конечный результат просто потрясающий. — Джейн осмотрела своё очаровательное творение. Оно ещё не было закончено, но определённо, без сомнения, выглядело как кролик. Наверное. Вероятно. Возможно, как слон с двумя хоботами. — Я сделаю одного для вас. На память обо мне. Или просто потому, что это вежливо. Да, именно поэтому. Я вежливая.
Он покачал головой, уголки его губ едва заметно приподнялись в улыбке.
— Не хочу лишать ребёнка его единственной игрушки. Может, вы научите меня вязать, чтобы я мог внести свой вклад? — Его бицепсы напряглись, когда он скрестил руки на груди. — Итак, вы думаете, что нашли орудие убийства?
«Стоп-стоп-стоп, помедленнее. Он что, только что предложил встретиться в будущем? Дыши!»
— Мы с Бо нашли монтировку, когда гуляли по территории.
Он нахмурился, сведя брови к переносице.
— Бо — это ещё один питомец?
Скорее, личный проект.
— Бо — не питомец, он владелец агентства «Охрана Персикового штата». Друг, с которым мы давно не виделись, а теперь встретились. Мы учились вместе.
Солдат тут же вернулся из ванной, словно троекратное упоминание его имени призвало его. Он умывался — капельки воды застыли на его ресницах.
— Это я. Бо Харден.
Конрад перевёл взгляд с одного на другого.
— Вы остаётесь у Джейн?
— По её просьбе, — ответил Бо, кивнув. — И когда я нужен.
Мужчины встали друг напротив друга, словно оценивая противника, как это делают животные.
— Это великодушно с вашей стороны, — заметил Конрад.
— Разве нет? — Бо вздёрнул подбородок.
Слова были вежливыми, но в воздухе потрескивало напряжение. Ролекс почувствовал это первым и зашипел на тень.
Джейн взглянула на Фиону, надеясь получить подсказку о том, что происходит между мужчинами, но её подруга была слишком занята, стараясь не рассмеяться. Она, вероятно, думала, что эти двое спорят из-за Джейн, что отчасти казалось логичным, но в целом совершенно не имело смысла. Бо даже не улыбался ей больше, а Конрад иногда подозревал её в убийстве. Хотя спецагент временами бросал на неё испепеляющие взгляды.
Её пульс участился. «Соберись! Пора вмешаться и взять разговор на себя».
Немного нервничая, но полная решимости, Джейн резко вскочила на ноги и встала между мужчинами.
— Как я уже сказала, Бо был со мной, когда я заметила монтировку. Я попросила его остаться на случай, если вам понадобится его показание.
Конрад записал адрес оппонента в свой блокнот и натянуто улыбнулся:
— На данный момент показания не требуются, мистер Харден. Вы можете идти, если хотите.
Очень жаль.
— Прости, что отняла твоё время, Бо. Пожалуйста, добавь каждую секунду к моему счёту.
— Без проблем. — Бо собрал свои вещи и покинул дом.
Её решимость найти ему девушку вернулась с новой силой. Операция под кодовым названием: «Заставь его улыбнуться». Он помогал ей, значит, и она должна была помочь ему. Конрад встретился с ней взглядом и не отвёл его, его эмоции по-прежнему оставались скрытыми.
— Почему бы вам не отвести меня к орудию?
— Да, конечно. Минутку.
Он приподнял бровь в удивлении:
— Шляпа?
— Что я могу сказать? Я стильно забочусь о своей коже, — ответила Джейн и взбежала по лестнице.
— Только не фиолетовую и не чёрную! — крикнула вдогонку Фиона. — Чтобы не рисковать, не бери ни одну из них!
Джейн закатила глаза. У Фионы была сильная неприязнь к головным уборам. Итак, какую же выбрать? Однозначно, жёлтую. Чтобы подходила к её платью. Края шляпы были немного потрёпаны. Ну и что с того?
Вернувшись, она застала пустую гостиную. Даже Ролекс покинул корабль. Её гости, по крайней мере, переместились на крыльцо. Фиона и Конрад тихо переговаривались. Что же они могли обсуждать? Хотя выражение лица Конрада было суровым, что бы он ни сказал, это очаровало пожилую женщину. Фиона улыбнулась и прижала руку к груди.
— Я готова, — объявила Джейн, выйдя на улицу. Тёплый воздух окутал её, аромат магнолий был таким же чарующим, как и всегда.
Конрад взглянул в её сторону, ей показалось, что она заметила веселье в его глазах. Серьёзно, о чём они с Фионой говорили?
Он махнул рукой в сторону мощёной дорожки:
— Прошу, ведите за собой.
— Не забудьте мои слова, агент, — крикнула Фиона им вслед, когда они направились в самую гущу кладбища.
— Что она вам сказала? — спросила Джейн, как только они оказались вне зоны слышимости.
— Несколько вещей. Самое запоминающееся — угроза кастрировать меня, если я когда-нибудь буду к вам груб.
— Уф. — Она прижала руку к груди, точно так же, как это делала Фиона. — Какая она милая!
— Наимилейшая, — бесстрастно ответил Конрад, и Джейн хихикнула. — Она даже дала мне небольшой совет…
— И? — поторопила она, когда он замолчал.
— Туманные мысли — туманный исход, — закатил глаза агент.
— Что это значит? — нахмурилась Джейн. — Туманные мысли о чём?
— О том, чего я хочу. — Он что, бросил на неё многозначительный взгляд?
По её телу пробежали мурашки. Неужели Конрад испытывал к Джейн романтический интерес, несмотря на то, что её имя фигурировало в списке подозреваемых? Может, он даже ревновал её к Бо ранее?
Во рту у неё пересохло. Нервы внезапно взбунтовались, и она сменила тему разговора:
— К нам присоединятся другие следователи?
Может, ей стоило приготовить свежую порцию сладкого чая?
— Я решил сам осмотреться, прежде чем отправлять сюда группу.
Неужели Конрад думал, что Джейн ошиблась? Да, это её первое расследование убийства, и у неё не было никакой формальной или неформальной подготовки, но… она не могла вспомнить, почему это так её раздражало. Неважно.
— Что вам известно о знаках геральдической лилии, появившихся в городе? — спросила она.
— Расскажите мне больше о турах, которые вы проводите, — попросил Конрад, проигнорировав её вопрос.
Неужели он подозревал кого-то из посетителей? Или просто надеялся переключить её внимание?
— Вы хотите знать, какие виды экскурсий я провожу? Какие участки кладбища я освещаю? Список тех, кто посещал недавно?
— Всё.
Тогда он точно подозревал посетителя. Теперь и она подозревала. Всех до единого.
— Итак, — начала Джейн, откашлявшись, чтобы разогреть голос, и перешла в режим экскурсовода. — В 1829 году в горах Северной Джорджии нашли золото. Именно тогда мои предки перебрались сюда из Пенсильвании. Сайлас Лэдлинг был уверен, что найдёт своё богатство, промывая золото в журчащем ручье, что течёт между «Осенней рощей» и «Эдемской долиной». Но вместо этого он обнаружил…
— Джейн, — перебил Конрад, и уголки его губ дрогнули, — мне не нужна вся история кладбища.
Ох, какое разочарование. Проводить экскурсии было её стихией, моментом, когда она по-настоящему блистала.
— Я просто рассказываю вам то, что говорю всем остальным. Если убийца был среди посетителей, разве вы не должны услышать то, что слышал он или она — или они? Другими словами, я не пытаюсь учить вас, как вести расследование, но это похоже на «Криминалистику для начинающих».
С видом человека, сдерживающего смех, он кивнул.
— Вы правы. Пожалуйста, продолжайте.
Не теряя ни секунды, Джейн вернулась к рассказу:
— …беду. Сайлас нашёл очень много бед. Он уже собирался перевезти семью и двигаться дальше, но внезапно его судьба изменилась.
— Ему всё-таки удалось найти золото?
Она печально покачала головой.
— К сожалению, нет. Его удача стала ещё хуже. Его застрелили на дуэли. Как вы, вероятно, догадались, дуэли тогда были запрещены. Согласно легенде Лэдлингов, Сайлас стал первым, кого похоронили после пса Маффина, благодаря старшему сыну Сайласа. На самом деле считается, что первые двадцать три могилы занимают люди, погибшие из-за золота. Не знаю, заметили ли вы, но Аврелиан-Хиллз просто помешан на этом металле. Когда внук Сайласа управлял Садом, поползли слухи, что его отец спрятал золото в некоторых гробах.
— Не думаю, что это закончилось хорошо.
— Нет, — ответила Джейн, пожав плечами. — Всего за несколько недель мародёры разграбили все захоронения. Если находили золото, тут же воровали его. Сейчас в Музее золотой лихорадки представлены выдержки из дневников разных золотоискателей того времени. Я тоже предоставила несколько отрывков, доставшихся мне от одного из предков.
Ей бы только найти хоть немного золота — «Саду Памяти» сейчас очень пригодился бы приток денег.
Золото. Хм. Эта мысль не давала ей покоя. Что-то в этом было.
Она украдкой взглянула на Конрада, восхищаясь тем, как солнечный свет превратил его кожу в расплавленное золото.
— Чем вы здесь занимаетесь? — поинтересовался он. — Чем конкретно?
— Для начала, я унаследовала обязанности смотрителя от моей бабушки Лили.
— Что случилось с вашими родителями?
— Оба исчезли, — ответила Джейн, когда они повернули.
Обычно суровые черты его лица смягчились.
— Мне очень жаль. Я знаю, как больно терять близких. Мне было десять, когда я лишился своей семьи.
Волна сочувствия захлестнула её, в груди защемило.
— О, Конрад! Это, должно быть, было ужасно. — Это было за гранью её понимания. Он сказал «семьи», а не просто «родителей». Кого ещё он потерял? — Но, эм, я имела в виду, что ни один из них не живёт в Аврелиан-Хиллз. И даже в Джорджии, если на то пошло. Они познакомились и родили меня ещё в старшей школе. Мой отец уехал в Нью-Мексико вместо того, чтобы жениться на моей маме. Он никогда по-настоящему не был частью моей жизни. Мама, видимо, тоже не была готова к моему появлению, поэтому меня воспитывала бабушка Лили.
«Минуточку. Не слишком ли она откровенничает? Не стало ли всё слишком личным, слишком глубоким? Стоп. Сбавь обороты».
— Боль есть боль, — тихо произнёс Конрад.
Что ж, возможно, им стоило бы углубиться немного.
— Кто же в итоге воспитал вас?
— Система. — От него исходило напряжение. — А ваша мама сейчас не часть вашей жизни?
Джейн охватило непреодолимое желание обнять его.
— Она как бы есть и как бы нет. Когда мне было три, она переехала в Алабаму. Она взяла меня с собой и пыталась быть матерью, но у неё не получалось. В конце концов, она отправила меня к бабушке Лили на лето, и так я здесь и осталась. Сейчас у мамы новый муж, и она живёт в Техасе с моими двумя сводными сёстрами. Иногда звонит мне.
Джейн спокойно выдала эту информацию, делая вид, что ей всё равно. Полное отвержение со стороны обоих родителей служило ещё одним доказательством влияния проклятия: два человека, которые должны были любить её больше всего, всегда любили её меньше всего. Большую часть времени она даже убеждала себя, что всё сложилось наилучшим образом. Но иногда боль брала верх, и она задавалась вопросом: а что, если?
Что, если бы её отец стремился наладить отношения с ней? Что, если бы мама больше заботилась о благополучии своей маленькой дочери, а не о развлечениях?
— А ваш отец? — спросил Конрад.
— Он для меня скорее родитель, а не папа, — Джейн потёрла кончик носа, почувствовав странное покалывание. — У него другая семья, бывшая жена и трое взрослых сыновей. — Сводные братья, с которыми она виделась лишь однажды. Она выдавила улыбку. — И на этом история Джейн Лэдлинг заканчивается. Наверное, нам стоит сосредоточиться на деле. Вы же здесь для этого, а орудие находится за следующим поворотом.
Он кивнул, словно понял, что она открылась достаточно на сегодня и достигла своего предела. Они подошли к увитой цветами арке, ведущей к надгробию Маффина, где стоял шериф Мур, жестом приглашая их подойти.
Конрад поднял палец, прося подождать минуту, и остановился примерно в трёх метрах от Джейн.
Ей пришлось вытянуть шею, чтобы разглядеть его лицо из-под широких полей шляпы. Так много эмоций плескалось в его невероятных глазах, что невозможно было выделить одну.
— Благодарю за сопровождение, — кивнул агент, и все эти эмоции одна за другой угасли. Вскоре его выражение лица стало безразличным. — Встретимся у вашего дома, когда я закончу. — Он развернулся и направился к шерифу, оставив её позади.
Вот тебе и противоречивые сигналы. Вздохнув, Джейн поплелась домой. Чёрт возьми. Неужели вечер стал жарче? Когда луна превратилась в такое палящее светило?
Фиона не покинула веранду. Пожилая женщина стояла у перил и погрозила Джейн пальцем, когда та приблизилась.
— Ты влипла, солнышко.
— Я? — Она указала большим пальцем на себя, чтобы убедиться.
— Ты дразнишь палкой медведя в клетке, а он может оказаться кусачим, если ты понимаешь, о чём я.
— Нет, я не понимаю, о чём ты.
Какой медведь? Какая клетка?
— Я не жалуюсь, заметь. Будет крайне интересно наблюдать за тем, как он выбьет эти прутья. А он их выбьет, не сомневайся. Это лишь вопрос времени. Но тебе стоит быть настороже. У меня такое чувство, что именно у тебя будут раны. Шрамы неизбежны.
Джейн пронзило дурное предчувствие. Но предчувствие — отличный лжец, страх, завёрнутый в красивую обёртку. Поэтому она проглотила его и пошла вперёд, удваивая ставки.
— О чём ты вообще говоришь?
— Ты прекрасно знаешь, о чём я говорю, юная леди. Почему ты не можешь понять, что не существует никаких проклятий…
— Нет. Стоп. Они есть.
— …кроме тех, что мы накладываем на себя сами.
— Нет. Опять неверно. — Она никогда не проклинала себя или проклинала? Нет! Просто некоторые люди притягивали удачу, а все остальные — отталкивали, и это было неоспоримо.
— Просто помни: даже самые незначительные укусы могут нагноиться. Возьмём, к примеру, твоего спецагента Райана. Он умеет очаровывать, как никто другой, когда захочет, но за этим скрывается боль.
Погодите, Конрад был медведем в этой аналогии?
— Никто никого не кусает, Фи.
Или такое было вероятно? Почему её сердце забилось быстрее при этой мысли?
— Ты уверена? Потому что он отказался от моих черничных блинчиков. Дважды! Это уже два промаха с его стороны. Ещё один — и я вычеркну его из списка подходящих женихов и больше никогда никому его не сосватаю!
Вот оно что!
— Сколько промахов у меня и что я могу сделать, чтобы заработать третий?
— Ой, молчи уж. Просто следи за своим сердцем, слышишь меня, юная леди?
— Да, мэм. Я на страже двадцать четыре на семь, поверь мне. А теперь начинай говорить и расскажи мне обо всём, что вы с Конрадом обсуждали втайне. — Джейн взбежала по ступенькам крыльца, полная решимости начать допрос по полной программе: узнать всё, начиная от тона его голоса и заканчивая языком тела и выражениями лица. Бросал ли он косые взгляды? А…
Джейн чихнула. Затем последовал ещё один чих. И ещё. Казалось, чихание продолжалось целую вечность.
Когда наконец мучения прекратились, её носовые пазухи оказались заложены. Глаза горели и слезились. Что за напасть?
— О нет, нет, нет, — пробормотала Фиона, отступая от неё. — Неужели наш самый злобный в мире пациент заболевает?
Самый злобный в мире?
— Я не такая уж и плохая, — возразила Джейн. Но в то же время ей хотелось закричать во всё горло.
— Я знаю. Ты намного хуже! Ты превращаешься в нечто среднее между разъярённым чудищем и капризным младенцем, когда болеешь.
Разъярённое чудище? Капризный младенец? Как бы не так! Во-первых, она — сама любезность. Всегда. Во-вторых, она совсем не похожа на тех размазней из клиники.
— Хорошо, что я не больна. У меня просто аллергия на что-то в воздухе. И пусть только кто-нибудь скажет обратное.
— Конечно, конечно. Я согласна со всем, что ты говоришь, дорогая, — проговорила Фиона, отступая. Нет, не просто отступая, а двигаясь к двери. — Я сейчас соберу свои вещи. Никаких резких движений! — Она бросилась в дом и тут же выскочила оттуда, промчавшись мимо подруги, крича на ходу: — Я ушла! Скоро увидимся, но, вероятно, не очень скоро. Прощай, как минимум, на неделю, солнышко.
— Я не больна, — посетовала Джейн, а затем снова чихнула. Неужели её визит в клинику — её расследование — привёл к болезни? Но разве температура только что не поднялась на тысячу градусов? — Я, наверное, немного отдохну, — проговорила она в пустоту, — но только пару минут.
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Дэниел Смит
Почётный сотрудник городских служб
Путь в один конец. Вход запрещён.
Участок № 765, «Сад Памяти»


Болеть было отстойно. Жить — тоже не сладко. Всё было отстойным, и Джейн ненавидела всех и вся, за исключением Ролекса, и ей хотелось только кричать, кричать и кричать. А ещё рыдать. И, возможно, уснуть ненадолго. Или навсегда.
Бесконечную вечность — точнее, три дня — Джейн пребывала в кашляющей, чихающей пустоте, поднимаясь с постели лишь для того, чтобы покормить своего драгоценного пушистого малыша. Порой странные звуки вырывали её из задумчивости, пока она переосмысливала своё решение пойти по стопам бабушки Лили в качестве смотрительницы и вместо этого сосредотачивалась на новой карьере стендап-комика, искренне веря, что покорит мир своим остроумием. У неё уже был составлен топ-десять различий между людьми, предпочитающими соль, и теми, кто любит перец — настоящий убойный номер. Оставалось лишь запомнить один-два пункта — или все сразу.
На досуге Джейн представляла, как разговаривает с Конрадом или Бо. Во время одного из таких разговоров Конрад часами оставался на линии, выслушивая её жалобы, потому что она в кои-то веки не хотела оставаться одна. Он был таким милым. Она так сильно по нему скучала! Им стоило бы снова поболтать.
В своём воображении Джейн взяла мобильный телефон в руки и набрала его номер. Хриплый голос промурлыкал в её голове:
— Я надеялся, что ты позвонишь.
Конечно, он надеялся. Воображаемый Конрад не мог насытиться ею. Ему нравилось мурлыкать вопросы ей на ухо.
Сегодняшний день ничем не отличался:
— Что первое пришло тебе в голову, когда мы встретились?
— Думаю, что ты очень горячий, — выпалила Джейн. — Горячее самого лучшего куриного супа с лапшой в мире, что готовит Дейзи. Ты должен принести мне немного. Он всё лечит. — Она закашлялась, чуть не выплюнув лёгкое. — Этот суп может даже помочь раскрыть наше дело. Выкладывай всё, что знаешь, немедленно, иначе между нами всё кончено навсегда!
— Тут столько всего, что нужно проанализировать. — Даже в её фантазии его голос звучал так самодовольно.
А почему Джейн несла чушь в своих мыслях? Разве она не должна была сиять, как яркая звезда, «где-то там»?
— Если ты разобьёшь мне сердце, я разобью твоё лицо! — Пылкая клятва вырвалась между приступами надрывного кашля. Ой. Возможно, Фиона была права: Джейн становилась злой, когда болела.
— Рад это слышать. Послушай, лапушка, — смягчив тон, ответил Конрад. — Сомневаюсь, что ты это запомнишь, но я всё равно тебе расскажу.
«Лапушка»? Жар в её венах остыл, по телу пробежали мурашки. Воображаемый Конрад точно знал её номер «Один-Восемьсот-ОчаруйМеня».
— Мы подменили монтировку на могильной плите Маффина на похожую, — продолжил он. — И установили скрытые камеры поблизости, на всякий случай.
Она ждала ещё одного ласкового слова, но наступила тишина. Подкралось разочарование. Он должен был называть её «лапушкой» постоянно: в каждом предложении, в каждом вопросе. Это было практически признание в любви.
Любовь…
Джейн сложила два плюс два и ахнула:
— Представляешь, ты влюбляешься в меня, но должен остановиться, потому что я проклята?
— Проклята, говоришь? Заинтригован. Расскажи подробнее.
Она очень хотела рассказать ему больше, правда хотела, но с губ сорвались совсем другие слова:
— Представляешь, как было бы здорово, если бы у черепах выросли крылья? Они смогли бы наконец взглянуть на мир с высоты. Подожди. Бо ведь служил в армии и наверняка путешествовал по миру. А вдруг он видел такую?
Джейн повесила трубку, оставив хихикающего Конрада, и набрала номер воображаемого Бо.
Он ответил после третьего гудка, в его голосе послышалась лёгкая усмешка:
— Привет, Джейн.
— Ты был бы моим самым любимым зрелищем, если бы улыбался почаще. Или хотя бы когда-нибудь. — Слова хлынули из неё потоком, и всё, о чём она думала до этого, моментально забылось. — Не выбирай себе в качестве любимой девушки стерву. Я слишком часто говорю «девушка»? Неважно. Тебе нужна та, кто превратит твои похороны в «праздник». Я не имею в виду, что ты умер или что-то в этом роде. Но в каком-то смысле так и есть.
— Это… хорошо, учту. — Он замолчал, затем поинтересовался: — Есть ли у тебя на примете кто-нибудь, кто мог бы подойти под твоё описание идеальной девушки для меня?
— Пока нет, но я найду. — Она перевернулась на бок и свернулась калачиком. — Кстати, какое твоё самое главное требование к будущей девушке?
В ожидании ответа Джейн задремала, прислушиваясь к своему дыханию.
— Доверие. Безопасность, — проворчал Бо, вырывая её из забытья.
— Именно! Тебе это необходимо. Тебе это нужно прямо сейчас. Сходи на свидание с девушкой, которую выберу я, пожалуйста, Бо. Прошу тебя. Я никогда тебя ни о чём не просила. На самом деле, я постоянно запрещаю тебе что-то делать.
— Хорошо, я пойду на свидание. Но только на двойное: с тобой и выбранным тобой парнем.
Так было даже лучше.
— Договорились. Слушай, ты никогда не задумывался, почему майские жуки появляются в мае и остаются до июля?
По линии протрещал статический шум.
— Честно говоря, нет.
Её отяжелевшие веки словно налились свинцом и медленно сомкнулись, мышцы расслабились.
— Время спать, баю-бай. Закрываем ротик на замок.
Мрак окутал её сознание, и она провалилась в небытие.

***

На утро четвёртого дня Джейн медленно приоткрыла глаза. О, ничего себе. Утренний свет заглядывал в окно спальни, а её глаза не слезились. Кислота всё ещё обжигала горло, когда она попробовала сглотнуть, но Джейн больше не молила о смерти — прогресс был на лицо. Более того, её мысли почти прояснились.
Она осторожно села, опираясь на груду подушек. Вокруг неё образовались целые горы из скомканных салфеток и пустых коробок из-под сока. Ей отчаянно захотелось принять душ.
На поверхность всплыли воспоминания, и её челюсть отвисла. Нет! Нет, нет, нет! Она не… она бы не… она была не настолько глупа, чтобы позвонить парням и наговорить всякого. Не могла!
Желудок скрутило, когда Джейн проверила историю звонков на своём телефоне. Блин, это произошло! Она звонила парням, задавала нелепые вопросы и признавалась в унизительных вещах!
С горящими щеками она просмотрела остальную часть журнала вызовов. Фиона каждый день писала сообщения, полные беспокойства и информации о Бо и Конраде. Ого, как много слов! У Джейн зарябило в глазах. Что-то о том, что парни работали вместе, занимаясь охраной. Какие молодцы!
Джейн быстро написала подруге:
«Я жива! Воскресла и чувствую себя почти нормально. Можем вернуться к обычному режиму работы».

Фиона ответила мгновенно, как будто ждала этого момента, затаив дыхание:
«О, хвала богам! Я немедленно оповещу войска! Они изнывают от нетерпения, жаждут узнать последние новости о нашем пациенте».

У Джейн защемило в груди. Возможно, она и опозорилась, но эти ребята заботились о ней. Они были её друзьями. Настоящими.
И она была должна своему хорошему другу Бо свидание. В душе расцветало предвкушение. Парню нужен был лучик надежды, а это означало, что Джейн уже проявила себя как первоклассная сваха. Потому что да, она сразу его раскусила, как только увидела на своём крыльце. Теперь осталось лишь подобрать подходящую ему кандидатуру и устроить идеальную встречу, а затем найти пару и для себя.
Чем сейчас занимался Конрад? Почему бы ей не позвонить ему и… Нет! Больше никаких телефонных звонков.
Почему бы ей не заняться чем-нибудь полезным и не разузнать больше о волонтёрской работе доктора Хотчкинса? Или не покопаться в истории с геральдической лилией? Любое из этих занятий помогло бы в расследовании, а ей необходимо было раскрыть это дело. Болезнь украла так много времени — времени, в течение которого убийца разгуливал на свободе, безнаказанный за нарушение покоя на кладбище. И за то, что оборвал чью-то жизнь.
Джейн приняла очередную дозу лекарства от простуды, запила большим количеством воды, затем поудобнее устроилась на подушках и положила ноутбук на колени. Она бы начала с…
«Бах, бах, бах!» — громкий стук донёсся неподалёку. Видимо, Бо что-то мастерил. Несомненно, Фиона, как и обещала, отправила ему сообщение о выздоровлении Джейн.
Но Фиона могла отправить ему сообщение всего несколько минут назад. Чтобы так быстро приступить к действию, он должен был уже находиться у дома Джейн. Бо ждал, пока она выздоровеет? Но зачем? Он уже установил камеры и завершил работы по обеспечению безопасности, за которые она ещё не заплатила. Какие дела у него остались?
Возможно, ей стоило сейчас забыть о своём расследовании и проверить записи с камер наблюдения на наличие… Нет. Никакой проверки Бо. Не сейчас. Сначала работа над делом, потом дополнительные мероприятия.
С помощью небольшого (лучше, чем экспертного) онлайн-расследования Джейн без труда выяснила название волонтёрской программы доктора Хотчкинса. В эту субботу «Общественная педиатрия Саммерхилла» проведёт вечер памяти в его честь. Через два дня. К тому времени Джейн наверняка была бы на сто процентов готова к гонкам. Она умела всё разнюхивать. Возможно, в центре найдётся кто-то, кто тоже посещал кладбище. В любом случае стоило попробовать. Она ещё не исключила из списка подозреваемых всех коллег доктора.
«Бах, бах, бах!» — громче, чем раньше. Вероятно, Бо переместился. Нужно было не ждать, а проверить его. Что вообще происходило прямо сейчас?
Джейн открыла трансляцию с камеры на своём ноутбуке. Пока искала Бо, она заметила, что кто-то ухаживал за кладбищем, пока она болела. Всё было в идеальном порядке. Ни единому сорняку не позволили вырасти.
Бо и Конрад сделали это, да? Работали вместе, поддерживая порядок, как и утверждала Фиона в своих сообщениях. Может быть, они уже стали близкими друзьями?
Джейн обнаружила высокого двойника древнескандинавского бога, чинившего оконные ставни коттеджа. Привет! Он снова взялся за работу? Со скидкой, без сомнения. Ну, хватит! Нельзя им пользоваться. А это значило: никакого ремонта дома. Но что, если Бо делал это не ради неё? По крайней мере, не полностью. Что, если таким образом он пытался отвлечься от своих внутренних проблем?
Её сердце сжалось. Ну, это всё меняло. Джейн не стала бы жаловаться. Пусть Бо делает то, что считает нужным. Но ожиданию пришёл конец. Она найдёт ему идеальную женщину КАК МОЖНО СКОРЕЕ!
Принимая душ, Джейн обдумывала варианты. К тому времени, как она вытерлась и надела — о, ужас! — футболку и джинсы, у неё уже сложилось довольно чёткое представление о том, с чего начать — с «Хедлайнера».
С каждым часом чувствуя себя всё лучше, Джейн просмотрела местную доску объявлений, затем страницы в социальных сетях. Она переходила по ссылкам и связям, пока не составила список из двух подходящих кандидаток для Бо: Юнис Пак и Татиана «Ана» Айронс. Джейн училась в старшей школе с обеими девушками.
В прошлом вице-президент класса, Юнис уехала в Технологический институт Джорджии по футбольной стипендии и вернулась в Аврелиан-Хиллз ведущим бухгалтером. Она даже работала волонтёром в местном приюте для животных. Кому бы не понравилась женщина, которой весь город доверял свои деньги, и которая в свободное время заботилась о животных, ожидающих новых хозяев?
Ана, по сути, руководила «Хедлайнером». Это была идеальная работа для её любознательной натуры. В школе она брала на себя ответственность за газету и ежегодник, притворившись бескомпромиссной журналисткой, готовой задавать неудобные вопросы, такие как: «Кто из учеников списывает?»
Если бы Джейн удалось уговорить Бо пойти с ней в общественный центр, а потом на двойное свидание… если бы Юнис или Татиана оказались свободны… вот это был бы идеальный день! Но кто стал бы спутником Джейн?
Разумеется, нужен был кто-то подходящий. Приемлемый кандидат, не подозревающий её в убийстве. Ужас! Неужели ей придётся просить помощи у Фионы? Подруга никогда бы ей этого не простила.
Резкий двойной стук в дверь заставил её вскрикнуть от неожиданности. Стук, который она узнала. Нет, только не это! Конрад не мог приехать сюда, ведь они жили в часе езды друг от друга. Он не мог отправиться в путь до того, как узнал, что ей стало лучше. Но, видимо, отправился.
Сердце её забилось быстрее, когда она проверила изображение с камеры. На подъездной дорожке стоял знакомый внедорожник. Как и следовало ожидать, Конрад стоял у двери. Он держал в руках большую сумку и выглядел лучше, чем когда-либо, одетый в простую белую футболку и джинсы.
Джейн вскочила с кровати и бросилась к туалетному столику. Не то чтобы она заботилась о том, как выглядит, но, чёрт возьми, ей было не безразлично, как она выглядит! Ладно, внешний вид был не так уж плох. Лучше, чем ожидалось. Волосы почти высохли сами. Тёмные круги под глазами стали чуть менее заметны. Её некогда ярко-красный нос теперь был лишь слегка розовым.
Может, шляпа дополнила бы образ? Нет. Никаких шляп с джинсами. Если Конрад действительно не рассматривался как романтический партнёр, то его мнение и вовсе не имело значения. Гордо подняв голову, Джейн уверенно подошла к двери и распахнула её.
Возможно, она проявила некоторую агрессию, когда рявкнула:
— Что надо?
Конрад наклонил голову в своей фирменной «детективной» манере. Если бы улыбка, которую он пытался сдержать, победила, Джейн бы просто стёрла её с его лица.
Ой. В ней, похоже, ещё бушевал гнев, вызванный болезнью и постельным режимом.
— То есть, чем я могу вам помочь, детектив?
— О, чудесно. Сегодня ты не угрожаешь скормить мне мои же внутренности. — Едва уловимый аромат кедра и специй наполнил пространство между ними. — Тебе, должно быть, уже лучше. Хотя красный нос — милая деталь.
Как он посмел?
— Он розовый!
— И одежда, — добавил Конрад, окидывая Джейн оценивающим взглядом, и она напряглась, готовясь к схватке.
— У меня выходной.
Его взгляд вернулся к её лицу, и новая волна жара прокатилась по её венам.
— И этот голос, который стоит тысячу долларов в час.
— Этот что? — нахмурилась она.
Он явно боролся с улыбкой, проходя внутрь мимо неё, сумка болталась в его пальцах.
Погодите. Неужели он подшучивал над ней? Флиртовал и поддразнивал?
— Я никогда не говорила, что скормлю тебе твои же внутренности. Разве говорила?
— Ещё как говорила, — донёсся его голос из глубины дома. — Дважды.
По крайней мере, он не казался расстроенным этим, скорее, наоборот — излучал ещё больше веселья.
Живые люди — такие странные. Джейн закрыла дверь и пошла за ним; Ролекс, разъярённый тем, что кто-то вошёл в его дом, проследовал за ней по пятам. Они нашли своего гостя на кухне.
Конрад выглядел совершенно непринуждённо, доставая контейнеры из сумки. Джейн не видела мужчину, хозяйничающего на кухне, с тех пор как умер её дедушка Попс.
Джейн резко остановилась, поражённая видом и запахами, осознавая реальность.
— Ты ходил к Дейзи, — выдохнула она. — Её куриный суп с лапшой — волшебное средство от всех бед в мире.
Он вытащил из сумки ложку и положил её поверх контейнера.
— Как ты мне и говорила. Много раз.
О да. Она поморщилась. Затем вспомнила кое-что ещё и сглотнула. Он называл её «лапушкой».
— Просто проясним, ты купил мне куриный суп с лапшой? Именно для меня?
«Лапушка» — так её называли только Фиона и бабушка Лили.
— Это то, о чём ты просила, верно? — Конрад постучал по контейнеру с едой, привлекая её внимание к сколотой столешнице из жёлтого ламината, словно прямиком из 1967 года.
В голову полезли случайные мысли: что он думал о её доме? Где жил он сам? Какие стили в интерьере ему нравились? Неужели она действительно попросила его накормить её? И он согласился?! Она была его «лапушкой» только когда болела или и в здравии тоже? Они поддразнивали друг друга?
В животе запорхали бабочки.
— Спасибо, Конрад. Я потеряла дар речи.
— Не говори так, — подмигнул он ей. По-настоящему подмигнул. — Меня нужно наградить за добрый поступок, а не наказывать.
Эм. Что это было?
Они точно флиртовали. Она ему нравилась, нравилась! Разве нет?
Джейн тряхнула головой, словно шаром с предсказаниями, и в сознании всплыл ответ: «Весьма вероятно».
С бешено колотящимся сердцем она подошла к стойке и села напротив Конрада на один из деревянных стульев с бочкообразной спинкой, наблюдая за его работой. На его предплечьях играли мышцы, но она почти не обращала внимания. Честное слово!
— Что ещё я просила тебя сделать?
А что, если Джейн забыла о действительно ужасных вещах?
Ролекс занял стул справа от неё, злобно поглядывая на Конрада, несмотря на то, что этот мужчина принёс еду.
— Просила? Нет! Ты требовала, чтобы я предоставил тебе свежую информацию по делу. Чтобы спасти мою жизнь, я здесь с информацией. — Он достал из сумки буханку знаменитого сладкого хлеба Дейзи и положил её на разделочную доску — семейную реликвию, которую Джейн хранила на столешнице за блендером. — Вот в чём дело. Я человек, и мне положен обеденный перерыв. Почему бы не съесть его здесь с тобой и не обсудить расследование? Убить двух зайцев одним выстрелом. Всё честно. По большей части. Обещаю, я расскажу тебе столько, сколько смогу.
Суп и информация?
— Да, пожалуйста, и спасибо.
Она протянула руки, и Конрад подвинул её тарелку поближе. Щелчок крышки наполнил комнату аппетитным ароматом бульона из трав и овощей. У неё потекли слюнки.
— Голодна? — спросил он.
— Умираю с голоду. Я и не догадывалась как, до этого момента, — улыбнулась Джейн ему, стараясь не выдать своих чувств. — «Это всего лишь суп».
Пожалуйста. Это значило больше, чем просто суп — для них обоих. Но не должно было.
«Ненавижу это проклятье!»
Снаружи раздался грохот молотка по металлическому ящику с инструментами. Звук напугал её, и она вскрикнула, а через мгновение увидела Бо через окно. Он шёл через двор, его широкие плечи просматривались сквозь тонкие льняные занавески цвета лютиков. Бабушка Лили любила украшать дом цветочными мотивами, соответствуя своему имени. Джейн продолжила эту традицию, добавив фиолетовые безделушки и свечи с ароматом роз.
Бо хлопнул дверцей своего грузовика, явно расстроенный. Почему он уезжал? Они же ещё не успели обсудить двойное свидание.
— Масло? — спросил Конрад.
Джейн вздрогнула, возвращая внимание к нему. Сначала дело — и хлеб, — потом разборки с Бо.
— Да, пожалуйста, — ответила она. — Как и суп Дейзи, масло делает всё лучше.
— Я начинаю верить, что существуют и люди, которые делают всё лучше. — Его взгляд опустился на её губы. — Как думаешь?
Он намекал на неё?
— Эм. Может быть?
Конрад словно встряхнулся, а затем отодвинул свою тарелку супа к другому стулу, обошёл стойку и сел рядом с Джейн.
— О деле. Мы прорабатываем несколько разных версий и мотивов, допрашиваем нескольких подозреваемых.
— О? — Она упёрлась локтями в столешницу, положила подбородок на тыльную сторону ладоней и передразнила его: — Расскажи мне поподробнее.
Он не спешил, тщательно размазывая пластиковым ножом по хлебу сливочное масло из маленькой баночки.
— У доктора была бурная личная жизнь за пределами брака. У многих из этих женщин был партнёр или муж. Кроме того, мы нашли доказательства того, что в последнее время доктор увлёкся поиском сокровищ.
— Значит, мотив — любовь или деньги. — Всё складывалось точно так, как предсказывало её исследование. Она блестяще вела это расследование!
— Мотив — всегда любовь или деньги. Одно из двух.
— Но я не понимаю, какое отношение это имеет к кладбищу. В конце концов, кладбище редко вызывает чувства романтики или алчности.
— Ты бы удивилась, — пробормотал Конрад.
Расследовал ли он другие убийства на кладбище? Или он имел в виду текущую ситуацию?
Резкость в его голосе звучала как-то слишком лично, и Джейн растерялась.
— А сокровища? — продолжила она, опуская ложку в наваристый суп. Пар окутывал воздух, создавая мечтательную дымку. — Всем известно, что кладбище когда-то было разграблено и лишилось всего спрятанного золота. Если только не появились новые слухи?
Что, если кто-то вспомнил о золоте, но забыл о набеге?
Конрад немного помолчал, тихо фыркнул.
— Кто-нибудь упоминал о связи между геральдической лилией, которая появляется по всему городу, и легендами о золоте?
— Нет, — ответила она, вытаращив глаза.
Но была ли связь? Должна была быть. Джейн поклялась бы — да! Точки начали соединяться: геральдическая лилия, связанная с легендами о золоте. Она видела этот символ раньше, или что-то похожее, где-то. Но где? На выставке золота? В архивах семьи? И там, и там? Или ни в одном из этих мест?
Конрад наклонился и мягко толкнул её плечом.
— Давай. Доешь суп, и я покажу тебе, что заказал на десерт.
«Десерт! Давай!»
Джейн подула на ложку бульона, прежде чем попробовать. Взрыв вкуса вызвал у неё стон. Она закрыла глаза и насладилась моментом. Тепло разлилось по всему телу.
Мысль застала её врасплох, и она не могла не спросить:
— Почему вы так добры ко мне, специальный агент Конрад Райан?
Он приподнял бровь:
— Я обычно жесток к тебе?
— Ты обычно замкнут, а это жестоко для такого человека, как я. Так что да, ты обычно жесток ко мне. — Но были и те редкие проблески мягкого сердца под его твёрдой оболочкой.
— Скажем так, моя работа заставляет меня неестественно подозрительно относиться ко всем, кого я встречаю. К их поступкам, словам. Травматичное детство не облегчает ситуацию.
Боль сдавила горло, и это не имело ничего общего с её отступающей простудой. Какие ужасные вещи пережил юный Конрад?
То, что он открывался ей, делился даже самыми незначительными подробностями своей жизни, трогало её. Что-то подсказывало, что он не часто это делал. Но что спровоцировало эти перемены? И как ей следовало реагировать? Замкнулся бы он, если бы она настаивала на большем?
— Конрад…
— Нет. Я закончил. — Движения были такими же резкими, как и его тон, он доел остатки своего супа.
Ладно. Возможно, Конрад закончил говорить, но Джейн только начала предлагать утешение. Она медленно протянула руку. Он позволил ей прикоснуться. У неё перехватило дыхание. Они были кожей к коже. Теплом к теплу.
Джейн провела пальцами от его костяшек до предплечья, нежно поглаживая. Мышцы напряглись под её прикосновениями. Конрад изменил положение, отодвинувшись, и её рука безвольно упала на столешницу. Где ей и место. Она перешла черту, не так ли?
— Готова к десерту? — спросил он, и её щёки вспыхнули. Как обычно, на его лице не отражалось ни единой эмоции. И всё же он сжал кулак, прежде чем наклониться и достать из сумки партию домашнего печенья с арахисовой пастой.
Пытался удержаться, чтобы не прикоснуться к ней? Ох, кого сейчас волновали запретные ласки? Главное — печенье!
— Ты словно читаешь мои мысли, — воскликнула Джейн, выхватывая лакомство из его рук.
Уголок его рта дрогнул.
— Думаю, я могу всё, кроме этого. Читать тебя — сложно. Ты то слишком откровенная, то чересчур скрытная. Мне никогда не приходилось так стараться, чтобы кого-то понять.
Конрад явно подшучивал, и Джейн рассмеялась. Её-то сложно понять? Да она словно открытая книга!
Стук в заднюю дверь заставил её вздрогнуть. Чёрт, в последнее время она стала слишком пугливой.
— Бо? — спросил Конрад, приподняв бровь.
— Надеюсь. — С печеньем в руке Джейн спрыгнула со стула и распахнула дверь.
Как и ожидалось, на пороге стоял Бо, переминаясь с ноги на ногу, с явным беспокойством на лице. В руках он держал небольшой контейнер.
— Привет, — произнесла она с радостью в голосе. — Проходи, пожалуйста.
— Нет, спасибо, — ответил он и посмотрел на Конрада, который, прислонившись к кухонной стене, наблюдал за ними. Желваки на его лице напряглись. — Я заметил его машину и подумал, что тебе может понадобиться поддержка.
Вот оно что. Прежний Бо снова был здесь — милый парень, полный готовности защитить свою подругу детства. Джейн улыбнулась в знак благодарности.
— Очень мило с твоей стороны, но у меня всё отлично. Конрад принёс мой любимый суп. Мы обсуждаем дело.
— Как ты себя чувствуешь? Серьёзно? — спросил Бо.
— Достаточно хорошо, чтобы помнить о нашей договорённости. Не думай, что ты от неё отвертишься. О! И пока ты здесь, нам нужно обсудить счёт, который ты мне ещё не предоставил.
Он переступил с ноги на ногу, а затем отступил на шаг.
— Просто ещё не было времени заняться этим.
Или у него не было намерения брать с неё плату?
— Бо, я настаиваю на оплате. И не забудь установить свою вывеску у ворот, если ты ещё этого не сделал. — Она не проверяла территорию уже несколько дней. Кто знал, какие изменения ждали её там. — Ты уверен, что не хочешь войти? Мы можем обсудить предстоящую дату…
— Это тебе, — перебил Бо, протягивая ей круглый контейнер. — Я принёс тебе ещё и суп.
Это было мило? Нет. Чрезвычайно мило!
— Спасибо, Бо. Я в восторге.
Он моргнул.
— Ты его даже не пробовала. Это не от Дейзи. Я, э-э, сам приготовил.
Суп, приготовленный с нуля? Это милее всего на свете!
— Он пахнет восхитительно, и теперь у меня есть ужин. Так что насчёт нашей сделки? Ты выполнишь свою часть уговора, да?
— Я позвоню тебе насчёт даты, хорошо? — спросил Бо, развернулся и поспешил прочь. Он скрылся за домом. Направился туда, где был припаркован его пикап?
— Я считаю это однозначным «да», — крикнула Джейн ему вслед. Не дав ему возможности возразить, она захлопнула дверь.
— Свидание? — спросил Конрад, подходя ближе.
Она повернулась к нему, прислонилась к стене, сохраняя небольшую дистанцию.
— Двойное. Кстати, говоря об этом, ты знаешь какого-нибудь одинокого парня, который согласился бы поужинать со мной? Если это, конечно, не создаст конфликт интересов?
— Я всё ещё в недоумении, — он скрестил руки на груди. — Двойное свидание?
— Я пытаюсь свести Бо с одной очень замечательной девушкой, но он настаивает, чтобы и у меня тоже был партнёр. Так что я в активном поиске.
— Он настаивает, — повторил Конрад.
— Думаю, он стесняется, а я его подстраховка. — Возможно. — Всем нужна поддержка. — И всего несколько минут назад Бо был готов стать её поддержкой. Прямо сейчас она держала в руках его домашний суп. Так что да, она будет его опорой — его другом — в ответ.
— Это понятно. Но зачем тебе встречаться с кем-то из моих знакомых? — спросил он жёстким тоном. Его глазах опасно заблестели.
Неужели Конрад… приревновал?
Сердце Джейн забилось быстрее, и она, обойдя его, поставила свежий суп на стол. Но сама не села, а осталась стоять спиной к Конраду. Ситуация становилась неловкой, но она решила выложить правду:
— В городе никто не проявляет ко мне интереса, и это нормально, потому что и я никем из них не интересуюсь. Честно говоря, я вообще против отношений.
— Объясни, — попросил он, прежде чем Джейн успела продолжить.
Что ж. Сам напросился, так что…
— Я жертва проклятия Лэдлингов, и это всё, что я готова сказать.
Конрад подошёл вплотную сзади, окутав её пряным ароматом своих духов, от которого у неё подкосились ноги. Она глубоко вдохнула.
Он пропустил прядь её волос между своими пальцами.
— В скором времени мы вместе разберёмся с этим проклятием. Мне нужны все подробности, и ты мне их предоставишь. Но я не буду знакомить тебя ни с кем из своих знакомых, Джейн. Когда ты пойдёшь на двойное свидание с Бо, я буду рядом с тобой. Я сам.
Её рот приоткрылся, и на мгновение — когда сердце замерло — Джейн подумала, что Конрад вот-вот развернёт её к себе и поцелует.
Вместо этого он коснулся губами её уха и прошептал:
— Спокойной ночи, лапушка, — затем быстро покинул дом, оставив её в смятении.
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От плохого к лучшему и наилучшему.
Джейн устроилась на пассажирском сиденье в пикапе Бо. Приглушённый солнечный свет наполнял кабину, проникая сквозь бесчисленные слои пыли, покрывавшей каждое окно. Слева и справа от неё мелькали деревья. И машины. Бо, сидевший за рулём, мрачно хмурился, достигнув уровня «десять» по пятибалльной шкале. Ни много ни мало — в самый раз.
Он сдержал своё слово и позвонил сегодня утром. Более того, он согласился с её планом: со всем, начиная от поездки в педиатрическую клинику Саммерхилл и заканчивая свиданием с Юнис Пак или Аной Айронс. Он даже не протестовал больше дюжины раз.
Протесты вторили её самым потаённым страхам. Нет, нет, не страхам — мудрости. Опыт подсказывал ей: «Не связывайся с Конрадом».
Но из тени раздался новый голос. Надежда прошептала: «Дай ему шанс».
Если бы она берегла своё сердце, держа его взаперти в бетонной клетке, то, вероятно, не столкнулась бы ни с какими проблемами. Но что, если в цементе уже была трещина?
«Спокойной ночи, лапушка».
— Объясни ещё раз, зачем мы это делаем? — поинтересовался Бо, выехав на шоссе и набрав скорость.
Джейн оторвалась от чарующего шёпота воспоминаний и сосредоточилась на текущей задаче.
— Убитый работал волонтёром в клинике Саммерхилл. Я хочу расспросить других волонтёров и пациентов об их мнении о нём. Кто с ним спал или слышал слухи о ком-то другом, кто это делал, и не охотились ли они вместе за сокровищами. В общем-то, всё.
— О, это всё?
Его сухой тон вызвал у неё смешок.
— И развлечёмся заодно, — пообещала она. — Ну, насколько это возможно на поминальной службе. И я не знаю, как тебя отблагодарить за это. За всё.
Когда Джейн болела раньше, она звонила в агентство по найму временного персонала или вешала табличку «Закрыто» и позволяла всему идти своим чередом.
— У меня было время. Не великое дело.
Неправда. Великое дело. Очень.
— Ты заслужил оплату за свою работу, Бо. Пожалуйста, умоляю тебя, выпиши мне счёт.
Неужели он думал, что чем-то обязан ей из детства?
— Конечно, — ответил Бо, но она ему не поверила. Какой же он невыносимый!
— А пока, — с решительным кивком заявила Джейн, — я покупаю тебе обед и заправляю твою машину, и никаких возражений на этот счёт не принимаю! А также планирую лучшее двойное свидание в истории всех времён. Фактически, я уже нашла твою идеальную пару.
Почему бы сразу не сорвать пластырь?
— Мою пару? — переспросил Бо, нахмурившись.
— Она потрясающая, клянусь! И понравится тебе, наверное. Она…
— Нет, не рассказывай! — резко перебил он, тряхнув головой. Уже нервничал? — Я узнаю всё, что мне нужно, на свидании. Ты берёшь с собой Конрада?
Джейн прикусила губу и провела пальцем по ремню безопасности.
— Да. Думаю, да. Да.
После неловкой паузы Бо неохотно признался:
— Я не питаю к нему ненависти. Он, в общем-то, не плохой парень.
Они действительно сработались вместе.
— Что изменилось?
— Я попросил одного знакомого разузнать об агенте. Он пользуется уважением. Известен своей честностью, даже если она причиняет боль. Одиночка.
— Погоди. Зачем тебе понадобилось наводить о нём справки?
— А что насчёт проклятия Лэдлингов? — спросил он, уходя от ответа.
Неужели она выложила ему и свой самый большой недостаток?
— Во-первых, я сказала, что хочу встречаться с Конрадом, а не выходить за него замуж, так что проклятие здесь ни при чём, — выпалила она. — Я никогда не выйду замуж. Буду купаться в лучах любви других пар. А ты? Готов однажды решиться на этот шаг?
Он глубоко вздохнул.
— Дай мне подумать над ответом, прежде чем я его озвучу.
— Думай. Мне тоже нужно разобраться в собственных мыслях, — пожала плечами Джейн, но в кои-то веки в её голове было пусто. Всю оставшуюся дорогу она смотрела в окно, наблюдая за проносящимися мимо деревьями и машинами и наслаждаясь задумчивой тишиной.

***

Когда Бо припарковался напротив их пункта назначения, Джейн внимательно изучила здание, совсем не похожее на то, что она ожидала увидеть. Большое металлическое строение, почти амбар, с закрытыми ставнями окнами и верандой, опоясывающей всё здание. Пышная зелёная трава. Несколько кустов роз и персиковых деревьев. Выглядело как второй дом, как фермерский дом с изюминкой. На парковке стояло несколько машин, а группа женщин, одетых в чёрное, направлялась внутрь.
Джейн тоже решила надеть чёрное, более облегающее, чем обычно, платье, сшитое бабушкой Лили, — наряд «Я независимая женщина, воспринимайте меня всерьёз». Вторгаясь на поминки, лучше всего не выделяться из толпы.
— Оставайся здесь. Не двигайся, — попросил Бо, вышел из машины и обошел её. Солнечный свет ласкал его сильнее, чем прежде, золото его кожи и волос казалось почти неземным. На нём была белая рубашка на пуговицах и тёмные брюки, облегающие его натренированное тело.
Джейн готова была поспорить, что Юнис или Ана почувствовали бы себя рядом с ним в полной безопасности. Пока пара строила что-то прочное, Джейн не пришлось бы беспокоиться о потере всего, как только дела пойдут на лад; в отличие от Джейн, Юнис и Ану ожидало светлое романтическое будущее.
Почему, почему, почему проклятия должны быть реальными?
Когда Бо открыл ей дверь и протянул руку, выражение его лица оставалось таким же тёплым, как и этот весенний день. Фиона аплодировала бы его безупречным манерам.
— Благодарю, — произнесла Джейн, вкладывая свою ладонь в его и сияя, пока он помогал ей выйти. Затем взяла Бо под руку и подтолкнула вперёд: — Пойдём. Я рассчитываю на твоё умение очаровывать и отвлекать всех женщин, которых мы встретим, чтобы я могла выведать их самые глубокие, тёмные секреты.
— Тогда ты выбрала не того парня. Очарование — не моя сильная сторона.
— Без обид, но это, пожалуй, самая нелепая вещь, которую я от тебя слышала. Очарование проявляется по-разному, мой друг, и в твоём случае ворчливость — одна из его форм. Ты просто очарователен, когда хмуришься. Да, вот так. Видишь? — Она похлопала его по щеке. — Очаровашка.
Бо моргнул, глядя на неё со смешанным выражением недоверия и — смела ли она поверить в это? — веселья.
— Очаровашка? Я? Впервые слышу.
Они вошли в приёмную. Словно притянутая невидимой силой, Джейн устремила свой взгляд в дальний угол зала, где был накрыт фуршетный стол с угощениями. М-м-м… Канапе — лучшие из всех закусок. Печенье. Кексы. Чипсы с соусом. Её пустой желудок заурчал, и она облизнулась. Затрепетало внутри: «Сначала люди, потом еда». Правильно.
Повсюду стояли букеты цветов, наполняя воздух ароматом. На длинных столах были расставлены фотографии доктора Хотчкинса, как из его личной жизни, так и с работы. О, как удачно!
Около тридцати скорбящих бродили по залу. Некоторые сбивались в группы, обсуждая доктора. Другие оставались в одиночестве, улыбаясь или плача, рассматривая фотографии.
Джейн находила каждого из них подозрительным, в той или иной степени. Особенно тех двоих, самых увлечённых зрителей. Она запомнила лица и биографии всех сотрудников, указанных на сайте клиники. Теперь ей оставалось только влиться…
«Вот чёрт!»
— Конрад, — прошептала Джейн. Сердце забилось быстрее, в животе запорхали бабочки.
Он был здесь, выглядел сногсшибательно в костюме и галстуке, и смотрел прямо на неё. Он просил её не лезть в дело, а она всё равно расследовала.
Её губы приоткрылись, в то время как его плотно сжались в тонкую линию.
Конрад обвёл её наряд испепеляющим взглядом. Когда он снова встретился с ней глазами, в его зрачках пылал огонь, достаточно жаркий, чтобы испепелить её самообладание.
Ей почти казалось, что он сейчас пересечёт зал и закинет её на своё внушительное широкое плечо, что, скорее всего, ей совершенно точно не понравилось бы. Но вместо этого агент Райан вздёрнул подбородок и снова переключил внимание на свою собеседницу, в которой Джейн узнала сотрудницу клиники, доктора Диану Уильямс — привлекательную женщину сорока с небольшим лет, терапевта, специализирующегося на хронических заболеваниях.
Это была одна из пассий доктора Хотчкинса?
— Твой агент заметил тебя, как только ты вошла, — сообщил ей Бо.
Неужели? Если бы она не расхваливала сэндвичи, то, возможно, тоже заметила бы его сразу.
— Помоги мне избегать его, хорошо? Он велит мне уйти, как только приблизится.
— Это я могу, — ответил Бо, внезапно развеселившись.
Он не соврал. Помог ей уклоняться и скрываться, и выходило это мастерски. Пока Джейн несколько раз обходила комнату, разговаривая с разными людьми, незаметно внося заметки в свой блокнот для расследований, Бо создавал помехи.
Благодаря их стараниям она кое-что поняла: она не умела действовать незаметно. Доктора Хотчкинса либо обожали, либо ненавидели, и ничего между. У каждого, с кем он когда-либо сталкивался, был мотив — больше, чем она предполагала вначале.
Джейн теперь была зависима от канапе с огурцом, а доктор всегда приводил медсестру в клинику Саммерхилл. Обычно одну и ту же. Женщину, соответствующую описанию Эммы Миллер, которую, по совпадению, звали медсестрой Эммой. Однажды их застали за поцелуями после рабочего дня.
Интрижка подтвердилась, и не только.
— …хотел узнать о том случае, когда пьяный адвокат ворвался в клинику и ударил доктора в лицо, — донеслось от стоявшего рядом с Джейн человека.
Ах да, она как раз подслушивала разговор волонтёров, работавших с доктором Хотчкинсом. Кто хотел узнать про адвоката? Конрад?
— Какой ужас, — ответила подруга волонтёра. — Удалось ли опознать нападавшего?
— Нет. Доктор Хотчкинс отказался выдвигать обвинения.
Адвокат? Может, это был муж Эммы? Энтони Миллер? Теперь эта пара заняла верхние строчки в списке подозреваемых Джейн — обведённые, подчёркнутые и окружённые звёздочками — Эмма и доктор Хотчкинс. Женщина, способная предать мужа, вполне могла решиться и на убийство, если, допустим, её любовник-врач не захотел бы бросать ради неё свою жену.
Когда у Джейн заурчало в животе, она бросила взгляд на Бо. Тот шагнул вперёд, загородив Конрада, и скрестил руки на груди — идеальное отвлечение. Она пробралась к столу с закусками, чтобы быстро подзарядиться. Сделать паузу, чтобы собраться с мыслями.
В голове уже складывалась картина событий той роковой ночи.
После того как доктора Хотчкинса и Эмму застукали в клинике — что вызвало переполох среди персонала, — им понадобилось новое место для встреч. Место, где их супруги не стали бы искать. Что могло быть лучше кладбища? Вот только муж уже несколько недель подозревал жену в неверности. Он проследил за ней и ухватился за первую возможность нанести удар, застав пару врасплох, когда они оскверняли могилу.
Дорогой муженёк вырубил жену, убил доктора и выкопал могилу, намереваясь спрятать тело в гробу. Но что-то ему помешало.
Возможно, Эмма узнала о других любовницах доктора и сорвалась. Или же она всё спланировала сама, с помощью мужа или без.
Затем она — или они — стали рисовать лилии на всём подряд, надеясь сбить следствие со своего пути. Хороший план — переключить внимание на золото, а не на любовную связь. Или, возможно, всё было наоборот: романтика должна была отвлечь от золота. Существовало множество версий, и все они казались на сто процентов достоверными и почти безупречными.
Стоило подумать. Что Джейн знала о мистере Энтони Миллере? Для начала, его лицо мелькало на многих стендах в городе. Фиона часто называла его «падальщиком», который ищет выгоду в чужом несчастье. Взять у него интервью будет непросто. Произошла смерть, и он был связан с жертвой. Как юрист, он лучше кого бы то ни было знал, что его имя автоматически попадёт в список подозреваемых. Но ради своей репутации Джейн должна была попытаться.
Сзади к ней подбежал Бо, напугав её.
— Идёт, — предупредил он. — Я больше не мог его удерживать.
Джейн выпрямилась и резко повернулась, прихватив с собой последние четыре канапе с огурцом.
— Но я ещё не… моя еда… — пробормотала она.
К ним приближался хмурый Конрад.
Джейн второпях запихнула в рот сразу два канапе, едва прожевала и проглотила, уничтожая улики своей жадности. Чувствуя смесь предчувствия, волнения и жара, пробежавшую по нервам, она натянула яркую улыбку.
Его пылающий взгляд не отрывался от неё.
— Что ты здесь делаешь, Джейн?
— Не отвечай, — посоветовал Бо, оставаясь у неё за спиной.
Она хмуро посмотрела на них обоих, а затем сосредоточилась на агенте. Пока они с Конрадом изучали друг друга вблизи, она доела ещё одну закуску, сохраняя хладнокровие, как… ну, как огурец.
Он молча ждал, пока Джейн заговорит.
— Я совершаю что-то противозаконное, офицер? — наконец спросила она.
— Вообще-то детектив… — прищурился агент. — Точнее, специальный агент. Но ответь мне сама, нарушаешь ли ты закон?
— Нет? — А может, она нарушала? Кто теперь знал? — Я оказываю обществу услугу. Более того, у меня уже есть зацепка по нашему делу.
— По моему делу. Моему. — Он подошёл ближе, медленно вторгаясь в её личное пространство. — Ты не пойдёшь по этому следу, Джейн. Повтори. Дай мне услышать.
— Но ты даже не выслушал мою версию, — возразила она, ощущая его аромат. Боже милостивый, до чего же он был хорош! Веки потяжелели, и её окатило жаром.
— Мне не нужны разъяснения. Я и сам могу догадаться. Ты подозреваешь мужа Эммы Миллер и собираешься с ним поговорить, но не сделаешь этого, потому что я тебе запрещаю. Ты не пойдёшь к нему в офис, и уж тем более не явишься к нему на порог. Я серьёзно, Джейн.
— Неплохо, офицер-детектив-спецагент Конрад Райан, — огрызнулась Джейн, вложив в голос достаточно презрения, чтобы он понял, что может засунуть своё молчаливое запугивание куда подальше. И да, конечно, это также задело её самые глубокие защитные механизмы. Конрад дважды назвал её по имени за две минуты — плохой знак. Очевидно, он был вне себя от раздражения. Первый признак того, что их расставание было не за горами. Ещё до первого свидания!
А если бы она в него влюбилась? Нет, этого она, конечно, не допустит. Никогда!
— Джейн, — процедил он.
— Хорошо. Ладно. Ты победил, ясно? Я не зайду в офис мистера Миллера и не явлюсь к нему на порог.
Чистая правда. Вместо этого она подойдёт к нему в другом месте.
Мистер Миллер занимался в единственном спортзале города? Часто бывал в любимом ресторане? Ходил в театр? Люди сталкиваются друг с другом постоянно. В этом не было ничего особенного.
— Что ж, если разрешаешь, мы пойдём… — Она отступила на шаг и наткнулась на Бо, который положил руку ей на поясницу, придержав от падения.
— Джейн, — раздражение Конрада только усилилось.
— Нет, не нужно продолжать. Поверь мне, я уже уловила суть. Ты имел в виду каждое слово. У меня будут огромные проблемы, если я ослушаюсь. И, наконец, мне лучше пойти домой и не выходить оттуда. — Она развела руки в стороны и закатила глаза. — Видишь? Я тоже умею делать дедукции, как профессионал.
— А если убийца решит добраться до тебя? — спросил он. Пытался напугать её?
— Это самая сильная мотивация поймать этого злодея как можно скорее.
Конрад поджал губы и перевёл взгляд на Бо:
— Ты будешь её оберегать?
«Блестящее решение, Конрад».
Он подозревал, что она ввела его в заблуждение, и всё равно принимал меры, чтобы обеспечить её безопасность. От осознания этого в груди у Джейн что-то болезненно сжалось, но она решила, что это ничего не значит. Скорее, даже меньше, чем ничего.
— Буду, — пообещал Бо. — Я приму пулю за неё, если понадобится.
Что?
— Никто ни за кого не будет подставляться под пулю, — возразила Джейн. Но всё равно это было мило. Он заботился о её благополучии, так же как и она о нём. Потому что они были лучшими друзьями.
Посмотрите-ка, теперь рядом с ней был верный товарищ, а на горизонте замаячил кратковременный роман. Может быть. Возможно. В любом случае, дела у этой девушки из семьи Лэдлинг шли в гору.
Между мужчинами, казалось, происходил безмолвный разговор. Это Джейн не понравилось. О чём они переговаривались без слов?
Когда Бо подвёл её к двери, она обернулась. Конрад пристально смотрел на неё, не отводя взгляда, даже когда между ними проходили люди, будто она держала его в плену, и у него не хватало сил смотреть куда-либо ещё. Какая глубокая мысль!
Устраиваясь поудобнее в грузовике Бо, Джейн улыбнулась.
— Что теперь? — спросил он.
Хороший вопрос. Она достала телефон из сумочки и стала искать информацию об Энтони Миллере в интернете. Судя по его социальным сетям, он только что зарегистрировался в баре отеля, расположенного всего в двадцати минутах от их нынешнего местоположения, чтобы отметить предстоящий развод.
— Это выражение твоего лица сулит неприятности, — с обречённым видом заметил Бо. — Но давай, рассказывай. Что мы делаем дальше?
— Допрашиваем адвоката за коктейлями.

***

Он был там. Энтони Миллер.
Сгорбившись у барной стойки отеля, в одиночестве вращал янтарную жидкость в низком круглом бокале. Тени и свет окутывали его. По большей части тени. Тёмно-серые стены и тускло горящие свечи создавали приглушённый эффект. На заднем плане тихо играла музыка. В зале находилось лишь несколько человек.
На вид ему было от сорока до шестидесяти. Его преимущественно седые волосы были растрёпаны, несколько коротких прядей торчали как шипы. Переживания оставили морщины вокруг глаз и рта. Мятая рубашка была заправлена лишь наполовину, один рукав закатан.
Джейн сократила расстояние, прежде чем Бо попытался отговорить её от этой затеи. Он неотступно следовал за ней и проскочил вперёд у бара, чтобы отодвинуть для неё стул — через два места от Миллера, чёрт бы его побрал! Она надеялась занять место рядом с адвокатом, но ничего не оставалось, кроме как смириться.
Бо — худший напарник в некриминальной деятельности — занял место между ними, оказавшись ближе к человеку, которого Джейн собиралась допрашивать. Она придвинулась ближе к своему спутнику, вдыхая аромат, столь отличный от Конрада, но не менее восхитительный, и прошептала:
— Ты самый лучший и худший друг на свете. Ты ведь это знаешь, да?
Он наклонил к ней голову и прошептал в ответ:
— Ты — единственный друг, который у меня есть, и я всегда буду ставить твою безопасность на первое место.
Вот же! Как она могла злиться на него теперь?
Мистер Миллер усмехнулся, глядя на них.
— Вы что, влюблены друг в друга? — промямлил он невнятно.
Уже был пьян? Замечательно. Джейн едва не перепрыгнула через Бо, чтобы подобраться ближе к мистеру Миллеру:
— Определите понятие любви.
— Самая большая ошибка, которую может совершить кто угодно где угодно, — проворчал тот, а затем залпом допил остатки своего напитка. Он уставился на неё, покачиваясь на стуле, нахмурился и указал пальцем: — Ты мне знакома. Почему ты мне знакома?
Вместо того чтобы признаться, что они живут в одном маленьком городке, она представилась:
— Привет, я Джейн.
— Тони, — пробормотал он.
Бо усадил её обратно на стул и заказал им обоим сладкий чай — чай, за который ей придётся заплатить.
— Должна сказать, Тони, ваше определение любви, хм, уникально, — заметила Джейн. — У вас проблемы в отношениях?
Бо вскинул бровь, как бы говоря: «Ты же не могла просто ляпнуть это вслух?» И что с того? Она перешла сразу к делу.
— О, у меня проблемы, ещё какие, — Тони заказал себе ещё выпивку. Самые грязные мартини, какие у них были. — Моя будущая бывшая жена изменила мне со своим начальником. Кто-то убил этого парня. Надеюсь, ему было больно. — Ему принесли напиток, и он тут же осушил бокал.
Ладно. Ничего себе. Он ответил так быстро и охотно, будто слова уже давно вертелись у него на языке, а он только и ждал терпеливого слушателя. Или он понял, кто она такая, и блестяще заложил основу для доказательства своей невиновности.
— Знаете, как мы могли бы отомстить? — предложила Джейн. — Распылить краску из баллончика на машину твоей жены. — Она поморщилась про себя от своей слабой и резкой подачи. Ну и ладно. Вперёд и вверх. — У вас случайно нет с собой баллончика с краской? Мы могли бы помочь.
— Нет. — Он рыгнул в кулак и рассмеялся. — Чуешь этот запах?
Нет, мистер Миллер явно не подготавливал почву для чего-то большего. Был ли он виновен в отвратительном поведении? Да. Но это не означало, что он убийца. Эмма по-прежнему оставалась главной подозреваемой.
Возможно, доктор расстался с ней, и отказ подпитал ярость. Или причина была совершенно иной. Может быть, Эмма вообще не была причастна. Но в любом случае, Джейн хотела снова поговорить с медсестрой.
Похоже, ей придётся снова посетить клинику.



Глава 8

Уильям Кинг
Что важно? Мои враги погибли первыми.
Участок № 211, «Сад Памяти»


На следующий день Джейн последовала за строгой женщиной средних лет по штаб-квартире БРУ в Атланте. Одетые в форму и без неё люди сновали вокруг лабиринта столов. Воздух был пропитан запахом кофе. Телефоны непрерывно звонили. Огромная белая доска с описаниями в виде маркированного списка и фотографиями — точь-в-точь как в кино — занимала половину стены.
Она сдержала волнение, когда её проводница остановилась перед закрытой дверью.
— Вот вы где! Кабинет специального агента Конрада Райана. Удачи, — прошептала женщина, прежде чем уйти.
Был ли агент в плохом настроении из-за разговора Джейн с мистером Миллером?
У неё живот свело от нервов. Она не сомневалась, что предстоящая встреча либо вскружит ей голову, либо выбьет почву из-под ног.
Он позвонил ей рано утром и спросил, считала ли она повышение его артериального давления своим новым развлечением. Ей не хотелось верить, что Бо настучал на неё, но… в глубине души она его подозревала. Эти двое явно были заодно.
Когда Джейн напрямую спросила об этом Конрада, тот ушёл от ответа, не сказав ей ничего конкретного. Но пока он был на линии, она напросилась к нему офис на экскурсию. И несмотря на то, что было воскресенье — день Господень, — он согласился.
— Ты собираешься стоять снаружи или войдёшь? — донеслось из кабинета агента Райана.
— Я ещё не решила. — Может, она зря пришла сюда? Не исключено, что её ждала экскурсия вкупе с выволочкой.
Собравшись с духом, Джейн повернула дверную ручку. Её рука слегка дрожала. С высоко поднятой головой она вошла в комнату. Дверь за ней закрылась, отрезав её от внешнего мира и запечатав в личном пространстве агента. Он сидел за неприметным казённым деревянным столом, но Джейн не посмотрела на него сразу. Сначала она детально изучила пространство, которое оказалось больше, чем предполагалось. Из большого окна открывался вид на парковку, где на слабом ветру развевался флаг штата Джорджия. Лишь несколько рамок с сертификатами украшали стены. Фотографий не было. Ни на столе, нигде. Странно, ни его семьи, ни друзей — никого.
Что это могло значить? Она заметила личные фотографии на столах, мимо которых проходила, а это говорило о том, что демонстрация памятных вещей не противоречила государственной политике, а их отсутствие было выбором Конрада. Но почему?
Он обмолвился о трудном детстве. Одиноко ли ему сейчас? Джейн инстинктивно прижала руку к груди. Испытывал ли Конрад одиночество? Её взгляд вернулся к нему, и она сглотнула. Он смотрел на неё ещё пристальнее, чем раньше.
Её сердце подпрыгнуло. Внушительный мужчина в тёмном костюме и с суровым видом поднялся на ноги и оглядел её. Ладони покрылись испариной. Для сегодняшней деловой встречи она выбрала короткое чёрно-белое платье. Её любимое. Возможно, уделила немного больше времени причёске. И даже нанесла макияж. Тушь. Румяна. Блеск для губ. Что он об этом думал?
— Присаживайся, — указал Конрад на два стула перед своим столом. Резкий тон и отрывистые движения указывали на то, что кто-то явно был недоволен.
Что, присесть?
— А как же экскурсия?
Он приподнял бровь, как человек, уверенный в своей власти.
— Экскурсии не будет.
Что?
— Но я хочу увидеть криминалистическую лабораторию.
— Тогда тебе следовало отправиться домой после поминальной службы. Экскурсии в БРУ проводятся только для подозреваемых в убийстве, отличающихся хорошим поведением, — в его сухом тоне прозвучала ирония, смягчающая суть обвинения.
— Полагаю, это значит, что отдел кибербезопасности тоже отпадает, — проворчала Джейн, с трудом добредя до стула и рухнув в него. Она не ждала ответа, и он ей его не дал. — Я здесь, чтобы ты меня напугал и поставил на путь истинный?
— Кто-то же должен это сделать.
Ну, это никуда не годилось. В планы Джейн входило встретить Кэролайн Уиттингтон и Эмму Миллер на повторном приёме, как и было условлено, и точка. Инстинкты, о существовании которых она и не подозревала, вопили: «Ты близка к разгадке!»
Его хмурый взгляд стал ещё мрачнее.
— Нечего соваться в расследование. Ты только зайдёшь в тупик, потому что не владеешь всей информацией.
— Ты прав. Я не знаю всех деталей. И думаю, мы оба согласны, что это полностью твоя вина. Но я родом из этого города и знаю местных жителей. Я — ресурс. Почему ты не используешь меня? Подумай об этом. Ты — прямая линия, а я — извилистая. Более креативная. Я могу помочь тебе увидеть вещи под другим углом.
— Например, как летающие черепахи? — Он сложил пальцы домиком и вздохнул. — Продолжай. Рассказывай.
«Ну вот, дело пошло».
Она подвинулась на край стула.
— Что ж, я уже выяснила мотивы нескольких людей. К сожалению, должна признаться, только что мне в голову пришла одна версия, касающаяся тебя, и она выглядит убедительно. На все сто. Логика безупречна.
Конрад откинулся на спинку кресла, словно расслабившись. Или даже развлекаясь?
— Пожалуйста, продолжай.
Воодушевившись, Джейн наклонилась к его столу.
— Представь себе такую картину: за несколько недель до убийства ты проезжал через мой город, заметил меня и мгновенно загорелся одержимостью мной. — Случались вещи и постраннее. — Ты был готов ухватиться за любой предлог, чтобы провести со мной время. Когда ничего не пришло в голову, ты решил прибегнуть к убийству!
Её триумфальный тон вызвал у него улыбку. Мимолётную, едва заметную, но всё же улыбку. Он провёл пальцами по губам, его глаза заискрились весельем.
— В твоей пуленепробиваемой логике есть брешь: в день, когда мы встретились, я впервые услышал о твоём городе.
— Ты так говоришь. Мы оба знаем, что убийцы тоже могут лгать. Но хорошо, притворимся, что ты говоришь правду. Это просто означает, что ты увидел мою фотографию в интернете и нанял убийцу, чтобы создать предлог. Хотя я заметила, что ты не отрицаешь своего влечения ко мне, — заметила она.
— Не думаю, что кто-то может отрицать моё влечение к тебе, Джейн. — Конрад небрежно произнёс это сногсшибательное заявление, а затем продолжил, как ни в чём не бывало: — Я получил разрешение поделиться с тобой другими деталями дела, но… — Он пристально посмотрел на неё. — Я не буду этого делать, пока ты не согласишься прекратить общение с интересующими нас лицами, — и протянул ей стопку фотографий: — Принятие этих снимков будет считаться согласием.
Борясь с желанием сохранить самообладание — просто дыши! — Джейн, тем не менее, взяла стопку. Но приняла ли она его условия? Нет.
На каждом снимке был представлен артефакт из постоянной экспозиции музея, посвящённой добыче полезных ископаемых, под названием «Золотая лихорадка!». С восклицательным знаком.
Выставка открылась два года назад и быстро стала местной достопримечательностью.
— Погоди. — Дело всё же в золоте, а не в романтике? — Тебе не кажется, что геральдическая лилия — это лишь приманка, призванная отвлечь внимание от убийства? Думаешь, доктор Хотчкинс искал золото на моём кладбище?
— Это возможно. — Конрад встал, обошёл стол и опустился на стул рядом с ней. При следующем вдохе она ощутила более сильный аромат сухого кедра и пряностей и едва не застонала. Как же хорошо!
Наклонившись так, что его плечо коснулось её плеча, он указал на выделенное имя — Ронда Бургунди, участок № 39 — место, где погиб «горячий доктор».
— Гроб Бургунди уже вскрывали в прошлом; подозревали, что там были спрятаны слитки золота. Она упоминается на выставке, как и несколько других ваших постояльцев. Возможно, доктор полагал, что во время налёта тайник с золотом не обнаружили.
— Этот слух всплывал и раньше, но старожилы знают, что это неправда. Доктор Хотчкинс — старожил.
Конрад пожал плечами.
— Мы считаем, что в ночь убийства он планировал встретиться с женщиной, но нам неизвестно, с кем именно, только то, что она была легкодоступной — его слова, не мои. Он вёл учёт своих связей с помощью зашифрованного календаря в своём кабинете. Мы установили личности некоторых из них, но не всех.
Женщин свели к какому-то шифру? Как отвратительно.
— И сколько всего этих… эм… постоянных связей у него было?
— Восемь. Плюс разные полурегулярные и одноразовые интрижки. Насколько мы смогли выяснить, он использовал смотровые кабинеты как пятиминутные мотели.
Джейн поморщилась, вспоминая все моменты, когда она оказывалась в чашке Петри[20]… то есть, на смотровом столе.
— Была ли Эмма Миллер одной из известных постоянных партнёрш? Между ними точно был роман.
— Да. Но её алиби подтвердилось, — вздохнул Конрад и более жёстким тоном добавил: — И алиби её мужа тоже.
Её первая правдоподобная версия рассыпалась в прах. Пора вернуться к началу.
— Дай мне шанс проанализировать неизвестных в шифре доктора Хотчкинса. Если его обозначения отражают черты женщин, я смогу узнать…
— Нет. Прости, но это исключено, — тон стал ещё строже.
Ей не пришлось гадать почему.
— Думаешь, я могу быть одной из его пассий? Уверяю тебя, это не так. Доктор был не в моём вкусе, а я, к слову, неизменно одинока.
Конрад выглядел смущённым, даже раздражённым.
— Пока мы не идентифицируем всех, я не могу никого исключать полностью.
— Зачем тогда ты делишься со мной деталями дела, если я всё ещё под подозрением?
В отличие от медсестры Эммы, у Джейн не было алиби, если только кто-нибудь не научится понимать кошачий язык, а Ролекс не подтвердит её слова.
Телефон Конрада зазвонил, но он проигнорировал звонок. Выражение его лица смягчилось.
— Я знаю, каково это, когда вопросы терзают твой разум, и клянусь тебе, что со всем разберусь. Ты получишь свои ответы. Просто дай мне время и спокойствие. Я буду работать быстрее — и лучше — если не буду постоянно волноваться о тебе.
Джейн пришлось признать, что он был прав. Речь была хороша и почти убедила её отказаться от расследования, но не она была причиной его беспокойства. В этом был весь Конрад.
— У меня есть идея получше, — заявила она, вставая. — Ты научишься делать дыхательные упражнения, чтобы контролировать свой страх за моё благополучие, а я продолжу тебе помогать. — В ответ на его гневный взгляд Джейн мило улыбнулась: — Благодарю за не-экскурсию, специальный агент Райан. Надеюсь, мы не скоро повторим это.

***

В течение всей часовой поездки домой Джейн не переставала думать о Конраде и обо всём, что его касалось. Она прервалась лишь на заправке, когда позвонила Фионе, чтобы предупредить, что немного опоздает на их вечер вязания.
Агент признался в своей симпатии к ней и намекнул, что не против пойти с ней на двойное свидание. Может, его начальство и подозревало её в убийстве, но Конрад — нет. Она нравилась ему так же сильно, как и он ей, но её мучил вопрос: мечтал ли он когда-нибудь о любви и браке?
Неужели из-за проклятия Лэдлингов она могла потерять ещё одного парня? Чувство вины вспыхнуло с новой силой. Стоит ли ей вообще рисковать и встречаться с ним? Этот парень потерял свою семью в детстве, а Джейн могла принести ему больше хлопот, чем пользы.
К моменту парковки у дома она превратилась в настоящий клубок нервов. Давать ему шанс или нет? Бежать от него или к нему? Ей нужно было срочно это решить. Иначе решение примут за неё.
Она нахмурилась, заметив Фиону, которая металась по веранде, отчаянно размахивая руками.
Предчувствуя беду, Джейн выскочила из машины и поспешила к ней.
— Что случилось?
С глазами, полными паники, пожилая женщина схватила подругу за плечи и затрясла её:
— Я собиралась ждать тебя на крыльце, но твоя входная дверь была приоткрыта. Я позвала Ролекса, но он не откликнулся. Я искала его, но… он… он, наверное, просто гуляет где-то.
Дверь была открыта? Джейн вспомнила, что всегда закрывала и запирала её. Точно? Она была слишком взволнована Конрадом.
— Д-да, поищи его на участке. А я посмотрю в его любимых укромных местах.
— Не волнуйся, солнышко. Всё будет хорошо. Мы его найдём, — заверила Фиона и бросилась прочь так быстро, как только позволяли её старые кости.
Джейн ворвалась в дом, пронеслась по всем комнатам, заглянула под каждую возвышенность, обыскала каждый уголок и щель. Ни следа её домашней чёрной пантеры нигде не было. Когда и в каком направлении он ушёл?
«Думай».
Запись с камеры! Джейн вернулась в свою спальню и включила ноутбук, загрузив сегодняшнюю запись. Медленно перематывая вперёд… Вот оно! Её рука взлетела, прикрывая разинутый рот, сердце бешено заколотилось в груди. К входной двери подошла женщина. На ней была тёмная куртка с капюшоном, и двигалась она быстрым шагом. С этого ракурса Джейн не могла разглядеть её лица.
Она отметила все детали, которые смогла: стройная, среднего роста, лицо скрывала маска скелета, часто встречающаяся на Хэллоуин, пряди каштановых волос выбивались по бокам капюшона. Настоящие или это был парик? Капюшон оставался на месте на протяжении всего её преступного набега, поэтому невозможно было определить.
Учитывая, что она продумала все детали, казалось, что подбросить ложную улику — это как раз в её духе.
Другими словами, волосы ничего не сказали Джейн о её незваной гостье. О гостье, которая, возможно, украла её кота. Кислота обожгла ей грудь и горло. Если этот человек причинил вред Ролексу…
Женщина на видео с лёгкостью открыла запертую дверь — у неё был ключ. Джейн тяжело задышала, когда та исчезла внутри дома. Время на записи: два часа и тринадцать минут назад.
Прошла минута, но ничего не произошло. Ещё тридцать секунд. Затем женщина вылетела из парадной двери, капюшон по-прежнему был на ней.
Ролекс выскочил из проёма, преследуя её по пятам. Джейн вздрогнула. Он жив! И, как предполагала Фиона, находился на территории. Защищал свой дом.
Джейн схватила вязальную спицу в качестве оружия (на всякий случай) и выбежала наружу, направляясь в ту же сторону, что и Ролекс — в противоположную от Фионы и кладбища, к старому офису.
— Ролекс, — позвала она. — Где ты, малыш? Мама здесь. Ты в безопасности. Можешь выходить. Ролекс!
Джейн свернула с мощёной дорожки и побежала, пригибаясь под ветвями деревьев и перепрыгивая через камни. Паника держала её в лихорадочном состоянии, слёзы щипали глаза. Ей требовалась помощь. Дрожа и постоянно оглядываясь, она набрала номер Конрада. Он ответил на третий гудок.
Не теряя времени, она выпалила:
— Пока меня не было, в мой дом вломилась женщина. У неё был ключ, Конрад. Мой храбрый Ролекс выгнал её за дверь, но теперь он пропал. Фиона обыскивает участок, а я направляюсь в старый офис, но если я не найду его там, я сожгу мир дотла и буду танцевать в пламени!
— Джейн! — рявкнул Конрад. — Сфокусируйся на мне. Ты пострадала?
— Ты издеваешься? Я умираю, Конрад! Мой малыш пропал!
— Я имею в виду физическое состояние, лапушка. Как ты себя чувствуешь физически? У тебя идёт кровь?
— Да! — Он опять назвал её «лапушкой», и это было одновременно восхитительно и мучительно, совершенно неуместно и как нельзя кстати. — У меня внутреннее кровотечение. Моё сердце разорвано на тысячу кусков, и это больше, чем я могу вынести.
— Мы обязательно со всем разберёмся, клянусь, — его тон заметно смягчился, что позволило ей расслышать фоновые шумы: шуршание, звон ключей, приглушённые голоса других людей. — Обещаю, что сделаю всё возможное, чтобы найти твоего малыша. Но сейчас мне нужно, чтобы ты прекратила то, что делаешь, и послушала меня. Я уже еду к тебе, но буду только через час, может, полчаса. Возвращайся домой, забаррикадируй дверь и позвони Бо по стационарному телефону. Он рядом и сможет добраться до тебя быстрее. Ты понимаешь? Не отключайся и сообщай мне каждый раз, когда выполнишь одно из заданий.
— Боже мой! Точно! Ты прав. Бо рядом, он может помочь в поисках. Спасибо, Конрад. Пока. — Щелчок.
Джейн оглянулась по сторонам… Солнечный свет слепил со всех сторон, лишь немногие тени приносили облегчение. Капли пота выступили у неё на лбу, когда она позвонила своему другу. Как только Бо ответил, она пересказала ему, что произошло.
Как и Конрад, он тут же бросился на помощь, направляясь к ней. И, как и Конрад, велел ей вернуться домой.
Джейн сбросила и его звонок и помчалась дальше, выкрикивая имя своего кота. Поднявшись на вершину холма, она увидела старый офис, и у неё перехватило дыхание.
— Ролекс! — со всех ног она бросилась к крыльцу, где огромный домашний кот лежал на теневом ящике и со скучающим видом наблюдал за её приближением. Он даже зевнул.
— О, спасибо, спасибо, спасибо! — Джейн бросила спицу и упала на колени, прижимая его к себе. Нежное прикосновение мордочкой переросло в навязчивое вылизывание её лица. Слёзы хлынули из глаз девушки, стекая ручьём по щекам. Её малыш был жив и невредим, а не в лапах какого-то жестокого убийцы кошек.
Ролекс рвался на свободу, и она отпустила его. Один быстрый звонок Фионе положил конец поискам. Позвонив Конраду, Джейн объяснила ситуацию. Он пробормотал:
— Мне бы взглянуть на запись с камеры. Пока я там, сменю замки на твоих дверях. Если уйду, не отшлёпав тебя, это будет чудом, — и повесил трубку, а она улыбнулась.
У неё только что случился апокалипсис века, а он не собирался отступать. Этот парень был по уши влюблён в неё. А что, если был хотя бы малейший шанс, что он не станет жертвой проклятия? Он был сильнее, чем кто-либо другой. Его решимость не знала границ. Как агент доказывал, он никогда не сдавался без боя. А вдруг у них могло бы получиться что-то долговечное?
Её дрожь возобновилась, когда она позвонила Фионе, чтобы сказать, что всё в порядке, а затем набрала номер Бо. К её удивлению, он проявил полное понимание:
— Мама-медведица нашла своего детёныша? Я рад. Я уже у твоего дома.
Ого!
— Фиона впустит тебя.
— Нет, не впустит. Я сам приду за тобой и провожу тебя обратно в дом.
Неужели он думал, что замаскированная злоумышленница до сих пор скрывалась где-то поблизости? Чего вообще добивалась эта женщина? Вещи Джейн были бесценны, но лишь с точки зрения сентиментальности.
Напряжение скрутило её изнутри, и она прохрипела:
— Хорошо. Да. Я подожду. Спасибо.
Бо был таким лапочкой. Это ласковое слово эхом отозвалось у неё в голове, промурлыканное голосом Конрада, и она снова расплакалась совсем по другой причине. Конечно, он был без ума от неё.
Фиона уехала вскоре после приезда Бо, а он остался. Конрад, как и обещал, приехал и заменил ржавые, покорёженные замки на новые, блестящие, промышленного класса на всех дверях дома. Вся работа внутри и снаружи теперь была завершена.
Пока Джейн подавала закуски, парни болтали, как старые друзья, обсуждая свои личные увлечения. Чтобы расслабиться, Конрад восстанавливал классические автомобили, Бо мастерил скворечники и кормушки для белок. Оба любили заниматься спортом, смотреть футбол и ходить в походы. Джейн не возражала против походных условий время от времени, если ей удавалось полюбоваться звёздами.
Будучи маленькой девочкой, она любила лежать в Райском уголке Лэдлингов, глядя на крошечные искорки света, мерцающие в бесконечном чёрном полотне, и беседовать с родными. Ничто не могло сравниться с той ночной картиной. До сегодняшнего дня.
Ей нравилось наблюдать, как парни работали вместе как команда. Сначала она думала, что только Бо нуждался в друге, товарище, с которым можно проводить время и заниматься мужскими делами. Но, увидев их бок о бок, услышав, как они называют друг друга придурками и высмеивают любимые спортивные команды друг друга, она поняла, что Конрад нуждался в этой дружбе ничуть не меньше.
Что ей не понравилось? Когда эта парочка сговорилась против неё, заявив, что её дни расследований окончены.
Они ещё посочувствуют друг другу, когда она докажет им обоим, что они ошибались.
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Джейн заперла машину и перебежала улицу к Музею золотой лихорадки Аврелиан-Хиллз, полная решимости как никогда. Кто-то подверг опасности её драгоценного кота, и этого кого-то нужно было найти. Теперь дело стало личным.
Вторжение в дом, видимо, было как-то связано с убийством доктора Хотчкинса. Раскроешь одно — раскроешь и другое.
Вернётся ли взломщица?
По телу пробежала дрожь. По крайней мере, ей не стоило беспокоиться о Ролексе, пока они были в разлуке. Эти дополнительные засовы удержат и дракона.
Солнце припекало, и Джейн пожалела, что не захватила шляпу. Ролекс прогрыз крошечную дырочку в её любимой соломенной шляпе, и она ещё не придумала, как её починить. К тому же, любой головной убор мог выделить её из толпы. Джейн хоть и была новичком в расследованиях, но знала, что не стоило привлекать к себе лишнее внимание, особенно в маленьком городке. Она и так будет в центре внимания. Поэтому, в надежде слиться с другими посетителями, она выбрала простую футболку и джинсы.
Джейн вошла в здание бывшего окружного суда. Каждый школьник в Аврелиан-Хиллз хотя бы раз бывал здесь, и её охватило то волнующее предчувствие, которое она испытала в детстве, с боксом на обед и Бо рядом, восхищённо ахая, глядя на старинные инструменты.
Экскурсовод провёл мимо неё группу из пяти человек, произнося вполголоса:
— Обратите внимание на красный кирпич. Прекрасен, не правда ли? Каждый кирпич изготовлен из местных ископаемых, и, если хорошенько приглядеться, можно даже заметить следы золота.
Тот же самый текст Джейн слышала в шесть лет. И снова в девять. Ни разу ей не удавалось увидеть ни малейшего намёка на этот драгоценный металл. Тем не менее, ей всегда нравилось это здание в федеральном стиле[21], с выкрашенными в белый цвет ставнями и тротуаром, затенённым деревьями — величественное, но очаровательное на вид.
Джейн сбавила шаг, подходя к новой, улучшенной выставке, посвящённой золотой лихорадке. Раньше ей удалось лишь взглянуть мельком на эти важные страницы в кабинете Конрада, теперь в её распоряжении будут собственные копии для изучения. Удача явно ей сопутствовала. После месячного перерыва на ремонт музей вновь открылся сегодня на ограниченное время. Мог ли быть более явный знак того, что Джейн должна это сделать?
Сотрудница, сидевшая за круглым столом с изображением золотого персика, приветливо улыбнулась ей:
— Здравствуйте и добро пожаловать в Музей золотой лихорадки, где вам не придётся копать, чтобы найти сокровище. Если вы пришли на утренние экскурсии, то, к сожалению, опоздали. Однако вы можете воспользоваться нашей самостоятельной экскурсией.
— О да. Спасибо, — ответила Джейн с энергичным кивком.
— Мы лишь просим вас воздержаться от использования вспышки при фотографировании, — протянула ей брошюру пожилая женщина.
Что ж, она просто выключит вспышку и сделает столько фотографий, сколько ей захочется — проблема была решена.
Оплатив входной билет, Джейн прошла по коридору, вдоль которого были развешаны портреты здания суда и судей, некогда вершивших правосудие в этом месте. Под арочным дверным проёмом висела табличка: «Добро пожаловать в XIX век».
Мягкая мелодия банджо встретила девушку, когда она вошла в просторный зал. Стены украшали детализированные чёрно-белые фрески с изображением карт, первых поселенцев и горнодобывающего оборудования. За стеклянными витринами с подсветкой находились предметы быта шахтёров: кувшины, деревянные ложки и неглубокие лотки для промывки золотых крупинок из речного камня.
С важным видом Джейн направилась к стендам с журналами, надеясь, что после ремонта ничего не убрали. Она оглядела зал и нашла особый пятиугольный стеклянный стол-витрину.
Огляделась по сторонам — никого. Отлично. Она достала блокнот и записала несколько мыслей. Ещё раз посмотрела налево, направо. Незаметно достала телефон. Вспышка выключена — превосходно.
Не привлекая внимания, Джейн навела камеру и коснулась экрана, затем оглянулась на вход. Путь был свободен. Щёлк. Щёлк. Щёлк.
Осмелев, она перешла к следующей витрине. И к следующей. Джейн переходила от одной экспозиции к другой, фотографируя страницы журналов, легенды некогда тайного общества, карты, списки, каракули, наброски и бесчисленное множество других вещей.
— Благодарю, — услышала она голос женщины, вошедшей в меньший выставочный зал.
Постойте. Эта женщина. Красное платье. Помада в тон. Пышная фигура. Джейн вспомнила, что видела её в доме Тиффани Хотчкинс. Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд. Неужели светская львица часто заходила сюда?
К счастью, Джейн была в обуви на мягкой подошве: она быстро юркнула в угол, затаилась между двумя витринами и прижалась к стене, чтобы наблюдать незаметно. Видел бы её сейчас Конрад! Отлично справилась!
Эбигейл переходила от витрины к витрине, бегло осматривая содержимое, и шла дальше. Но у витрины, где Джейн сделала первый снимок, женщина остановилась и, нахмурившись, углубилась в изучение одного из документов. Оглядевшись по сторонам, она достала телефон и сделала снимок.
Эй, это придумала Джейн! И вообще, тебе не стоило использовать вспышку!
Из-за Эбигейл их обеих могли выгнать. Как только заметят её телефон, несомненно, донесут и на неё. Почему бы не завести разговор и не отвлечь её? Если заодно получится узнать что-нибудь полезное, тем лучше.
Джейн быстро сфотографировала другую женщину, а после незаметно вышла из укрытия и подошла к ней.
— Здравствуйте. Привет! Эбигейл, верно? Ты меня помнишь? Я Джейн.
Они на мгновение встретились взглядами, и Эбигейл, часто моргая, издала нервный смешок:
— Джейн. Да. — Быстро окинув взглядом комнату и став серьёзной, она схватила Джейн за запястье и потащила в тень, шепча: — Значит, ты тоже наслышана о золоте?
Детективное чутьё Джейн усилилось. Эбигейл намекала на то, что доктор Хотчкинс увлекался поисками сокровищ? На геральдические лилии? Или что-то ещё? Действительно ли он что-то обнаружил?
Лучше подыграть и разобраться с информацией позже.
— О да, золото, — прошептала она в ответ, словно тоже хотела сохранить тайну. — Я всё знаю. Но как ты об этом узнала?
— А как ещё? Тиффани нашла записи Марка.
Марка, а не Маркуса! Выходило довольно занятно и подозрительно, указывая на близкое знакомство. Возможно, близость. Даже Тиффани не звала мужа Марком.
— Теперь твоя очередь, — заявила Эбигейл более резким тоном, сильнее сжимая запястье Джейн. — Знаю, Марк думал, что нашёл упоминание о крупных самородках, спрятанных на твоём кладбище, но в новостях не было никаких сообщений о золоте.
— Потому что на моём кладбище нет золота! — цокнула Джейн. — Доктор Хотчкинс ошибался. Захоронения разграбили много лет назад — это задокументированный факт.
— Разве гробы нельзя было наполнить снова до перезахоронения? Где ещё надёжнее спрятать золото, чем в месте, которое, как все думают, уже обобрали дочиста? Взрослей, Джейн. Ты просто хочешь всё оставить себе.
«Горячий» доктор и правда верил, что на кладбище Джейн спрятано новое золото? Причём сама Джейн об этом не догадывалась.
— Золота нет, — подтвердила она ровным тоном. По крайней мере, больше никто не пытался прокрасться туда снова.
Хм. Почему никто не пытался? Не хватало смелости? Но что ещё важнее: сколько людей подозревали, что на её земле зарыто золото, и сколько из них в будущем отчаются настолько, что решатся на незаконное проникновение?
Джейн вздрогнула при мысли об охотниках за сокровищами, ползающих по её земле, портящих траву и нарушающих покой.
— Никакого золота нет, — повторила она настойчивее.
Эбигейл вгляделась в её лицо, затем прищурилась и отпустила запястье. Отступив на шаг и подняв ладони, она натянуто рассмеялась:
— Конечно, конечно. Как скажешь, Джейн. Хорошего дня, — и с этими словами круто развернулась и удалилась, отстукивая шпильками своих туфель гневный ритм, оставив Джейн с неприятным ощущением в животе.
В голове застряла одна мысль: невозможно, чтобы кто-то закопал новое золото. Просто невозможно. Верно?
Она сделала несколько снимков документа, который изучала Эбигейл, с разных ракурсов — это будет первое, что Джейн рассмотрит, вернувшись домой.
Внезапно возникло желание позвонить Конраду, и она решила поддаться ему. Он, конечно, будет ворчать из-за её вмешательства и прикажет ей покинуть музей, но он должен услышать эти слухи о золоте.
Единственное, что её беспокоило, это покалывание в затылке, и она выпрямилась. Ощущение было странным. Джейн быстро огляделась.
В выставочный зал вошла группа посетителей музея, которые в основном тихо переговаривались или рассматривали экспонаты. Никто не обращал на неё внимания.
Хотя, это было не совсем так. Казалось, что все, наоборот, слишком пристально за ней наблюдали, делая вид, что не замечали её. Или у неё разыгралась фантазия, и ей следовало сбавить обороты и успокоиться.
Джейн завершила свою миссию и как можно непринуждённее вышла из здания. Она остановилась под навесом у входных дверей. За час, что она провела внутри, надвинулся грозовой фронт, и небо заволокло тучами. Приближающийся дождь наэлектризовал воздух, и каждый вдох наполнял её лёгкие ароматами мха и магнолий.
Однако что-то продолжало казаться странным. Как будто все вокруг подозревали, что Джейн таскала с собой бесценные золотые монеты, которые вот-вот украдут. Сердце колотилось как отбойный молоток, она мельком взглянула налево, направо, затем через Проспект-стрит на переполненную, больше обычного, парковку. Ничего и никого подозрительного. Но… Может быть, ей пока не стоило идти к своей машине — на всякий случай.
Ощущение покалывания в затылке не покидало её, пока она шла по тротуару оживлённого рынка в центре города, мимо магазинов и знаковых мест Аврелиан-Хиллз: отеля «Голдфилд» и парикмахерской «Позолоченные ножницы». Старик мистер Бакли сидел в кресле-качалке перед своей мастерской, что-то вырезая из куска дерева. Тэмми и Томми, близнецы Уильямс, установили шахматную доску под дубом Хартии, где был официально основан Аврелиан-Хиллз. Некоторые люди приветствовали Джейн, когда она проходила мимо; другие либо не видели её, либо смотрели сквозь неё. Некоторые шептали: «Это девушка с кладбища».
Чувство, что за ней наблюдают, усилилось. Джейн ещё раз оглянулась — снова ничего необычного не оказалось, но она ускорила шаг. Никогда прежде она не чувствовала себя так. Ей захотелось позвонить Конраду, потом Бо, но она не стала. Нет, она была взрослой женщиной, иногда даже зрелой, и она могла справиться с чем угодно сама.
Нервы взяли своё, когда она свернула за угол и юркнула в комиссионный магазин «Très Chic».
— Здравствуй, Джейн, — поприветствовала её Тони, владелица магазина. — Новых шляпок с твоего последнего визита не появилось.
Джейн махнула рукой:
— Ничего страшного. Может, я открою для себя что-то старое, что станет моей новой любимой вещью, — и притворилась, что рассматривает вещи.
Когда прошло достаточно времени, и тело успокоилось, она осторожно вышла на улицу и пошла обратно к музею. Хорошо. Лучше. Да — нет. Ощущение тревоги вернулось.
Вдруг из тёмного угла выскочила рука, схватила её за бицепс и затащила в укромную нишу между двумя зданиями. Перед ней возвышался дородный мужчина. Короткие, поредевшие, почти полностью седые волосы. Аккуратный нос. Квадратная, гладко выбритая челюсть. Всё было знакомо, но узнавание пришло слишком поздно. Инстинкт «бей или беги» сработал на опережение, Джейн замахнулась кулаком и — попала!
Отшатнувшись, доктор Гарсия взревел и схватился за свой уже не такой аккуратный нос.
— Простите, простите, — воскликнула Джейн, прижимая ноющую руку к бешено колотящемуся сердцу. — Вы в порядке?
Кровь сочилась сквозь щели между его пальцами. Тёмные глаза, затуманенные болью, уставились на неё.
— Ой, вы сломали мне нос!
— Ну да. Вы меня схватили и, я так понимаю, преследовали. Зачем? — потребовала Джейн. Она ещё даже не записалась на второй приём.
Доктор как мог вытер лицо рукавом рубашки, его бицепс напрягся. В схватке у него определённо было бы преимущество.
Ох, чёрт, намечалась драка?
— Мне нужно было поговорить с вами наедине, а я подозреваю, что у вас на территории установлены скрытые камеры, — гнусаво признался он с примесью паранойи в голосе. — Простите, что напугал вас. Клянусь, я не хотел. Я не мог придумать другого способа застать вас одну. И не мог позвонить вам — у меня даже нет мобильного телефона. Сотрудники БРУ конфисковали наше оборудование. Не только телефоны, но и компьютеры, планшеты. Они запросили всё, что сотрудники использовали для общения друг с другом в офисе или для публикаций на форумах. Зачем так поступать? Кого они подозревают? Я никогда в жизни ничего не писал на форумах. Агент что-нибудь говорил?
Нет, он ничего не говорил. Очевидно, Конрад заподозрил, что служебный роман зашёл слишком далеко, и теперь искал тайные послания между любовниками или обсуждения золота. Добавила ли эта информация с форума совершенно новый взгляд на дело?
В той медицинской клинике каждый сотрудник заслужил новую звёздочку в личном списке подозреваемых Джейн: доктор Гарсия, ассистент врача Кэролайн и обе медсестры, при этом с большим отрывом лидировала Эмма.
— Специальный агент Райан не упоминал ваше оборудование и уж точно не называл подозреваемого, — честно ответила она. — Зачем бы ему? Я тоже есть в его списке.
— Да, но все и так знают, что вы с ним работаете. Эмма упомянула, что вы двое встречаетесь.
Все знали, что она работает с БРУ и встречается с Конрадом?! И об этом рассказала Эмма? Эмма Миллер, главный претендент по версии Джейн на звание убийцы года? Но откуда Эмма могла узнать о флирте Джейн и Конрада? Они ни разу не выбирались вместе в город. Он приезжал на кладбище, а она ездила к нему в офис. Больше они никак не контактировали.
— Почему Эмма так думает? — спросила Джейн, искренне недоумевая.
— Она видела ваш блокнот. Вы обвели имя спецагента Райана сердечками и перечислили возможные занятия на свидании с ним.
Щеки её вспыхнули от смущения. Наспех нарисованные сердечки и идеи для двойного свидания не приравнивались к отношениям.
Доктор попытался приблизиться, но замер, когда она отшатнулась. Подняв руки в примирительном жесте, он заявил:
— Я его не убивал. Вы должны мне поверить. Став врачом, я принёс клятву и никогда никому не наврежу. Никогда. Вы должны мне поверить, — повторил он.
— Я не понимаю, почему вы думаете, что Конрад считает…
— Мы поссорились, — выпалил он, словно больше не мог держать это в себе. — В день смерти Маркуса у нас произошла крупная ссора. — Его плечи опустились, а голова поникла в позе сломленного человека. — Я наговорил ему ужасные вещи, проклинал само его существование… — Раздражение добавилось к его чувствам, потрескивая в голосе. — Но разве это удивительно? Я только что узнал, что он использовал нашу клинику как свой личный бордель. Я не дурак. Знал, чем это было чревато с юридической точки зрения. Я умолял его продать мне долю, но он отказался.
Так много всего ей нужно было осмыслить — мотивов хоть отбавляй.
— Я всё ещё не понимаю, почему вы думаете, что я могу помочь?
— У меня назначена встреча со спецагентом Райаном сегодня, — ответил доктор Гарсия. Уныние и раздражение в его голосе утихли, уступив место чистому, неприкрытому страху. — Агент позвонил мне два дня назад и предложил приехать к нему в офис, чтобы ответить на его вопросы, или он сам приедет за мной — на мой выбор. Почему он так суров ко мне, если только не считает, что я убийца?
— Он суров ко всем, — это она могла утверждать без всяких оговорок. «Но не ко мне. Иногда».
— Да, но у большинства, вероятно, есть алиби на ночь убийства. Я же был дома. Один. — Капля пота скатилась по его виску. — Может, вы замолвите за меня словечко и скажете спецагенту Райану, что верите мне? И что знаете, что я никогда бы не причинил вреда ни одной живой душе?
Перед Джейн стоял отчаявшийся человек, и она ему сочувствовала. Он всего лишь хотел очистить своё имя. Она сама пережила подобные чувства, когда оказалась под подозрением.
Верила ли она, что он мог убить доктора Хотчкинса? И нет, и да. Джейн была твёрдо убеждена, что каждый человек способен на всё, всегда и в любое время.
— Вам не о чем беспокоиться, доктор Гарсия. Убийцу найдут, а остальные будут оправданы. Вам нужно только говорить правду.
— Правду? — воскликнул он. — Не будьте наивной, Джейн. Невинные люди постоянно оказываются за решёткой.
Был ли доктор невиновен? Конрад не упомянул доктора во время их вчерашней встречи. Случайное упущение или намеренное? Или он не подозревал доктора Гарсию в преступлении, несмотря на громкую ссору с убитым?
— Вы не единственный, у кого был мотив избавиться от него, доктор Гарсия. Вспомните, скольких мужей он обидел, скольким женщинам лгал. Обязательно расскажите специальному агенту Райану о них. О каждой детали. — Заметив, что его лицо просветлело, она спросила: — Как вы узнали о, эм, борделе доктора Хотчкинса?
— Я случайно подслушал разговор медсестёр. Эмма рыдала. — Доктор схватился за лоб, словно воспоминание причиняло ему головную боль. Или боль в носу отзывалась. Возможно, и то, и другое. — Она застала Маркуса с пациенткой. Он забыл запереть дверь, и они были… заняты.
Снова Эмма. И она только что узнала, что «горячий» доктор спал с другой женщиной. Чем не причина для ярости?
«С каждой минутой всё грязнее».
Раздался раскат грома. Доктор Гарсия и Джейн вздрогнули.
Он бросил взгляд через плечо, словно ожидая, что Конрад ворвётся в нишу с пистолетом.
— Мне лучше идти, — под очередной раскат грома он сорвался с места, исчезая из виду.
Джейн поспешила к своей машине, и тёмное небо разверзлось ливнем, застав её на полпути. К тому времени, как она запрыгнула в седан, её одежда промокла насквозь, а зубы стучали. Адреналин схлынул, игнорируемая боль в руке переросла в ощутимую пульсацию. Неуклюжими движениями она завела машину и включила обогрев на полную мощность.
Несколько минут ушло на размышления о том, насколько разумно или глупо было бы сообщить Конраду о произошедшем только что.
В конце концов, Джейн последовала собственному совету, который дала доктору Гарсии, и выбрала честность.
Она открыла переписку с Конрадом, вернее с «агентом с перчинкой», как он был подписан сейчас в её контактах. Превозмогая боль в пальцах, она напечатала:
«Столкнулась с доктором Гарсией (не по моей вине!). Мы поговорили. Он утверждает, что невиновен. Ещё встретила Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд в Музее золотой лихорадки! Она убеждена, что на моём кладбище зарыто золото. Услышала это от Тиффани, которая читала записи доктора Хотчкинса об этом. Какие мысли???????????»

Секунда паузы, и её палец завис над кнопкой «Отправить». Стоило ли? Не стоило? Слишком поздно — она нажала «Отправить».
Мгновение спустя появились знакомые пульсирующие точки, предвещавшие печать сообщения — Конрад набирал ответ. И, судя по всему, собирался написать что-то существенное, поскольку индикатор набора текста продолжал сигнализировать.
«Агент с перчинкой»:Спасибо.

«Спасибо»? «Спасибо»?! Фу, как удручающе официально. И почему он проигнорировал её вопрос? Но вот появились новые точки, и Джейн выпрямилась, ударившись ноющими костяшками пальцев о руль. Она поморщилась, но хватку не ослабила. Что он напишет на этот раз?
«Агент с перчинкой»:Ты в безопасности? Настоящее золото или нет, одно лишь подозрение подвергает тебя опасности.

Ах, её почти парень — то есть ухажёр — беспокоился о ней!
Джейн: В абсолютной!

Подтверждением тому был тот факт, что она, возможно, сломала нос доктору Гарсии. Кулаком. Самооборона? Да, она была почти мастером. Ой, точно, ей стоило упомянуть про разбитый нос. Конрад был неплохим детективом и мог заметить повреждения на лице доктора во время их встречи.
Джейн набирала текст, стирала и печатала снова. И переписывала. Но не успела нажать «Отправить», как зазвонил её телефон. Она вскрикнула, уронив телефон на колени, и спешно ответила, когда на экране высветилось имя Конрада.
— Уверяю тебя… — начала она.
— Ты печатаешь слишком медленно. Просто расскажи мне, что случилось.
Теперь ей придётся всё это проговорить? Как жестоко.
— Эм, короче, незначительная деталь, ничего особенного, потому что это никак не преступление, я поступила правильно, учитывая обстоятельства и имеющуюся информацию, так что даже не думай меня арестовывать, но я, в общем, врезала доктору Гарсии по лицу перед тем, как мы поболтали.
Тишина. Она заёрзала на сиденье.
— Начни с самого начала. Я хочу знать каждую мелочь касательно обеих встреч. С Уэйнс-Кирклэнд и Гарсией.
Напряжение потрескивало в трубке, пока Джейн рассказывала. Когда она закончила, он издал измученный вздох:
— У тебя есть планы на вечер?
Представив его сидящим за столом, откинувшимся на спинку стула и нахмурившимся, Джейн ответила:
— Ты собираешься пригласить меня на настоящее свидание? Потому что я вполне могу согласиться, несмотря на то что должна отказаться. И не только из-за дела. — Ну как, она была достаточно честной?
— Я восприму это как нет, у тебя нет планов, так что я приеду к семи. С меня ужин, а с тебя — объяснение этой странной причины для отказа. Одевайся удобно. Это не свидание, а тренировка. Будешь учиться защищать себя.
— Я принимаю твою просьбу-приказ, но еду не приноси, — слова слетели с её губ прежде, чем она успела их обдумать. — Я сама приготовлю.



Глава 10

Сью-Энн Пикенс
Нет, вы не получите рецепт моего орехового пирога!
Участок № 422, «Сад Памяти»


Дождь сопровождал Джейн всю пятнадцатиминутную поездку в продуктовый магазин, где она купила продукты, чтобы приготовить потрясающий ужин для Конрада. Что-нибудь простое, как она готовила раньше с бабушкой Лили: стейк, как отбивная, с домашним соусом, черноглазый горох, всякая зелень, картофельное пюре, домашние булочки, кукурузный хлеб с кукурузой и сладким картофелем.
Поскольку она не знала, каким пироги предпочитает Конрад, ей, вероятно, стоило испечь несколько разных: чизкейк, ореховый, с персиками, вишнёвый коблер, если хватит времени. Да, времени должно хватить.
Нескончаемый дождь закончился ровно через пять секунд после того, как Джейн, снова промокнув до нитки, вбежала в дом. Ролекс встретил её тихим мяуканьем и уселся на диван, чтобы она могла выразить ему своё обожание. После положенной порции ласки он неспешно удалился, а Джейн побрела на кухню. Сделав себе бутерброд с арахисовым маслом и джемом, она решила не звонить в клинику и не записываться на приём к Кэролайн и Эмме.
Зачем предупреждать Эмму? Вместо этого Джейн могла бы заявиться без записи, неожиданно. Находясь там, она постаралась бы не испытывать тошноту каждый раз, когда ей будет приходить в голову мысль о том, скольких пациенток доктор Хотчкинс разложил на своём столе.
Разобрав продукты и надев фартук, она загрузила сегодняшние фотографии на свой ноутбук, затем взяла свой блокнот для расследований и ручку, чтобы записать свои мысли.
Зная наизусть, как готовить каждое блюдо, Джейн изучала изображения, отмечая каракули, которые могла и не могла расшифровать, имена и даты, символы, карты и координаты. Она писала в процессе готовки, чередуя взбивание, обмакивание и очистку продуктов. В её снимках с выставки содержалось объяснение убеждённости доктора Хотчкинса в том, что некоторые из гробов на её участке были наполнены золотом.
Но что-то не давало ей покоя. Она скользнула взглядом по всему, что сочла достойным записи в своём блокноте, надеясь, что какая-нибудь идея зацепит её — и вот оно! Символ геральдической лилии по-прежнему привлекал её внимание: нечто, напоминающее острие меча, и две изогнутые линии, образующие рукоять.
Неужели она что-то упускала? По словам Конрада, это изображение было связано с золотом. Но как? Каким образом?
Джейн поставила последний пирог в духовку, установила таймер, затем проверила записи с камер наблюдения — ничего необычного. Отлично. Час до готовности пирога и два часа до прибытия Конрада — достаточно времени для бумажной работы, лёгкой уборки и душа.
В ожидании она собрала свои неоплаченные счета и сверила баланс, сокрушаясь из-за нехватки дополнительных средств. Немного золота сейчас было бы совсем не лишним. О, сколько всего она могла бы обновить на кладбище. И в коттедже. Даже позволила бы себе платить зарплату Бо!
Зазвенел таймер духовки. Джейн поспешила вынуть пирог, а после навела порядок на кухне.
Наконец, расставив посуду и сервировав стол, она приняла душ. Обсохнув, надела майку, шорты и теннисные туфли — свою лучшую спортивную одежду.
Волосы собрать или распустить? Что бы предпочёл Конрад? Нет. Его мнение не имело значения. Собрать.
Ох! Она совсем забыла сварить свежую порцию сладкого чая. Куда подевались её манеры?
Джейн вернулась на кухню, повязала фартук на талию. Ролекс наблюдал с подоконника, как она кипятила воду, заваривала чайные пакетики и ложку за ложкой добавляла сахар. Она как раз закончила размешивать, когда раздался дверной звонок.
В душе боролись волнение и предвкушение.
Волнение казалось ей чистой глупостью. Это не было свиданием. Конрад ясно дал это понять. Да, он испытывал к ней чувства. Да, она размышляла о том, стоило ли рисковать гневом проклятия Лэдлингов. Да, она уже забыла, к чему вела мысль.
Он пришёл!
Джейн разгладила оборку на фартуке и направилась к двери, Ролекс следовал за ней по пятам. Повернув ручку, она услышала скрип петель, и её волнение усилилось, когда она увидела нечто неожиданное: Конрад стоял рядом с Бо — темноволосый громила и белокурый викинг.
Ролекс зашипел на одного, потом на другого.
«Хороший котик».
Конрад выглядел потрясающе в потёртых джинсах и облегающей футболке, демонстрирующей его татуированные предплечья. Джейн хотелось изучить каждое изображение в мельчайших деталях, но она заставила себя поднять глаза. Пока не было причин заставлять его чувствовать себя куском мяса.
Бо был одет в футболку и шорты, словно только что вышел из спортзала. Мышцы изобиловали.
— Не обращайте на меня внимания. Я буду устанавливать сигнализацию от стены до стены, от пола до потолка, — заявил Бо. Затем кивнул и вошёл, его восхитительный аромат сосны и мыла идеально дополнял запах, доносившийся из кухни. В руке у него висела спортивная сумка.
— Только после того, как я получу счёт, — крикнула Джейн, — который ты можешь дать мне за ужином, который разделишь с нами, так что даже не думай отказываться. — Она жестом пригласила Конрада войти. — Значит, ты рассказал ему о докторе Гарсии?
— Нет, не рассказал. Только сообщил ему о золоте. Поскольку он твой охранник, я посчитал, что ему следует быть в курсе. Решил действовать по ситуации. На самом деле, вопрос в том, почему ты ему не сказала?
Поскольку Джейн уже и так была многим обязана Бо, их дружба была неравной: он делал всё, а она — ничего. Она не привыкла иметь рядом близкого союзника и боялась, что может его оттолкнуть. Фиона не считалась, потому что Фиона — семья. Большую часть своих двадцати шести лет Джейн провела больше времени с мёртвыми, чем с живыми.
— Я не буду злоупотреблять нашими отношениями.
— Когда речь идёт о безопасности, соревнования «кто больше» перестают иметь значение. Почему вообще существуют соревнования между тобой и Бо? — спросил Конрад, входя в дом. Он удержал её взгляд, пока затворял и запирал дверь. — Пока я не поймаю убийцу, пусть Бо помогает тебе всем, чем сможет. Договорились?
Он отступил, прислонившись к дверному проёму, предоставив ей выбор: остаться на месте или подойти ближе. Она выбрала второе, едва заметно сократив расстояние. Просто чтобы вдохнуть аромат кедра и специй.
Затем до неё дошли его слова.
— Теперь я понимаю, почему ты приглянулся Бо, — проворчала Джейн. — Что заставило тебя сменить законы джунглей на кодекс братства?
Он пожал своими широкими плечами.
— Ты действительно хочешь это обсудить? — Его взгляд скользнул по её губам, прежде чем подняться к глазам. — Или тебе интереснее услышать мои мысли о тебе?
Их взгляды встретились — и заискрило. У неё перехватило дыхание.
— Не нужно мне говорить. Я и сама могу догадаться, — просипела она. — Слишком любопытная. Слишком суеверная насчёт проклятий. И забавная. — Ей иногда удавалось заставить его улыбнуться. — Я права? Я же права, верно?
— Прости, но я считаю свои впечатления о тебе информацией «под грифом секретно» до закрытия дела. — Почудилась ли ей нотка нежности в его голосе? С игривым блеском в тёмных глазах он протянул руку за её спину, чтобы развязать фартук, и она вдруг почувствовала себя беззащитной, словно лишилась своего щита. — Еда пахнет восхитительно! Давай поедим.
«Серьёзно?»
— Ты вот так закончишь разговор?
Конрад подмигнул и прошёл вглубь дома. Проклятье. Джейн метнулась вперёд, ведя его в столовую, где Бо уже устроился на жёлтой ламинированной столешнице, разделявшей кухню и столовую.
Почему Ролекс не следил за ним, шипя от недовольства?
Куда же подевался её любимый, самый ценный компаньон? После того инцидента Джейн больше не собиралась рисковать. Готовая запаниковать, она огляделась — о, слава богу! Воздух вырвался из её лёгких, напряжённые мышцы расслабились — Ролекс опять сидел на столе. Он сверлил обоих мужчин таким взглядом, будто уже придумал восемнадцать способов их убийства. Как это было неожиданно мило с его стороны. Видимо, кот привыкал к гостям.
— Присаживайтесь, садитесь, — пригласила Джейн парней, указав на стулья. Она поспешила к серванту за ещё одной тарелкой, а затем вынесла первое блюдо. Потом следующее. И ещё одно. Точно так же, как бабушка Лили подавала угощения, когда они принимали гостей.
«Хорошие манеры всегда в моде, моя дорогая», — говорила она.
— Я никогда не видел ничего подобного, — прохрипел Конрад, широко раскрыв глаза, разглядывая разнообразие блюд.
Ох. Это «ничего подобного» было хорошим или плохим знаком? У Бо было похожее удивлённое выражение лица.
— Ты ждёшь ещё гостей? — спросил её друг, нахмурив брови.
— Нет. Только мы. А что? — Она заняла стул между двумя мужчинами и с удовольствием наблюдала, как они оба наполняли свои тарелки. — О, не забудьте оставить место для десерта. Я испекла ваш любимый пирог.
Конрад наклонил голову, приняв свою «детективную» позу. Он, видимо, решил, что тут кроется загадка, которую нужно разгадать.
— Мне вот интересно, а какой у меня любимый пирог?
— Понятия не имею, — парировала она. — Выясним вместе.
Его лицо озарилось сияющей улыбкой, словно включили лампочку мощностью в мегаватт[22]. Джейн почувствовала, как её щёки заливает румянец, а сердце забилось быстрее.
Бо откашлялся и поправил воротник.
— Я понимаю, что у вас тут своя атмосфера, но я умираю с голоду. Не возражаете, если я приступлю? — Он потёр руки.
Джейн рассмеялась и кивнула на еду:
— Конечно.
Когда она наполняла свою тарелку, Конрад заметил синяки на её руке и напрягся. Он протянул руку, подхватил её ладонь снизу и поднял её разбитые костяшки, чтобы рассмотреть их при свете. Его лицо помрачнело. Она прикусила нижнюю губу, ожидая выговора. Вместо этого он поднял взгляд и одарил её гордой улыбкой.
— Ты подкрасила ему оба глаза. Отличная работа! — Легко проведя подушечкой большого пальца по её костяшкам, он отпустил её руку.
Она сдержала всхлип.
— Это лучше или хуже, чем сломать ему нос, с точки зрения закона?
— Ты сделала и то, и другое. Сломанный нос стал причиной синяков под глазами. И это равнозначно.
Ну, век живи — век учись.
— Мой первый удар, и сразу в яблочко!
— Если кто-нибудь снова схватит тебя, целься в горло и убегай, крича, — посоветовал Бо, кивнув. — Ты же убежишь, крича, правда, Джейн?
— Так быстро, как только смогут унести твои ноги, — добавил Конрад, отпив чаю. — Кричи «Пожар!», если придётся.
Еда в её желудке превратилась в свинец.
— Вы, ребята, ожидаете ещё неприятностей, не так ли?
Конрад отложил вилку и помассировал затылок.
— У меня есть агент, отслеживающий публикации в «Хедлайнере», и на сегодняшний день одиннадцать человек упомянули о вероятности найти золото на твоём кладбище. Эти одиннадцать поделятся с другими. Те, в свою очередь, распространят новость дальше. В какой-то момент кто-нибудь попытается проникнуть на твою территорию, чтобы узнать, правда ли это.
— В любое время суток, в любой день звони мне при малейшем подозрении на вторжение, — твёрдо сказал Бо. Его зелёные глаза были полны решимости. — Я серьёзно.
Джейн кивнула, погрузившись в свои мысли. Было ли на её кладбище золото или нет?
Они закончили трапезу, и оба мужчины предложили помочь с уборкой. Несмотря на её отказ — бабушка Лили никогда не пускала гостей на кухню, — парни настояли на своём.
— У Бо много дел, а мне нужно многому тебя научить, — сообщил Конрад, когда последняя тарелка была вымыта и убрана. — Нам пора начинать.
Пока Бо устанавливал сигнализацию по всему дому, агент тренировал Джейн на заднем дворе при свете фонаря на веранде. Двор представлял собой широкое пространство с сочной травой и изящными ивами. Мерцали светлячки, аромат магнолий чувствовался сильнее обычного. Звёзды в небе сверкали, словно бриллианты, рассыпанные по чёрному бархату. Знойный вечер с сильным мужчиной.
Конрад был практичным инструктором, немного грубым и не знавшим пощады, но ей нравилась каждая минута, проведённая с ним. Он учил её драться так грязно и подло, как только возможно. Лучшим приёмом стало «выкручивание яичек».
Агент держался строго по-деловому, и его серьёзное выражение лица не менялось ни на секунду, пока она не спародировала его, и он не рассмеялся во весь голос. Хриплый звук одновременно разбил и порадовал её сердце.
— У тебя талант, — заметил он, и его похвала вскружила ей голову.
Бо закончил вскоре после этого и уехал. Конрад задержался ещё ненадолго. Он провёл подушечками пальцев по линии её подбородка и, подмигнув и улыбнувшись, направился к своей машине.
— Постарайся не скучать по мне слишком сильно.
Невыносимый!
— Не умри по дороге домой! — крикнула она, помахав рукой, и он снова от души рассмеялся.
Готовясь ко сну, Джейн продолжала улыбаться, вспоминая чудесный вечер.
Как только её голова коснулась подушки, знакомый образ вновь возник в её сознании, заставив её ахнуть и резко сесть. Наконец-то она поняла, что именно беспокоило её в изображении лилии. Стоило добавить круг снизу и круг с точкой посередине, и получился бы символ (предполагаемого) Ордена Семи — давнего тайного общества, поклонявшегося золоту. Тот же символ её предки вырезали на гробах, содержащих золото. Тот же символ был отмечен в одном из журналов, выставленных в музее.
Вот оно — связующее звено. Но что это было — ловушка или настоящая находка? Отыщет ли она золото в одной из могил? Было ли что-то в помеченных гробах?
После того как захоронения были разграблены, её предки тщательно задокументировали подробные описания каждого участка и каждого гроба. Джейн знала, что в некоторых их старых записях упоминался символ Ордена Семи.
Она вскочила с постели, мысли неслись одна за другой. Она видела этот узор на гробу раскопанной могилы, а также на фотографии в музее. Той самой фотографии, которую изучала Эбигейл, — могиле Сайласа Лэдлинга.
«Я на верном пути! Я уверена в этом!»
Джейн нуждалась в напарнике, и был только один человек, которому она могла доверить эту работу и который не арестовал бы её. Она схватила свой мобильный и набрала его номер. Он ответил с первого гудка, в его голосе сквозило напряжение:
— Что случилось?
— Ничего. Не хочешь раскопать могилу?



Глава 11

Адам Дэниелс
В этом деле я в безвыходном положении.
Участок № 681, «Сад Памяти»


— Напомни, зачем мы это делаем? — спросил Бо, отбрасывая лопатой ком земли из ямы.
Джейн развесила бумажные фонарики по всей территории, их мягкий золотистый свет озарял её спутника.
Полночь уже миновала, и хор насекомых убаюкивал их нежной песней, а тёплый ветерок, благоухающий магнолиями, ласкал обнажённые участки её кожи.
— Потому что можем, — ответила Джейн, усевшись на надгробный камень, с которого идеально просматривалась яма. На ней была майка, джинсы и самые прочные рабочие ботинки. — Зачем ты согласился?
— Я знал, что ты придёшь сюда одна, если я откажусь.
— Умно.
Земля размазалась по его блестящей от пота коже повсюду: от лба до начала дорожки золотистых волос, видневшейся над поясом джинсов.
Бо снял рубашку час назад, и она не могла не заметить, насколько он красив. А ещё добр, как никто другой, заботлив, немного — а может, и очень сильно — травмирован призраками прошлого. Ему до сих пор с трудом давались улыбки, но, по крайней мере, он стал больше расслабляться.
«На заметку: позвонить Юнис и/или Ане насчёт двойного свидания!»
— Позволь перефразировать. Зачем я вообще это делаю? — проворчал Бо, поднимая очередную порцию земли из ямы, напрягая свои хорошо очерченные бицепсы. — Это ведь твоя идея. Тебе и следовало тут пыхтеть и отдуваться.
Джейн одарила его тем же выражением, которое часто предназначалось ей — добродушным снисхождением, словно поглаживанием по голове.
— Но, Бо, — протянула она с нарочито надутыми губами, — вся моя копательная техника давным-давно вышла из строя. Поскольку новых захоронений больше не будет, я решила не тратить деньги на её починку. Теперь я полагаюсь на свою верную лопату. У меня только одна лопата.
Он фыркнул в ответ:
— Да, но мне прекрасно известно, что у тебя есть ещё три. Ты их спрятала, что ли? — и, напрягая мускулы, снова вонзил лопату в землю.
Тук!
Бо замер. Их взгляды встретились.
Затаив дыхание от волнения, она спросила:
— Это то, о чём я думаю?
— О да! — С удвоенной энергией он принялся отбрасывать землю, обнажая верхнюю часть очень старого гроба. — Мы наткнулись на клад.
Джейн спрыгнула с камня и присела на корточки, подсвечивая фонарём вглубь ямы. Прямо в центре крышки был вырезан символ Ордена Семи, о котором упоминал её предок.
По её венам хлынул адреналин.
— Я спускаюсь в яму. Это произойдёт, так что не пытайся меня остановить!
Джейн закрепила лестницу, которую подготовила заранее, и спустилась, взяв с собой фонарь. Стёрла остатки земли с поверхности гроба.
Бо продолжал копать по краям, чтобы было за что ухватиться пальцами.
— И снова я должен спросить. Ты уверена, что это законно?
Присев на колени и уперев руки в бока, она ответила:
— Посмотри на себя, так беспокоишься о законе. Я имею в виду, это настолько законно, насколько может быть, без судебного приказа. Эта могила принадлежит Сайласу Лэдлингу, первому захороненному в «Саду Памяти». Как его наследница, я даю разрешение на эту эксгумацию. Как смотритель, я не возражаю против этого разрешения. Видишь? Вполне законно.
Бо окинул её недоверчивым взглядом, но всё же потянулся за ломом — бесценным компаньоном. Дряхлая древесина заскрипела, когда он вскрыл печать. Лицо Бо внезапно приобрело зеленоватый оттенок, и дело было не в освещении.
— Этот запах, — прохрипел он.
— Не глупи. Тело слишком старое, чтобы иметь запах. Нет, то, что ты чувствуешь, — это аромат нового проклятия, обрушивающегося на ничего не подозревающий мир. Шучу, шучу.
Бо прищурился.
— Ты всегда была такой? — Его нос сморщился, когда последний гвоздь поддался, и они с треском ворвались откинули крышку. — Клянусь, я вдыхаю саму смерть. — Он содрогнулся, сдерживая тошноту.
На лице Джейн расплылась улыбка.
Порой она забывала, как брезгливы бывают другие люди рядом с могилами, гробами и мёртвыми телами. Она нежно сжала мускулистую руку своего большого и сильного друга.
— Будь честен. Ты веришь, что выпустил на волю мстительного духа, который теперь будет преследовать тебя вечно?
— Не верил. Но теперь — да, — проворчал он.
— Не беспокойся. Я защищу тебя от, скорее всего, несуществующих сущностей. А пока просто дыши ртом. Вдох-выдох. Отлично, вот так.
У неё перехватило дыхание от предвкушения, когда она снова перевела взгляд на гроб. Возможно, это было самое захватывающее приключение с момента начала расследования Джейн. Настоящие ответы о причине смерти «горячего» доктора, легенды, тайные символы и зарытые сокровища могли предстать перед ней уже через несколько секунд.
Её пальцы дрожали, когда она приподняла крышку. Более столетия этот гроб покоился в земле, не потревоженный ничем, кроме времени, стихии и однажды — тех мародёров. Была ли Эбигейл права? Неужели кто-то припрятал ещё золота перед повторным захоронением? Дерево протестующе застонало, когда верхняя часть отделилась от нижней.
Бо продолжал изучать усыпанное звёздами небо над ними, без сомнения, обдумывая свой план побега.
С последним скорбным скрипом погребальный ящик неохотно открыл свои тайны.
— Вот оно, — прошептала Джейн, и мурашки пробежали по рукам, когда она поправила фонарь. Никогда прежде она не испытывала такого волнения.
Свет вытеснил тени из старого нутра гроба.
— Ну и ну, — её плечи опустились. — Пусто.
— Кто-то украл тело? — Бо опустил взгляд, но тут же снова устремил его в небо. Он прикрыл рот ладонью, сдерживая рвотные порывы, а Джейн невольно хихикнула. Испепеляя её взглядом, он рявкнул: — Ты сказала, что эта штука пуста, но она полна костей.
— Я имела в виду, что там нет золота.
Что это означало? Что она была права, и новые слухи о золоте оказались всего лишь домыслами? Что ей следует сосредоточиться на романтической линии? А именно, на Эмме Миллер?
— Уходим отсюда, — приказал Бо, захлопывая крышку. — Мне нужно принять душ с кипятком и стальной мочалкой. Кажется, запах гнили въелся в мою кожу.
— Тц-тц. Какой глупый кролик, — поддразнила его Джейн, не двигаясь с места. — Мой предок едва ли был целым телом.
— Именно! — воскликнул друг, пригрозив ей пальцем. — У тебя с детства был такой скверный характер?
— Да. А теперь будь хорошим мальчиком и снова отвернись. Я ещё не закончила собирать свои доказательства. — Она открыла крышку, и петли заскрипели громче прежнего.
Бо подавил кашель, и она рассмеялась. — Я быстро, обещаю, — заверила она его. — Мне просто нужно сделать несколько снимков для публикации в «Хедлайнере». Не волнуйся. Я не покажу ничего лишнего.
— Всё это — то, чего показывать не следует. Несмотря на твои заверения в обратном, мы нарушили несколько законов, и ты вот-вот признаешься в этом всему миру. Ты это понимаешь, да?
Джейн продолжала делать снимок за снимком, поворачивая камеру то так, то эдак.
— Как я не замечала, что ты такой паникёр?
Бо отшатнулся.
— Я не паникёр.
— Ещё какой!
Теперь он поджал губы.
— Раз уж ты заставляешь меня ждать, то лучше напомни о золотой лихорадке в Аврелиан-Хиллз. Я прожил здесь совсем немного и мало что помню об истории этих мест. Как золото оказалось в этих гробах? В самый первый раз.
Ему нужно было отвлечься? Продолжая фотографировать, она ответила:
— Судя по тому, что я читала, в то время в городе был вор. Кто-то, готовый украсть золото, найденное другими. Чтобы сохранить свои самородки, мой предок закопал их вместе с новыми покойниками, надеясь переждать, пока страсти не улягутся. Но потом он умер.
— Разумеется, умер, — заметил Бо и подозвал Джейн, указывая на лестницу: — Ладно, с меня хватит. Завтра утром я помогу тебе засыпать яму, но на сегодня всё. Уже поздно, и я устал.
А ему ещё предстояла дальняя дорога.
— Где именно ты сейчас живёшь?
— В мотеле на окраине города.
Что?! Он жил в мотеле, когда у Джейн имелась замечательная гостевая комната? Как стыдно!
— Почему бы тебе не остаться здесь сегодня? В гостевой спальне есть отдельная ванная. Я даже дам тебе чистую одежду. Бабушка Лили сохранила некоторые вещи моего дедушки после его смерти. Они старые и, наверное, немного маловаты для тебя, но я компенсирую это шикарным завтраком.
Бо проделал такой путь и так много сделал, чтобы помочь ей. Она хотела сделать что-то приятное для него в ответ.
— Мне приглянулся этот мотель, — ответил друг, — но я останусь на ночь, потому что мне не нравится то, что ты останешься здесь одна, учитывая эти слухи о золоте. Не нужно доставать одежду твоего дедушки. У меня с собой сумка с вещами в машине. Там есть всё, что мне нужно.
Запасной комплект для случайных встреч или чтобы быстро убраться из города? Мысль о том, что она может потерять его, душила её.
Не говоря ни слова, Джейн поднялась по лестнице и сделала несколько снимков ямы и надгробия с разных ракурсов.
Бо не возражал против её работы наверху, но сам переминался с ноги на ногу, желая поскорее уйти. Её большой и сильный друг боялся мертвецов — ха, прелесть!
В доме она, Бо и Ролекс перепроверили замки, окна и периметр. Джейн приняла душ, смыв грязь, надела закрытую пижаму и направилась на кухню, тихо болтая с Ролексом, который был слишком взвинчен, чтобы спать.
Дверь гостевой комнаты была прикрыта, свет не горел. Неужели Бо уже уснул? Её осенила идея.
Джейн быстро составила подробный список всего, что он для неё сделал, и суммы, которые она была ему должна, а затем просунула записку под дверь. Поскольку он не выставлял ей счёт, она выписала ему расписку.
Приготовив чашку чая, Джейн устроилась в любимом кресле-качалке бабушки Лили и достала телефон из кармана. Ролекс, сладко мурлыча, устроился на подлокотнике кресла и задремал. Она перевела телефон в беззвучный режим, затем отредактировала сделанные фотографии, размыв изображение тела, и загрузила лучшие снимки в «Хедлайнер». К её удивлению, весь процесс занял меньше получаса.
«Видите? Никакого золота в «Саду Памяти». Покойся с миром, Сайлас Лэдлинг».

Джейн отложила телефон и откинулась на спинку кресла, держа в руках чашку с чаем. Тёплый пар с ароматом ромашки окутал её лицо. Сколько времени пройдёт, прежде чем Конрад узнает, что она сделала? Он упоминал, что держит «Хедлайнер» под наблюдением. Неужели у людей, ведущих наблюдение, не бывает ночных перерывов? Она быстро взглянула на часы: 4:03 утра. Или утренних перерывов…
Она была уверена, что утром Конрад первым делом свяжется с ней. В восемь, может быть. Или даже в семь. Лёгкая дрожь возбуждения пробежала по спине. Без сомнения, он…
Её телефон завибрировал, и она ахнула. Меньше пяти минут?! Да ладно?
— Ты что, раскопала труп? — без предисловий поинтересовался он. — Уверен, не без помощи кое-кого.
— Почему твоя первая мысль не о мародёрах, учитывая, что все в городе слышали слухи о золоте? — тихо спросила Джейн, проявляя уважение к присутствию и причастности Бо. — Может, я запечатлела их злодеяние на камеру? Более того, возможно, прямо сейчас я звоню одному особому агенту, чтобы сообщить об этом преступлении. Но как бы там ни было, думаю, мы оба согласимся, что это мой родственник, которому миллиард лет, и это моё решение.
В трубке раздался тихий рык.
— Мы хотели потушить интерес к кладбищу, а не раздувать его, — хриплый голос щекотал её уши.
— В гробу не было золота. Считай, что пламя потушено. Кстати, не стоит благодарности. Можешь отплатить мне, открыв моё кладбище и убрав полицейскую ленту. — Раньше её это не беспокоило, но сейчас по какой-то причине волновало.
— Во-первых, я планировал позвонить тебе утром и сообщить, что кладбище открыто для посетителей. Во-вторых, проверь свои сообщения. Я отправил тебе несколько скриншотов. Комментарии к твоему посту.
Ой-ой. Он процедил эти слова с большей силой, чем раньше.
Джейн посмотрела на экран и открыла новые сообщения от Конрада. Хотя большинство горожан спали, два полуночника уже откликнулись.
«Верите инсценированной фотографии кладбищенской девчонки? Не смешите», — написал Джон Лэнгстон, парень, с которым она училась в старшей школе, настоящий сторонник теории заговора, так что ничего особенного.

«Очевидно, золото убрали перед тем, как делать эти фотографии», — опубликовал мэр.

Ладно, это задело. Она сжала телефон и снова поднесла его к уху:
— Значит, всё пошло не совсем по плану. Как мне доказать, что здесь нет золота?
Тяжёлый вздох прозвучал в трубке, прежде чем Конрад проворчал:
— Узнаю этот тон. Значит, ты уже что-то затеваешь. Прекрати! Прекрати немедленно!
Слишком поздно — идеи роились у неё в голове.
— Думаю, нужно провести операцию «Ловля на живца».
— Нет, — отрезал он, — никаких операций, Джейн!
— Я проведу экскурсию, как делала бесчисленное количество раз раньше. Ничего нового. Только цена будет вдвое выше. Втрое! Заоблачные цены отсеют просто любопытствующих. Заплатят только те, кто заинтересован в деле или в золоте. И ты не можешь мне это запретить, потому что кладбище по-прежнему открыто для посещений, верно? Скорбящие должны скорбеть, Конрад.
— Да, ты по-прежнему можешь вести свой бизнес. — Тон его голоса от требовательного перешёл к шипящему: — Чего ты надеешься этим добиться?
«О, это просто».
— Узнаю, кому интересно золото или убийство, как я уже говорила. Кому вообще интересно это золото? Попытается ли кто-то завладеть орудием убийства. Положу конец городской легенде о золоте, тем самым обезопасив себя и своего кота. Получу шанс взглянуть в глаза тому, кто проник в мой дом. Отомщу. Выясню, найдётся ли параноик, который перепроверит, не осталось ли улик. Мне продолжать?
— Как ты себе это представляешь? — Конрад снова тяжело вздохнул. — Не могу поверить, что иду на это. Прежде всего, приходи ко мне в офис завтра утром. Ровно в восемь. Если я не смогу отменить твою экскурсию, то помогу тебе, чем смогу.
Он действительно поможет? Правда?
— Спасибо, Конрад. Спасибо тебе, спасибо, спасибо.
— Спокойной ночи, Джейн. — Но он не положил трубку. Пока нет.
— Что-то ещё хочешь сказать, Конрад? — спросила она, кусая нижнюю губу. Прозвучал ли её голос так же отчаянно для него, как для неё самой? В этот момент проклятие Лэдлингов ничего не значило. Джейн хотела только большего от этого мужчины.
Очередной вздох в трубке:
— Я очень рад, что встретил тебя, лапушка.
Снова «лапушка». Сердце болезненно сжалось, сильнее, чем когда-либо. Завтра проклятие снова могло обрести значение, а сегодня ночью?
— Я тоже рада, что встретила тебя.
Они попрощались, и она забралась в постель вместе с Ролексом. Попыталась уснуть, но мысли не давали покоя, анализируя информацию и сопоставляя разные улики. К шести утра она сдалась и побрела на кухню, готовая приготовить завтрак для Бо.
На столе, рядом с разорванными остатками её долговой расписки, лежала записка:
«Мы друзья. Ты мне ничего не должна. Загляну позже, и ты расскажешь мне о своей встрече с Конрадом. Б.»

Значит, они уже поболтали? Мужчины — сущее зло. Они так сильно раздражали. И при этом были такими… такими красивыми. Но всё же больше раздражали. Теперь у неё не будет шикарного завтрака. Придётся довольствоваться цельнозерновыми.
«Забей!»
Ей нужно было как-то убить время до часовой поездки в город, почему бы не сделать блинчики? Вот только это будут не блины Фионы.
И пришлось вернуться к цельным зёрнам.



Глава 12

Брайан МакГоуэн
Я же говорил, что оно странное на вкус.
Участок № 77, «Сад Памяти»


Джейн притаилась за внушительным комнатным растением в вестибюле штаб-квартиры Бюро расследований убийств Джорджии, прижимая телефон к уху, делая пометки в блокнот и прячась от секретаря, пока заканчивала разговор с Фионой. На столе красовалась крупная табличка: «ПОЛЬЗОВАТЬСЯ МОБИЛЬНЫМИ ТЕЛЕФОНАМИ ДАЛЬШЕ ЗАПРЕЩЕНО».
Наполовину бунтуя, наполовину опасаясь получить штраф за нарушение правил использования мобильной связи, она прошептала:
— Повтори всё, что ты мне только что сказала, слово в слово. Не пропусти ни одной детали. Думаю, я что-то упустила.
Её подруга вздохнула.
— Может, лучше сразу перейдём к главному? Час назад в мою дверь постучалась расстроенная Эмма Миллер. Рассказала, что по дороге на работу кто-то позвонил ей и сообщил, что я расспрашивала о ней. Она потребовала объяснений. Я спросила, какое ей до этого дело, и она ушла, хлопнув дверью.
Джейн пробежалась глазами по своим записям. Хорошо, да, она зафиксировала важные детали.
— Очевидно, эта женщина виновна.
— Согласна. Ответ часто лежит на поверхности. По крайней мере, я всегда так говорю. — Пауза. — Ты собираешься встретиться с Конрадом? — спросила Фиона, её смертельно серьёзный тон сменился на весёлый.
— Буквально через несколько минут, — ответила она, проведя языком по губам. — На самом деле, мне пора, не хочу опоздать.
Они завершили разговор, и Джейн убрала телефон, но оставила в руках свой верный блокнот и ручку.
Выскользнув из своего укрытия за растением, она подошла к стойке регистрации. Нервозность и восторг боролись за доминирование на арене её разума. Совсем скоро она начнёт свою операцию под кодовым названием «Смертельная наживка», миссию «Заставить похитителя кошек заплатить», экскурсию «Тур с привидениями», «Разоблачение погребения» или, может быть, «Золотой ошейник» — самый рискованный вариант из всех?
Какое кодовое название выберет Конрад? Или он уже сам что-то придумал?
Предъявив секретарю своё удостоверение личности, она получила пропуск посетителя и указание, в каком направлении двигаться.
Джейн, словно важная персона, с гордой осанкой и лёгкой, пружинистой походкой пошла вперёд. Она надела сшитое для неё бабушкой Лили платье в цветочек с расклешённой юбкой на тонких бретелях — платье для особого случая. А что могло быть особеннее, чем план по поимке убийцы, который, возможно, ещё и взломщик?
Заметив, что дверь Конрада не заперта, она решительно вошла. Он стоял, прислонившись к углу своего стола, скрестив руки на груди. С нетерпением ждал её?
Внутри у неё всё затрепетало. Агент выглядел хорошо. Даже лучше, чем хорошо. Тёмные волосы растрепались, янтарные глаза пьянили сильнее обычного, скользя по её телу. Лёгкая щетина проступила на его подбородке. Неужели он был слишком рассеян, чтобы побриться сегодня утром?
Конрад уже снял пиджак, расстегнул верхние две пуговицы рубашки и засучил рукава. Татуировки приковали взгляд девушки. Раньше Джейн никогда не позволяла себе их рассматривать. Сегодня она подумала: почему бы и нет? Самые милые человечки-палочки, радуги и необычной формы животные украшали его кожу. Эти изображения напоминали ей детские рисунки. Неужели это они и были? Кто их нарисовал? И что эти образы значили для него?
— Ты опоздала, — заявил он, от его низкого голоса по её рукам пробежали мурашки.
Ох…
— Как? — Она взглянула на часы, висевшие на стене за его спиной. — Я пришла на две минуты раньше.
— Да, но десять минут до назначенного времени — это новое «вовремя», что делает тебя ровно на восемь минут опоздавшей. — Он выпрямился и подошёл к своему креслу. — Нам стоит начать.
Джейн закатила глаза:
— И правда стоит, — и плюхнулась в кресло, едва не подпрыгнув на подушке.
— Кстати, ты прекрасно выглядишь, — проговорил он, одарив её обжигающим взглядом.
Конрад, переставший быть отстранённым спецагентом, заставлял её поджимать пальцы ног. Этот соблазнительный мужчина учил её самообороне, спешил на помощь её коту, называл её «лапушкой» и лишал дыхания.
Она робко улыбнулась ему.
Подождите. Она смущалась? Он находил её красивой?
— Спасибо, — ответила Джейн и, пока не бросилась к нему нашею, прокашлялась и как можно более непринуждённо перелистнула страницы своего блокнота, словно каждый день получала такие ошеломляющие комплименты.
— Хорошо, — Конрад напрягся, словно ожидая удара. — Перейдём к делу. Экскурсия. Ты же знаешь, что у нас есть камера, направленная на могилу Маффина. Она записывает видео двадцать четыре часа в сутки, семь дней в неделю. Экскурсия не нужна.
— На самом деле, нужна. Могу поспорить, что твоя камера не засняла ничего существенного.
Он нахмурился, как бы говоря: «Ненавижу, когда ты права, Джейн».
Кстати о Маффине:
— Что случилось с монтировкой?
— Она действительно является орудием убийства.
— Правда? Значит, я это сделала? — Улыбка расплылась по её лицу. — Я нашла самую важную улику во всём деле?
Он не улыбнулся в ответ.
— На металле обнаружили брызги крови доктора Хотчкинса и его отпечатки пальцев.
Джейн мысленно похвалила себя — она была создана для следственной работы.
— Были ли другие отпечатки?
— Нет. — Конрад сжал ручку и постучал ею о край стола. — Думаю, я достаточно ясно дал понять, что не желаю, чтобы ты проводила эту экскурсию, Джейн.
— Да, ты говорил, но это всегда звучало как твоя личная проблема, — ответила она, кокетливо хлопая ресницами.
— Но, — поджав губы, продолжил он, словно она ничего не говорила, — я не могу запретить тебе это. Если ты настаиваешь на том, чтобы подвергать себя опасности, я тоже буду настаивать на том, чтобы кое-что предпринять.
Кое-что, чтобы защитить её? Как мило с его стороны…
— Я использую тебя, чтобы выманить убийцу, — добавил Конрад, и энтузиазм Джейн немного угас. — Я думаю, что всё необычное вызовет ненужные подозрения. — Он протянул ей через стол лист бумаги — брошюру, которую она когда-то раздавала, чтобы привлечь клиентов на свои экскурсии. — Проведение подобной экскурсии как раз в твоём стиле.
— Вот как? Обычная экскурсия без изюминки? — плечи девушки поникли. Она так надеялась сделать что-то необычное, захватывающее. — Где же интрига? Все любят интригу. Разве я не должна дать публике то, чего она жаждет?
— Нам неважно, чего хотят люди, — напомнил ей Конрад. — Нас интересует убийца. С какой стати мы должны угождать убийце?
— Ни с какой, — проворчала она.
— Умница. А теперь, — продолжил он, — ты можешь сделать вид, что наживаешься на нераскрытом убийстве, или заявить, что никакого спрятанного золота нет. Учитывая твою вчерашнюю публикацию в «Хедлайнере», последнее выглядит правдоподобнее. Ты получила более пятидесяти комментариев, и каждый обвиняет тебя во лжи.
— Моя ошибка, — поморщилась Джейн, уловив осуждение в его голосе. Да, перед поездкой в город она проверила каждый комментарий. Похоже, только Бо и Фиона верили ей. — Я остановлюсь на теме с золотом.
Его пальцы дёрнулись на подлокотниках кресла, и одновременно заиграли желваки на скулах.
— Я, конечно, буду присутствовать, и я…
— Нет! Ты шутишь? Убийца не придёт, если там будет агент БРУ!
— Тем не менее, я куплю билет, — самодовольно улыбнулся ей Конрад. — Как любой обычный посетитель, я буду иметь полное право стоять рядом с тобой, оберегая тебя.
Значит, он будет защищать её. Это было так же мило, как она и думала. Нет, даже милее. Но и раздражало не меньше.
— Бо будет там, — размышляя вслух, проговорила Джейн. — Никто ничего не предпримет в его присутствии. Он будет играть роль садовника.
— Тогда я буду играть роль Конрада, помощника садовника. И ты права, многие узнают меня, и я этого хочу.
Вот чёрт! Спецагент не собирался отступать. Знал, что все узнают его, независимо от того, что на нём будет надето. Но сейчас она почувствовала себя немного обиженно.
— Не могу дождаться, когда увижу тебя в костюме, который я для тебя подготовлю.
— Помощнику садовника костюм не нужен.
— Но он всё равно его получит, — фыркнула девушка, надувшись. — Я потороплю экскурсию. Назначу её на эти выходные. У тебя, вероятно, есть планы…
— Я буду там. — Его жгучий взгляд бросал ей вызов, подначивая её попытаться его остановить. То, как он смотрел на неё сейчас… Специальный агент Конрад Райан явно имел на неё планы после закрытия дела.
«Только не дрожи! Ни за что не смей!» — приказала себе Джейн и, проклиная свой сбивчивый голос, ответила согласием:
— Хорошо, приходи как обычный посетитель. Скидок не будет, даже не проси. Вообще-то, на твой билет действует наценка для приезжих — ещё сто долларов сверх цены.
— Скажи мне, кого ты ждёшь в гости? — хмыкнул он.
Перелистнув страницы своей записной книжки, Джейн остановилась на странице с загнутым уголком в конце — её самом актуальном списке подозреваемых.
— Эмма Миллер у меня первая в списке. В день убийства она узнала, что доктор Хотчкинс спал с другими женщинами. Доктор Гарсия застал её плачущей. Конечно, он тоже в моём списке, как и Кэролайн Уиттингтон и все остальные в клинике, включая их партнёров.
— Так, а кто второй в твоём списке?
Их было много! По сути, все значимые фигуры Аврелиан-Хиллз. Но если бы ей пришлось выбирать из примерно трёх десятков оставшихся имен, она бы выбрала…
— Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд.
Конрад слегка наклонил голову набок и пристально вгляделся в её лицо:
— Почему она?
Из-за этого пресловутого наклона Джейн едва сдержала улыбку: она явно заинтриговала его. Он удивился её фамилии или тому, что эта женщина считалась подозреваемой по версии Джейн?
— Кэролайн была близка с доктором. На поминках она казалась озлобленной из-за его интрижек. Она посетила выставку «Золотая лихорадка!» и называла Маркуса Марком.
— И почему это выглядит подозрительно?
— Она единственная, кто позволяет себе такую фамильярность. Возможно, у них был роман. — (Но вернёмся к золоту.) — Ты слышал об Ордене Семи?
Конрад помолчал, затем ответил:
— Возможно, это упоминалось на совещании.
— Что ж, позволь захватить твоё воображение тем, что мне известно об этом. Я кое-что раскопала. — (И в прямом, и в переносном смысле.) — Орден Семи был тайным обществом, образованным во времена золотой лихорадки. Городская легенда, которую обычно рассказывают подросткам. На выставке Эбигейл увлечённо изучала только один документ — страницу, ссылающуюся на Орден. Сейчас я отправлю тебе фотографии, которые сделала, когда, вопреки твоему пожеланию, посетила музей. Это тот же основной символ, что был нарисован краской по всему городу. — Порывшись в телефоне, она отправила ему серию изображений. И чем чаще его телефон пищал от полученных JPEG-файлов, тем сильнее раздражался агент.
— Почему я вижу эти фотографии только сейчас?
— Я не знала, будет ли толк от этой зацепки. Блестящий каламбур, правда?
Было очевидно, что он совсем не рад.
— Мне нужны копии всех имеющихся у тебя документов.
— Конечно. Раз ты так вежливо просишь, — тем не менее продолжила она. — Эбигейл знала о новом золоте, якобы спрятанном на моём кладбище, и она сосредоточилась на самом чётком кадре символа Ордена Семи. Тот же символ вырезан на гробах Ронды Бургунди и Сайласа Лэдлинга. — Джейн подалась вперёд на стуле, увлечённая своим рассказом: — Ходили слухи, что сын Сайласа Лэдлинга был членом Ордена, но понёс сокрушительные финансовые потери, когда наши шахты иссякли, а золото было обнаружено в Калифорнии. За считанные недели Аврелиан-Хиллз потерял половину населения, а предприятия внезапно остались без клиентов.
— То есть ты думаешь, что Орден снова действует и его члены ищут спрятанное золото?
— Не обязательно. Но доктор Хотчкинс действительно увлекался поисками золота, как ты сам говорил. Что, если у него был компаньон, который нашёл кое-что — не на моей земле — и не захотел делиться? — предположила Джейн. Это была версия, которую она ещё не до конца исследовала, зациклившись на любовных похождениях доктора, но от которой не отказалась. — Хотя, честно говоря, интуиция подсказывает мне, что это дело рук отвергнутой возлюбленной.
Как говорил Конрад, мотивом для убийства обычно становятся чувства или деньги.
— Почти восемьдесят процентов убийц — мужчины, — проинформировал он её. — Это говорит в пользу версии с золотом.
— Поразительно. Женщина так же способна и склонна совершить убийство, как и мужчина. Мы просто лучше притворяемся. — Джейн пыталась скрыть, как ей нравилась их словесная перепалка. Кто ошибся в мотиве убийства, а кто получит вечное право хвастаться?
Конрад откинулся на спинку стула, сложив пальцы за головой. В его глазах снова появился весёлый блеск.
— Довольно смелое заявление для той, кто ранее считалась подозреваемой, сделанное офицеру полиции в разгар расследования.
— Когда это я успела перестать быть подозреваемой?
Он коснулся языком своего клыка, прежде чем признаться:
— Когда посмотрела на меня своими большими голубыми глазами.
Чёрт! Ему стоило бы заткнуть свой соблазнительный рот, иначе Джейн рисковала растаять и превратиться в лужицу.
— Теперь я бывшая подозреваемая, которая имеет право на экскурсию по криминалистической лаборатории?
Уголки его губ дрогнули.
— Ход твоих мыслей забавляет меня, но нет. Экскурсии не будет. Но когда всё это закончится, я обменяю посещение здания на завладение твоим разумом. Возьму отпуск и проведу его с тобой. Буду задавать вопросы, а ты отвечать. Целыми днями. Мы займёмся и другими вещами, но так или иначе, я узнаю все твои секреты.
Джейн не могла поверить своим ушам. Глаза расширились, дыхание перехватило, и на мгновение она лишилась дара речи.
Его веселило её замешательство:
— Возвращайся домой, Джейн. Планируй своё мероприятие. Скоро увидимся.
Она откашлялась, чтобы прочистить горло, и заставила себя сосредоточиться на делах насущных, которые, конечно же, не имели отношения к признанию Конрада:
— Верно. До скорой встречи.
Слишком скорой — у Джейн в запасе было всего три дня, чтобы найти идеальный костюм с подходящей шляпой, написать сценарий для экскурсии и оповестить всех.
Поднявшись, она подмигнула ему и сказала:
— Не забудь купить билет и оплатить сбор для приезжих, агент. Иначе тебя не пустят на кладбище.
— Джейн, думаю, ничто не сможет удержать меня от тебя.

***

Джейн добиралась домой в полном смятении. Как она могла не думать об откровении Конрада? Это немыслимо. Он намекнул на слово на букву «о» — на отношения. На то, чтобы узнать друг друга ближе. Проводить вместе дни и ночи. Развивать чувства.
И всё потерять.
Комок подступил к горлу, и она с трудом его проглотила. Нет, он остался. На лбу выступила испарина. Почему, ну почему мысль о расследовании убийства приводила её в восторг, а мысль о заботе о ком-то вселяла ужас? Почему женщины из рода Лэдлингов не могли просто любить и быть счастливыми? Хотя бы ненадолго…
Глубоко вздохнув и выдохнув, Джейн натянула улыбку и поприветствовала Ролекса его любимым способом. Пока кот мурлыкал, страх отступил, и в голове прояснилось. У неё было столько дел! Она проверила сообщения на телефоне, просмотрела документы трастового фонда кладбища, а затем быстро просмотрела записи с камер наблюдения за день. В «Саду Памяти» всё было спокойно. Превосходно.
Выдохнув с облегчением, Джейн устроилась в своём любимом кресле-качалке в гостиной с Ролексом и ноутбуком на коленях, чтобы опубликовать объявление в «Хедлайнере».
После нескольких правок ей удалось сформулировать следующее:
«Внимание всем желающим! Приглашаем на полуночный тур по «Саду Памяти» только для взрослых. Охота за привидениями… и золотом. Загляните на место убийства… Заказывайте билеты прямо сейчас! Без билета вход воспрещён».

С неохотной помощью шерифа Мура, Фиона помогла распространить информацию, раздавая свежие листовки, напечатанные Джейн.
С каждым днём её охватывала всё большая эйфория. Продажи билетов превзошли её самые смелые ожидания — и привели в ужас. Она надеялась привлечь подозреваемых, а не весь город. Даже Тиффани Хотчкинс зарегистрировалась. И ладно, да, Джейн испытывала лёгкое угрызение совести, представляя, как будет обсуждать смерть доктора с его вдовой, но жертвы неизбежны. Было совершено преступление, и виновный должен понести наказание.
К великой радости Джейн, ей удалось найти наряд века в комиссионном магазине «Très Chic». Без сомнения, она затмит всех на субботнем представлении. Безупречное чёрное платье, рекламируемое как «наряд вдовы», изобиловало кружевами и турнюрами[23]. Она влюбилась в это творение из тафты, как только увидела рукава-пагоды[24].
В день экскурсии она с нетерпением надела наряд. Поначалу.
— Пуговицы не для слабонервных, — пробормотала Фиона, стоя за её спиной и продевая очередную бусину в петлю.
Они находились в спальне Джейн. Та прислонилась к столбику кровати, всё ещё пытаясь привыкнуть дышать в корсете. Неудивительно, что викторианским дамам требовались кушетки для обмороков.
Она уставилась в дальнее окно — полнолуние. Что могло быть лучше?
Весь день она то и дело замечала, как Конрад и Бо устанавливали дополнительные камеры и развешивали фонари, чтобы осветить путь, принимая меры, чтобы обеспечить ей максимальную безопасность.
— Эти пуговицы просто… никогда… не закончатся, — пыхтела её подруга.
— Представляешь, заниматься этим каждый день и каждую ночь?! — возмутилась Джейн, застегивая перламутровые запонки на манжетах. — Боже, благослови изобретателя молнии.
— Действительно, — Фиона замолчала, а затем добавила: — Солнышко, будь осторожна сегодня вечером, хорошо? Я серьёзно. — Голос старшей женщины дрогнул. — Ты мне очень дорога, и я обещала твоей бабушке, что всегда буду заботиться о тебе. Не заставляй меня нарушать обещание, слышишь?
— Не заставлю, — ответила Джейн, скрепя сердце. — Я буду осторожна. И ты тоже будь осторожна.
— Разумеется, — проглотив ком в горле, заверила её Фиона. Она будет стоять у ворот и проверять билеты. — Ну вот. С пуговицами мы разобрались, но что будем делать с двухфутовым шлейфом? Если оставить его свободно развеваться, эти плиссированные края зацепятся за надгробия.
— Не волнуйся. Ткань подворачивается, образуя тройной турнюр.
— О, точно. Вижу крючки. — Фиона закрепила нужную ткань на месте и похлопала Джейн по плечу. — Вот и всё. Готово.
— Не совсем. Подожди, пока ты не увидишь это.
Джейн проплыла через комнату с идеально прямой спиной. Что такого было в этом пышном викторианском платье, что меняло не только осанку, но и мироощущение? Она приподняла крышку шляпной коробки и медленно извлекла оттуда шестидюймовую шляпу-цилиндр, украшенную вуалью цвета воронова крыла. Слышали, ангелы запели?
— Я не говорила тебе, потому что хотела сделать сюрприз, но я наконец-то нашла её, — вымолвила она, и её голос почти сочился благоговением. — Шляпу.
Бант из тюля, вуаль, ниспадающая с полей на затылок, — что могло быть лучше?
Подруга захлопала в ладоши, искренне радуясь:
— Ты хочешь сказать, что закончила покупать шляпки? Что твоя коллекция полна?
— Не глупи. Коллекции никогда не бывают полными, — ответила Джейн, повернувшись, чтобы рассмотреть своё отражение в высоком зеркале, висевшем на стене. Она выглядела потрясающе, если уж говорить начистоту. Тёмные волосы были собраны в строгий узел. Чёлка, на удивление, легла идеально. Корсет придавал её фигуре соблазнительную форму песочных часов.
Осторожными движениями она закрепила шляпку на голове. О, ничего себе. Да. Да! Ещё лучше.
Что подумали бы Конрад и Бо? Скоро станет известно.
Бросив последний взгляд в зеркало, она расправила плечи.
— Я готова.



Глава 13

Дэниз Грин
Теперь мне известно то, что неизвестно вам.
Участок № 858, «Сад Памяти»


Джейн с ужасом наблюдала за растущей толпой. Учитывая количество проданных билетов, она ожидала увидеть много людей, но это была настоящая орда. Поток людей казался бесконечным. Их число у входа на кладбище значительно превышало количество проданных билетов. Неужели все жители Аврелиан-Хиллз решили прийти сегодня вечером?
К сожалению, никто больше не надел костюм. Ну, если только не считать Конрада, а она этого делать категорически не собиралась. Играя роль какого-то помощника садовника, он явился в полной экипировке сотрудника Бюро расследований убийств Джорджии, явно надеясь отпугнуть злоумышленников. Это был его способ протеста против её участия, ведь агент не хотел, чтобы она проводила экскурсию.
Гости продолжали бросать в его сторону настороженные взгляды. Джейн оставалось лишь молиться, чтобы убийца больше заботился о сокрытии своего преступления, чем об уклонении от сотрудников БРУ.
— Обязательно нужно было нацепить этот значок? — прошептала она Конраду. Её нервы были слегка… натянуты. По крайней мере, он и Бо соорудили небольшую импровизированную трибуну, чтобы она могла стать повыше, как королева, возвышающаяся над своими подданными. Ну, над большинством её подданных — двое мужчин, стоящих по обе стороны от неё, были намного выше.
Конрад стоял справа от неё, и значок на цепочке у него на шее так и бросался в глаза. Он даже надел куртку с надписью БРУ на спине, огромные буквы которой были видны из космоса. Вероятно, они ещё и светились в темноте. Её удивило, что он оставил свой бронежилет дома.
— И пистолет на поясе? Серьёзно, Конрад?
Предполагалось, что это будет что-то вроде тайной операции. Не помогало и то, что свет от фонаря у ног Джейн отблескивал от металла.
Агент одарил её хищной, как у большого злого волка, улыбкой:
— Всё для того, чтобы лучше защищать тебя.
Почему, ну почему он был таким, вызывающим мурашки на её коже?
— Тебе нужно хотя бы немного усмирить свою устрашающую ауру.
— Я хочу, чтобы все знали, что я здесь и что я наблюдаю, — ответил Конрад, и его угрожающая поза стала ещё более выразительной. Джейн почувствовала его вызов: «Попробуй меня остановить».
Вздохнув, она переключила своё внимание на посетителей. В «Сад» один за другим продолжали прибывать люди, собираясь у закрытых ворот, отделявших двор от кладбища. Это было самое подходящее место для того, чтобы направить большую группу в нужном ей направлении: просторное, жутковатое, с редкими корявыми деревьями и залитое золотым лунным светом.
Ночь благоухала восхитительным букетом ароматов: её любимых магнолии и гардении, а ещё свежескошенной травы и чего-то, напоминающего звёздную пыль. Жужжание насекомых и кваканье лягушек создавали прекрасную симфонию, которой Джейн наслаждалась большую часть своей жизни. Эта ночь была бы идеальна, если бы не одно «но». Не с вооруженным до зубов спецагентом и хмурым взглядом отставного военного, приставленными к ней, словно бешеные стражники замка.
Хотя она считала, что «наряд» Бо вполне мог называться костюмом, Конрад фыркнул, когда впервые увидел её друга этим утром. Правда, она приложила немало усилий, чтобы сотворить подобие униформы садовника из вещей, которые носил её дедушка Попс.
Конечно, в семидесятых мужчины носили штаны немного короче, и эта футболка в рубчик с подвёрнутыми короткими рукавами, возможно, не была на пике моды, но она была единственной вещью с надписью: «Сад Памяти» над карманом, которую удалось отыскать.
По правде говоря, тонкий хлопок обрисовывал каждую мышцу его рельефной груди. Хм, может, модник Бо мог бы задать новый тренд? Да здравствуют мужчины, демонстрирующие больше ног!
Жаль, что ни Юнис, ни Ана не смогли прийти на сегодняшнюю экскурсию, чтобы увидеть его во всей красе. Судя по всему, у Юнис возникла какая-то срочная проблема с бухгалтерией, а Ана была в отъезде.
— Терпеть это не могу, — пробормотал Бо слева от неё.
— Ты уже говорил… — Джейн бросила на него выразительный взгляд через плечо, — …шесть раз.
— Я ещё не говорил, как мне нравится твой новый имидж? — спросил Конрад у парня, и в его голосе послышался смешок.
— Заткнись, — фыркнул Бо и скрестил руки на груди. Бицепсы напряглись под тканью его футболки. — Я и в плохом выгляжу хорошо.
— У меня есть такая же одежда, но других цветов, — сообщила Джейн своему агенту. — Если хочешь быть помощником садовника на эту ночь, я её принесу.
— Спасибо, но нет, — ответил Конрад.
По толпе пронёсся ропот, когда появилась Тиффани Хотчкинс.
В её глазах застыло чистое горе. Тёмный боб был убран от лица. Грязная, мятая футболка и рваные джинсы висели на её худощавой фигуре. Несколько горожан окружили её, выражая соболезнования. Другие же просто поглядывали украдкой на новоиспечённую вдову.
Её боль показалась Джейн искренней и вызвала у неё мощную волну угрызений совести. В этот миг она (нерешительно) вычеркнула Тиффани из списка подозреваемых, затем толкнула Конрада локтем и прошептала:
— Видишь? Работает. У меня первый серьёзный прорыв. Теперь я почти уверена, что в городе есть человек, который не совершал преступления.
Конрад наклонился и прошептал ей на ухо:
— Это по-прежнему ужасная затея, — его голос был глубоким, с хрипотцой, вызывающим мурашки по коже.
— Ты изменишь своё мнение, когда я раскрою это дело сегодня вечером! — Это были хвастливые слова, но, чёрт возьми, она желала этого права похвастаться больше всего на свете. И справедливости, и всего остального.
— О, так ты собираешься всё разрешить сегодня вечером, да? — поинтересовался он, даже не пытаясь скрыть иронии.
— Да, сэр. Именно так, — ответила она, наблюдая, как Эбигейл пробирается сквозь толпу, чтобы обнять свою подругу.
Брюнетка и рыжая взялись за руки, демонстрируя единство. Что ж, возможно, Эбигейл не была той, кто предавал друзей. Джейн пока не спешила вычёркивать ещё одно имя из списка подозреваемых.
Гостей становилось всё больше.
Она приветствовала каждого взмахом руки:
— Здравствуйте и добро пожаловать на вечер, который наверняка оставит неизгладимый след в вашей памяти!
О, вот и Эмма прибыла. Рядом с ней шёл её будущий бывший муж Энтони (если, конечно, они всё ещё намеревались расстаться).
Эмма была одета во всё чёрное. Она даже надела чёрные перчатки.
Ой, не планировала ли главная подозреваемая добраться до монтировки, скрываясь в тени этой ночью?
Джейн заметила ещё двоих из медицинской клиники: доктор Гарсия, чьи синяки уже начали бледнеть, выглядел таким же нервным, как и раньше; Кэролайн была одета в куртку того же ярко-жёлтого цвета, что и буквы на куртке Конрада. А вот и регистратор, и ещё одна медсестра. Ну и дела! Да у них тут могло бы состояться целое собрание персонала.
«Как в игре «Cluedo»[25]. Кто убил доктора на кладбище монтировкой?» — подумала Джейн.
Кэролайн взглянула в её сторону, слегка улыбнулась, а затем повернулась к приближающемуся доктору Гарсии. Они прижались друг к другу, не приглашая других сотрудников присоединиться.
Шёпот сливался в неразборчивый гул, но имя Джейн всплывало снова и снова. Стоп. Имя Конрада тоже упоминалось. Не разожгло ли его присутствие слухи об их якобы романе? Её щёки вспыхнули. Знал ли Конрад о её каракулях?
Шум толпы нарастал.
Кто-то толкнул кого-то, и раздалась целая череда раздражённых ответных реплик. Конрад и Бо напряглись. Сердце Джейн забилось быстрее.
Неужели назревала драка?
Капельки пота выступили у неё на лбу и увлажнили ткань на пояснице. Сомнения атаковали со всех сторон. Не совершила ли она ужасную ошибку? Здесь было слишком много людей, чтобы уследить за всеми. Слишком много мотивов и переменных, которые она не могла контролировать. Ей не хватало воздуха, корсет внезапно сдавил её так, что стало неудобно дышать.
— Джейн, — позвал Конрад, придвинувшись так близко, что его тело почти прижалось к её спине. Он положил руку ей на бедро и наклонил голову к её уху: — Сосредоточься на мне. Вдох. Выдох. Хорошо. Я говорил тебе, как ты прекрасна в этом платье? Шляпа… не такая уж и ужасная.
Распахнув глаза от удивления, она коротко рассмеялась. Чёрт возьми, ей нравился этот мужчина.
— Успокоилась? — спросил он, обнимая её.
Каждый нерв в её теле откликнулся. Джейн кивнула, затем приподняла подбородок. Единственная ошибка, которую она совершила сегодня вечером, — это мысль о том, что она совершила ошибку. У неё всё получится.
С городской площади донёсся бой часов. Наступила полночь. Экскурсия могла начинаться.
Оглядывая толпу, Джейн запоминала лица своих гостей. Завтра многим придёт счёт, и каждый цент, заработанный сегодня вечером, будет потрачен ею на оплату работы Бо.
— Ну что, парни, представление начинается, — проговорила она и наклонилась, чтобы взять фонарь. Видимо, свет от него снова отразился от пистолета Конрада, потому что несколько гостей побледнели и поспешили раствориться в толпе.
Подойдя к краю возвышения, Джейн привлекла всеобщее внимание, громко произнеся:
— Добро пожаловать, глупые смертные, — а затем нарочито поморщилась, — то есть, храбрые души. Советую вам собраться с духом, ибо скоро вы встретитесь с призраками, обитающими на этом кладбище, и пути назад не будет. — Большим пальцем она нажала на кнопку пульта, спрятанного в кармане. Гирлянды, развешанные по всему периметру, вспыхнули. Из скрытого динамика раздался леденящий душу вой ветра.
Кто-то вскрикнул, затем последовало несколько неловких смешков. Хорошо. Лучше держать всех в напряжении. Так они выдадут больше, чем намеревались.
— Готовы ли вы ступить в царство мёртвых? — Учитывая, что на ней были километры ткани, тысяча оборок и сдавливающий лёгкие корсет, Джейн передала фонарь Конраду и подняла обе руки в ожидании, прошептав своим спутникам: — Помогите мне!
После короткой заминки каждый из мужчин помог ей спуститься по ступеням.
— Я буду замыкать шествие, — сообщил Бо до того, как убежал.
Конрад вернул фонарь Джейн.
— Я буду рядом с тобой всё время. Даже не думай отделаться от меня.
— Ты слышишь, чтобы я жаловалась? — ухмыльнулась Джейн и, как хорошая хозяйка (или, скорее, проводник), двинулась вперёд, увлекая за собой остальных. — Следуйте за мной… если осмелитесь.
Она делилась фактами об Аврелиан-Хиллз, тайных обществах, дуэлях и убийствах, которые привели первых обитателей в «Сад», пока нескончаемая вереница людей, казавшаяся миллионной, двигалась вдоль могил. Для усиления эффекта хозяйка кладбища активно жестикулировала и использовала каламбуры. Много, очень много каламбуров.
Джейн быстро усвоила урок: невозможно уследить за всеми нужными людьми и помнить текст роли; но она старалась, и её решимости не было предела.
Джейн придерживалась освещённой тропы, зная, что камеры Бо записывают всё. К счастью, маршрут открывал захватывающий вид. Бумажные фонарики свисали со столбов, освещая надгробия. Статуя ангела отбрасывала завораживающую тень. Свисающие лианы местами создавали подобие занавесей, обвивали вымощенную булыжником тропу.
Первой остановкой экскурсии, как всегда, было знакомство с Маффином.
Однако сегодня Джейн хотела, чтобы убийца увидел поддельную монтировку и попытался схватить её, попав в объектив камеры. Пока все собирались вокруг неё, она попыталась максимально сосредоточиться на Эмме. Но у неё этого не получилось, потому что она не могла разглядеть женщину в толпе.
Доктор Гарсия и Кэролайн, казалось, были особенно тронуты историей о духе собаки, охранявшей покой усопших. Многие гости оставались незаинтересованными, оглядываясь по сторонам: высматривали признаки мёртвых или золота?
Джейн продолжила экскурсию, подойдя к ряду из пяти надгробий, на каждом из которых был изображён мрачный жнец в разной позе.
Аудитория поредела, и смотрительница кладбища изо всех сил старалась не улыбаться. Похоже, некоторые гости отстали или решили уйти. Как любопытно.
— Это семейство Смерть, — объявила Джейн. — Да, это их настоящая фамилия, только пишется как Смерт. Им нравилось подшучивать над своей необычной фамилией.
— Всё больше людей отходят, — пробормотал Конрад ей на ухо.
— Спасибо, Капитан Очевидность, — огрызнулась она в ответ. Камеры следили не только за могилой Маффина. Позже, когда уйдёт последний гость, Джейн просмотрит все записи и выяснит, кто возвращался к орудию убийства, кто осматривал место преступления, а кто изучал могилы и надгробия с символом Ордена Семи.
Чтобы нужные люди почувствовали себя достаточно уверенно, чтобы отойти, Джейн продолжила вести экскурсию, как будто ничего не произошло. Но после восьмой остановки всё пошло наперекосяк.
Шёпот о предполагаемом золоте становился все громче и громче, пока кто-то не воскликнул:
— Где оно? Покажите нам золото!
Раздались и другие крики.
— Семья с такой фамилией здесь не похоронена, — ответила Джейн, притворяясь невежественной, — но если вы посмотрите направо, то заметите…
— Я нашёл! — донёсся возглас издалека, заглушив остальные крики. — Я нашёл место, где убили доктора Хотчкинса!
Послышались вздохи и бормотание, все обернулись в ту сторону, откуда доносился голос. Посетители, разбившись на группы по двое и трое, отделились от толпы. Эмма тоже направилась туда.
— Нам стоит присоединиться к ним, — пробормотала Джейн, устремляясь вперёд, чтобы возглавить отставших. Никто не знал, когда появится улика.
Конрад догнал её и пошёл рядом.
— Как вы смеете? — взвизгнула женщина. Не просто женщина, а Тиффани Хотчкинс!
Джейн и Конрад ускорили шаг и в рекордно короткие сроки добрались до участка номер 39. Стационарные фонари освещали толпу.
Стоя рядом с Тиффани, Эбигейл угрожающе ткнула пальцем в лицо Эмме:
— Разве ты недостаточно натворила?
Эмма смахнула слёзы, ручьями стекавшие по щекам, её пальцы дрожали.
— Прости. Я никогда не хотела причинить тебе боль, Тиф. Но я тоже его любила.
Люди стягивались, образуя круг вокруг женщин. Энтони нигде не было видно.
Джейн решила дать событиям развиваться своим чередом. Конрад, видимо, решил то же самое, раз не бросился никому на помощь.
«Боже, пожалуйста, пусть кто-нибудь признается в том, в чём не должен!» — взмолилась смотрительница.
На лбу вдовы запульсировала вена, она сжала руки в кулаки и с полным отчаяния воплем набросилась на медсестру. Обе упали на землю и покатились. Тиффани дёргала за волосы и царапалась, Эмма лишь защищалась.
«Так, план меняется. Естественное развитие событий может привести к ещё одному убийству», — заключила в своих мыслях Джейн и закричала: — Нет! Прекратите!
Ей хотелось получить больше острых сведений, а не физической стычки.
Конрад действовал молниеносно, опередив её: схватил дерущихся и разнял их. Бо прибыл секундой позже, ворвался в эту кучу, чтобы удержать Тиффани, которая отчаянно сопротивлялась.
Шерифа Мура нигде не было видно. Джейн задумалась: не остался ли он у билетной кассы по какой-то загадочной причине?
Эмма прижала ладони к своему окровавленному лицу и всхлипнула. Перчатки слетели с её рук, обнажив старые, покрытые коркой порезы. Джейн нахмурилась. Эти порезы очень напоминали кошачьи царапины. Медсестра недавно столкнулась с кошкой? Или с конкретным котом? На это указывали два прокола над двумя зигзагообразными линиями.
Воздух застрял в горле Джейн, заблокировав дыхательные пути. В одно мгновение она вспомнила, как чувствовала ужас от невозможности найти своего малыша и как мучительно было гадать, что же с ним случилось.
— Это ты сделала, — ахнула Джейн. Так всё-таки мотивом была любовь? Нечестивая, неожиданная ярость вспыхнула в ней. Её движения замедлились, как у хищника, выслеживающего добычу, когда она осторожно поставила фонарь на землю. — Ты подвергла моего кота опасности. Я уверена в этом.
— Джейн, — проскрежетал Конрад в нескольких футах от неё, удерживая Эмму. — Что бы ты ни задумала, остановись. Успокойся.
Как будто она могла.
— Теперь остаётся только один вопрос, — продолжила Джейн, обращаясь к Эмме, — ты убийца или нет?
Она говорила так тихо, что никто не услышал. На самом деле, никто не обратил на неё внимания, и более острые слова слетели с её языка, когда она подумала о похоронах Ролекса:
— Ты была в моём доме и напугала моего малыша. Он мог умереть! Он мог погибнуть так же ужасно, как доктор Хотчкинс. По твоей вине.
Джейн взорвалась и набросилась на Эмму. Те часы обучения самообороне с Конрадом вот-вот должны были окупиться. Он не успел остановить её, когда она накинулась на другую женщину. Они сцепились, и медсестра вырвалась из хватки Конрада.
На этот раз Эмма оказалась решительнее: она давала отпор.
Конрад попытался разнять женщин, но переключил внимание на адвоката, когда тот пробился сквозь толпу. Пока агент усмирял разъярённого мужа, Джейн одним ударом отправила Эмму в нокаут. Улыбаясь, она потёрла руки, довольная проделанной работой:
— Кто-нибудь, позвоните Фионе. Расскажите ей, что я натворила. О, и, может, приведите кого-нибудь из пришедших врачей.
— Доктор Гарсия! — окликнули несколько голосов. — Уиттингтон!
— Это Эмма, — сообщила Джейн Конраду, когда он повалил Энтони на землю и сковывал ему руки наручниками за спиной. — Она проникла в мой дом. Возможно, убийца — тоже она!
— Возможно. Я её допрошу, обещаю.
Бо уложил Тиффани на спину и связал ей запястья кабельными стяжками.
Он просто так носил эти стяжки в кармане? Ладно. Юнис точно сочтёт это сексуальным.
Кэролайн поспешила выйти вперёд:
— Я здесь, я здесь. Кто мой пациент?
— Эмма, — ответила Джейн.
Присев рядом с бесчувственной медсестрой, ассистентка врача проверила её жизненные показатели. На лбу у ассистентки выступили капельки пота. По крайней мере, она сняла свою яркую куртку. Интересно, зачем она вообще её надела? Как и многие другие, теперь она была одета во всё чёрное.
Неужели Кэролайн тайком пробиралась по кладбищу? С какой целью?
Что ж. Дело ведь не было полностью раскрыто. К несчастью для Кэролайн, камеры были оснащены ночным видением.
— Отвезите её в клинику, не тряся слишком сильно. Я не обнаружила признаков сотрясения, но хотела бы провести более тщательное обследование, — объявила ассистентка врача.
Надеясь остаться с ней и Эммой наедине, получив таким образом возможность для допроса, Джейн положила руку на живот и сымитировала резкую боль:
— О нет! У меня внутренние повреждения после боя, в котором я только что победила! Мне, наверное, тоже нужно пройти обследование.
Конрад, охраняя своих пленников, сердито уставился на неё.
— Я уверен, что ты поправишься. Я не могу уйти, пока не прибудет моя команда. Ты останешься здесь со мной.
— Позволишь ей страдать от явно настоящего недуга? — спросил Бо, в его голосе прозвучало почти насмешливое осуждение. — Не будь таким жестоким, Конрад. Я отвезу Джейн в клинику. Поскольку она не арестована, она может идти, куда хочет. Верно?
Стиснув зубы, Конрад процедил:
— Так и есть.
Джейн постаралась не сиять от благодарности посреди своей сильной боли в животе. Неужели Бо тоже подозревал Кэролайн в чём-то неладном? Или он подумал, что подруга просто надеется остаться со злейшим врагом Ролекса? Или, может быть, ему просто нравилось одерживать верх над спецагентом. Любая из этих причин приходилась Джейн по душе.
Бо подхватил Эмму на руки и направился к выходу. Кэролайн последовала за ним, но Джейн немного задержалась, чтобы подойти к Конраду, стоявшему позади Энтони и Тиффани. Пара сдалась и просто тяжело дышала, лёжа на траве. Горожане вокруг перешёптывались о том, что только что увидели. Завтра Фиона, возможно, умрёт от разочарования, что пропустила событие века.
Встав на цыпочки, Джейн нежно коснулась губами щетинистой щеки Конрада:
— Со мной всё будет в порядке, обещаю.
От аромата кедра и специй — самого успокаивающего бальзама на свете — у неё защемило сердце.
— Лучше бы так и было, — с тревогой и гневом во взгляде сказал он. — Я знаю, ты считаешь Эмму убийцей и хочешь быть рядом с ней. Ради моего спокойствия, останься здесь.
— Конрад, нельзя просить звезду перестать светить. Ты загадываешь желание и надеешься на лучшее. И Эмма — не единственная причина, по которой я ухожу.
Агент прищурился.
— Как только всё это закончится, я сразу же отправлю тебя под домашний арест. Посмотрим, посмеешь ли ты ослушаться. Я буду твоим тюремщиком, — пригрозил он, крепче сжав её руку, — и тогда ты, наконец, сделаешь всё, что я скажу.
— Может быть, — ответила Джейн с улыбкой. С момента встречи с этим человеком её жизнь стала намного интереснее. В некотором роде, ей стоило поблагодарить убийцу. Но лишь отчасти.
Где-то вдалеке послышался голос Бо, зовущего её по имени.
— Мне нужно идти. Послушай, не сердись, но у меня есть подозрения, что Кэролайн виновна в чём-то серьёзном. Может быть, даже в убийстве, кто знает? Но не переживай. Я выясню. Ладно, до встречи. Пока! — Она поспешила к Бо, ожидавшему её в своём пикапе, а Конрад продолжал выкрикивать вопросы ей вдогонку.
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Коста Дайкос
Теперь можно начинать вечеринку.
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— Несите её сюда, — велела Кэролайн Уиттингтон, двигаясь по коридору клиники решительным шагом.
Бо и Джейн последовали за ней. Казавшийся скалой на её фоне, с пятнами грязи на коротких штанах, он максимально бережно нёс Эмму и аккуратно опустил её на кушетку. Одноразовая бумажная простыня зашуршала под ней.
Эмма до сих пор не пришла в себя, что показалось Джейн довольно странным.
— Идёмте, Джейн, я осмотрю вас там, — позвала её Кэролайн перед тем, как выйти из смотровой. — Бо, оставайтесь с Эммой и зовите, если она очнётся.
Джейн переглянулась с Бо. Он уже собирался возразить, потребовать, чтобы она осталась рядом с ним, заявить, что он мог бы привязать Эмму к кушетке, и всё было бы в порядке. Вот только его внушительные размеры и устрашающий вид могли помешать Кэролайн раскрыться.
— Возможно, мне придётся раздеться, — пояснила ему Джейн, нисколько не смутившись от мысли раздеться перед другом. Нет, это не про неё.
На его челюсти дёрнулся мускул.
— Я отвернусь.
«Не. В. Этом. Дело».
— Оставайся здесь. Ты будешь всего лишь в одном крике от меня, — прошептала она ему на ухо.
— Я помог тебе добраться сюда только для того, чтобы мы могли покончить с этим и вытащить тебя из опасности, а не бросать в ещё большую.
— Во-первых, тебе нужно охранять возможную убийцу. Во-вторых, не стоит беспокоиться понапрасну. Кэролайн не настолько глупа, чтобы напасть на меня в присутствии такого сильного и обеспокоенного свидетеля поблизости. К тому же, ты видел мою дикую схватку с Эммой? У меня есть навыки, Бо. И неплохие.
Он помрачнел и прошептал:
— Думаешь, Кэролайн замешана в убийстве?
— А ты нет?
Джейн оставила его бормочущим возмущения, столь же пылкие, как у Конрада, и прошла за Кэролайн в смотровую комнату на две двери дальше. Кабинет был другой, хотя дизайн тот же.
Был ли у ассистентки роман с «горячим» доктором или нет? Может, они вместе искали сокровища? Коллеги, получившие выгоду от добычи.
Кэролайн убила его за измену или за то, что он обманул её, лишив доли золота? Возможно, именно она нанесла смертельный удар, а возможно, и нет, но она определённо, абсолютно точно была причастна к преступлению. Разве могло быть иначе? Её имя начиналось с буквы «К», и Джейн захотелось пнуть себя за то, что не заметила такую очевидную подсказку раньше.
Была ли Эмма убийцей или только соучастницей?
— Закройте за собой дверь, — распорядилась Кэролайн, суетясь в кабинете.
«Пора начинать».
Как только Джейн выполнила первое указание, прозвучало следующее:
— Ложитесь на кушетку.
Джейн снова подчинилась. Задача оказалась не из лёгких, учитывая объём её платья.
— Расскажите мне подробнее о болях в животе, Джейн, — попросила Кэролайн, собрав волосы в пучок на затылке и натянув латексные перчатки на обе руки.
— Ох, эм, честно говоря, мне уже лучше.
— Что ж, стресс может накатывать и отступать, особенно после травмирующего события. А сегодня вечером вы действительно пережили травмирующее событие, верно? Давайте убедимся, что вам не просто лучше из-за шока.
Пока Джейн размышляла, как лучше начать допрос, Кэролайн измерила её жизненные показатели, а затем поинтересовалась:
— Есть ли вероятность, что вы беременны?
— Нет, — поспешно ответила Джейн, чувствуя, как краснеют её щёки.
— Вы уверены? Возможно, срок ещё слишком мал, чтобы вы это заметили.
— Я абсолютно уверена.
Кэролайн слабо улыбнулась ей.
— Вы теряли сознание во время драки? — Она взяла со столешницы ручной фонарик и посветила им в глаза Джейн. — Реакция зрачков в норме. Как ваш живот? Ещё болит?
— Нет, — ответила Джейн, стараясь скрыть нарастающее раздражение. Она упустила идеальную возможность углубиться в дело. Если бы она вернула разговор к Конраду, Кэролайн могла бы заподозрить Джейн во лжи.
— Это хороший знак, — успокоила её ассистентка врача, похлопывая по плечу. — Сейчас я пощупаю ваш живот, чтобы убедиться, что нет внутреннего кровотечения. — Она надавила в нескольких местах, отодвигая одежду по мере необходимости. — Вы не против, если я задам вам личный вопрос?
— Нисколько. — На самом деле, она с нетерпением ждала более доверительной беседы с этой женщиной.
— Я слышала, как вы обвинили Эмму в убийстве доктора Хотчкинса.
Джейн не услышала вопроса, ни прямого, ни косвенного.
— Да, я это сделала.
— Я думаю, вы правы.
Ладно. Не этих слов она ждала от собеседницы.
— Вы так думаете?
— Я не хочу говорить плохо о коллеге, но её одержимость доктором выходила из-под контроля. Когда мы проводили время вместе, она говорила только о нём и почти ни о чём другом. Утром в день убийства я подслушала, как она планировала встретиться с ним. Я рассказала об этом спецагенту Райану сразу же, но он ничего не предпринял.
Пульс Джейн участился. Вот оно — подтверждение её подозрений. Эмма. Доктор. Их планы. И всё же, её интуиция не была удовлетворена, что-то щекотало задворки её мозга. Неужели всё было так просто? Не выглядела ли Кэролайн чересчур отчаявшейся? Не переигрывала ли она, опасаясь, что правда её настигнет?
«Стоп, что это? Неужели это…?»
Крошечное пятно неоново-синей краски виднелось на рубашке Кэролайн.
«О, господи, это было оно!»
Кэролайн оставила граффити на кладбище! Точно так же, как она распыляла краску на здания и машины, пометила своё собственное рабочее место и автомобиль, чтобы казаться жертвой, а не преступником. Если Кэролайн была способна на такое… на что ещё она могла пойти?
«Неужели я вот-вот раскрою своё первое дело?» — Джейн почувствовала волнение каждой клеточкой своего тела. Поначалу она задавалась вопросом, не считает ли Конрад её достаточно испорченной, чтобы совершить преступление и внедриться в расследование. Оказалось, что нет. Но Кэролайн вполне могла.
Что, если она не обвиняла Джейн, когда они разговаривали по телефону? Что, если она была напугана и искала информацию о теле или орудии убийства? Что, если она распылила краску, чтобы возобновить слухи о золоте? Что, если Эмма и Кэролайн были заодно? Это означало бы, что ассистентка врача предала свою сообщницу, сейчас, когда подозрения стали более явными.
Теперь нужно было заставить её говорить.
— Я уверена, что Кон… Специальный агент Райан расследовал каждую зацепку, — твёрдо сказала Джейн. — Он очень предан делу и невероятно умён. Он не остановится ни перед чем, чтобы поймать человека или людей, виновных в этом чудовищном преступлении. Он позаботится о том, чтобы кого-то бросили в самую худшую тюрьму на свете за то, что он посмел посягнуть на мою… за то, что посмел убить доктора.
Кэролайн застыла, словно статуя, казалось, даже не дыша. Лишь на мгновение, но этого хватило, чтобы внутренний сигнал тревоги Джейн зазвонил на полную громкость: «Она в курсе, что я всё знаю».
Джейн сжала кулак, приготовившись ударить, и открыла рот, чтобы позвать Бо. Но помощница продемонстрировала поразительную скорость реакции, накрыв ей рот ладонью. Через долю секунды Джейн почувствовала резкий укол в шею, и её тело охватила слабость. В голове закружилась карусель, зрение затуманилось.
— Я не хотела, чтобы всё закончилось так, — в голосе Кэролайн звучала паника. Это была она! Именно она совершила убийство. Ассистентка ослабила давление на губы Джейн, но та успела заметить, как дрожали её пальцы. — Я просто хотела выяснить, как много ты знаешь.
«И посеять ещё больше сомнений насчёт Эммы? — усмехнулась про себя Джейн. — Не бойся. Думай!»
— Не волнуйтесь. Я не причиню вам зла, слышите? — продолжала Кэролайн. — Я не плохой человек, честное слово. До Маркуса я пальцем никого не тронула. Вы просто поспите немного, и всё. Просто расслабьтесь. Когда проснётесь, меня уже не будет. Можете считать, что это был кошмарный сон.
Это была правда или ложь? Джейн попыталась позвать на помощь, но голос её не слушался. Она боролась изо всех сил, но тело будто парализовало. Беспомощность её злила, но несмотря на все усилия, Джейн оставалась неподвижной и безмолвной.
— Я не хочу садиться в тюрьму за то, что защищала свою честь, — убийца, сама признавшаяся в этом, в спешке металась по комнате. До слуха Джейн доносились разные звуки: шелест одежды, скрип кроссовок, звон… стекла? — Я любила его. Сильнее, чем кого-либо. Зря я переехала в Аврелиан-Хиллз, но старые слухи не врут. Доказательство — в экспозиции «Золотая лихорадка!». Джейн, я рождена, чтобы искать золото. Маркус застал меня за изучением материалов между приёмами пациентов. Я открыла ему то, чем никогда не делилась ни с кем другим: свои карты, шифр. — В её голосе звучала горечь. — Зачем? Зачем я это сделала? Он с самого начала планировал украсть всё себе!
Так здесь были замешаны и любовь, и деньги? Джейн действительно угадала кое-что из этого. Разве нет? Она предполагала тысячу других вещей, но, в конце концов, отдайте ей должное: чтобы найти правильный ответ, нужно было рассмотреть все варианты. С тем, что Конрад оказался лишь наполовину прав относительно мотива, Джейн могла cмириться.
Но как Кэролайн вообще собиралась проскочить мимо Бо?
Бо! Джейн должна предупредить его об опасности. Сопротивляясь… сражаясь изо всех сил… её сердце бешено колотилось в груди.
— В-вы… хать… даб[26]… — еле выдавила она.
— Мистер Харден, — позвала Кэролайн с отчаянием в голосе. — Помогите! С Джейн что-то не так!
— Ннн… — попыталась выкрикнуть Джейн.
Дверь тут же распахнулась, противно скрипнув петлями.
— Ей трудно дышать, а я не могу снять с неё платье. Помогите спасти её и снять этот корсет, — попросила Кэролайн.
Джейн ощутила присутствие друга рядом. Почувствовала знакомый, свежий запах его волос. Сильные пальцы стали расстёгивать её платье.
«Сопротивляйся!» — приказала она себе, и её палец дёрнулся.
— Джейн, — воскликнул Бо, — оставайся со мной. С ней что-то не так, доктор Уиттинг…
Вздох. Глухой удар.
«Нет, нет, нет!»
Бо рухнул на пол. Одурманенный и беспомощный, как и Джейн.
— Мне очень жаль. Правда, жаль, — пробормотала Кэролайн, подтверждая её худшие опасения. Она снова засуетилась и на этот раз двигалась более взволнованно, открывая и закрывая шкафчики. Брала вещи, которые могли ей понадобиться? — Это всё вина Маркуса. Его глупые интрижки! У него было так много долгов. Вы знали, что его шантажировали, и он платил тайные алименты?
Не знала. И чёрт бы побрал Конрада за то, что он не рассказал Джейн. Второй её палец шевельнулся. Затем третий. «Я справлюсь!»
— Мне не следовало рассказывать ему о моей находке на кладбище, — продолжала Кэролайн. — Ни в коем случае не стоило приглашать его помочь мне в дальнейших поисках. Почему Эмма должна была войти в комнату в тот день? Она и её покачивающийся хвост всё разрушили! Он испортил всё. — Она горько рассмеялась, под стать своим словам. — Если бы он только сдержал своё слово, ничего из этого никогда бы не случилось. Я имела право злиться!
Злиться? Нет, то была ярость! Мгновение ярости разрушило жизнь женщины. Ну, и доктора Хотчкинса тоже.
Что бы случилось, если бы Джейн убила Эмму, набросившись на неё из-за Ролекса? Её желудок скрутило. Урок был усвоен — контроль имел значение.
— Я сделала всё как надо. Избавилась от доктора Гарсии на день и взяла вашу запись. Я скормила вам информацию, достаточно запутав следы. Символ должен был сработать. Посты должны были сработать. Я дала им слишком много подозреваемых, чтобы они могли выбрать только одного. Убедить Эмму вломиться к вам домой и навестить Фиону тоже должно было сработать. Я могла бы прожить свою жизнь так, как всегда мечтала, а теперь вынуждена начинать всё сначала. Снова.
Джейн непроизвольно сжала кулак. Туман перед глазами рассеялся, позволяя различать очертания предметов. Собравшись с силами, она повернула голову. Да, Бо лежал на полу. Кэролайн, стоя у двери, спешно застегивала сумку.
Раздался треск, напугавший ассистентку врача; она выронила сумку и отшатнулась.
— Джейн! — выкрикнул Конрад.
Сердце её подпрыгнуло и забилось быстрее.
— Помоги… — прохрипела она, с трудом приняв сидячее положение, и привлекла внимание Кэролайн.
Та, вскрикнув, схватила со столика ножницы для швов и метнулась за спину Джейн.
Когда в комнату ворвался разъярённый Конрад с пистолетом в руке, а за ним и второй агент, убийца-ассистентка приставила ножницы к сонной артерии мисс Лэдлинг.
Джейн запаниковала, когда спецагент Райан прицелился. Она могла только беспомощно сидеть, не в силах контролировать своё тело, и смотреть на бледное лицо Конрада, который никогда ещё не выглядел таким свирепым или испуганным.
Он держал оружие наготове, непоколебимый, как скала.
— Отпустите её. Причинение ей вреда только усугубит ваше положение.
Тяжело дыша, Кэролайн сильнее надавила остриём, вызвав каплю крови. Острая боль застала Джейн врасплох. Тёплая струйка заскользила по её шее.
— Я ухожу с ней, — заявила мисс Уиттингтон. — Высажу её где-нибудь, как только буду в безопасности.
— Нет, мэм, вы никуда отсюда не уйдёте. Нет такого сценария, при котором я позволю вам причинить ей вред и остаться в живых, — спокойно произнёс Конрад. — Единственный ваш шанс уйти — отпустить её.
Джейн продолжила сопротивляться. Наконец-то её мышцы пришли в тонус, наполняясь жизнью. Более того, действие препарата ослабевало. Она могла двигаться чуть свободнее, но не стала. Пока нет.
— Конрад, — выдохнула Джейн, и его взгляд метнулся к ней. Затем обратно к Кэролайн и снова к ней. Она улыбнулась, потому что страх угасал по мере того, как к её конечностям возвращалась сила. — Я справлюсь. Доверься мне.
Вспомнив всё, чему он учил её, Джейн с силой ударила затылком в лицо ассистентке доктора Гарсии, одновременно схватив её за запястье и толкнув. Кэролайн споткнулась, потеряла равновесие и выронила ножницы.
В мгновение ока опасность миновала. Конрад подбежал к ассистентке, чтобы обезвредить её и заковать в наручники, прямо рядом с подёргивающимся Бо. Затем снова посмотрел на Джейн и прищурился. В глубине его глаз бушевала война облегчения и ярости.
— Вызови скорую, — приказал он другому агенту.
— Уже сделано, — ответили ему. — Они будут здесь меньше чем через пять минут.
— Вы с Бо пройдёте обследование без возражений, — сообщил он Джейн. — Когда прибудут другие агенты, я передам им ассистентку врача и найду тебя. Сегодня вечером мы поговорим.



Глава 15

Винсент Эрнандес
Ставлю этому месту ноль звёзд.
Участок № 2300, «Сад Памяти»


— Боже мой, да на кого ты похожа! — воскликнула Фиона, кинувшись обнимать Джейн, когда та с Бо вошли в коттедж. — Платье порвано, испачкано грязью. Не хватает бисера. На ткани засохшая кровь. И где шляпа?
О нет, она потеряла шляпу и даже не заметила этого?
Джейн обняла подругу в ответ, прижимая к себе:
— Я в порядке, честное слово.
Фиона обняла Бо следующим:
— А ты, молодой человек, как себя чувствуешь?
— Помимо уязвлённой гордости, я в полном порядке, — ответил он с едва заметной озадаченной улыбкой. Не привык, когда кто-то хлопочет вокруг него?
— Итак. Джейн в порядке, ты тоже. У вас обоих нет оправданий, чтобы не рассказать мне обо всём, что произошло, в ту же секунду, как вы вошли в этот дом. — Лучшая в мире мастерица по приготовлению блинчиков перевела взгляд с одного на другого. — Ну? Выкладывайте.
Несмотря на то, что уже наступило раннее утро, Фиона сегодня ни на минутку не сомкнула глаз.
— Расскажу, обещаю, но сперва накорми меня. — Джейн взяла подругу и Бо под руки и повела их на кухню.
— Почему бы тебе не рассказать мне, пока я готовлю? Но только потому, что Конрад держал меня в курсе событий, — сообщила Фиона небрежно, как будто только что не перевернула мир подруги с ног на голову.
— Он? Как? Когда? Выкладывай всё! — потребовала Джейн.
Фиона взбила свои волосы, явно довольная тем, что знает больше остальных.
— Ну, Конрад рассказал мне о драке и твоём, так сказать, тайном желании провести остаток жизни в добровольном заключении и полном пренебрежении личной безопасностью.
После того как Джейн и Бо плюхнулись на стулья за столом, Фиона налила им по чашке сладкого чая и продолжила:
— Он упомянул о причастности Кэролайн Уиттингтон и её последующем признании, признании Эммы; об Ордене Семи; вашей поездке в больницу и, наконец, о том, как вы оба получили полное медицинское одобрение от врача.
Кэролайн не лгала о препарате, который использовала. Это был нервно-мышечный блокатор для общей анестезии, не имеющий долговременных побочных эффектов.
Ролекс выскочил из-за угла, запрыгнул на стол и уселся в пустую чашу в центре стола, которую Джейн держала специально для него. Она почесала его за ушком.
— Вот пока я тут готовлю, — суетилась вокруг Фиона, — расскажите свою версию событий. Конрад, каким бы полезным он ни был, упустил самые важные детали. — В её тёмных глазах появился игривый блеск. — Меня интересует, как медсёстры в больнице отреагировали на твои короткие штанишки, Бо. Дедушка Джейн никогда не выглядел таким… подтянутым.
Розовый румянец окрасил щёки Бо, и Джейн прижала руку ко рту, чтобы сдержать нелепый смешок.
— Я старался не обращать внимания на чужое мнение о моих штанах, — проворчал он.
Смешок всё же вырвался, несмотря на все её попытки сдержаться, и остановить его было невозможно. Вскоре Фиона и Бо тоже присоединились к смеху.
Когда взгляды Джейн и Бо пересеклись, он перестал смеяться. Его глаза вспыхнули. Она сглотнула: «Он же очень ценит нашу дружбу, да?»
— Медсёстры были в восторге от Бо. Носились с ним, как с хрупким птенчиком, — поведала Джейн, скучая по Конраду. — А теперь расскажи мне всё остальное, о чём говорил тебе агент Райан. — Даже будучи официальным неофициальным гением по раскрытию преступлений, Джейн не брезговала подкупом. — Последуй своему же совету и ничего не упусти!
В своей стихии — сплетнях — Фиона уронила на стол кусок масла и потёрла руки в предвкушении:
— Итак. Кэролайн вообразила себя современной золотоискательницей. По всей видимости, Орден Семи привёл её в наш город. Она расшифровала какие-то коды в дневниках в музее и узнала о втором тайнике золота на кладбище. А ещё влюбилась в «горячего» доктора. Он преследовал её, надеясь использовать ради золота.
Это Джейн уже знала, но одна деталь её смущала:
— Что же такого находили в нём женщины?
— Я задала Конраду тот же вопрос. Он сказал, что доктор обычно выбирал замужних женщин, так как они меньше склонны к жалобам. Иногда попадались и одинокие девушки, — Фиона облокотилась на стол и положила подбородок на руки. — Кэролайн выяснила правду о его настоящих намерениях одновременно с тем, как медсестра узнала о его изменах. Она тут же начала строить козни: рисовала лилии на зданиях и машинах, анонимно публиковала слухи о золоте в «Хедлайнере», решив, что чем больше охотников за сокровищами, тем больше подозреваемых. Она даже подсунула определённую информацию доктору Хотчкинсу, побудив его самостоятельно раскопать могилу, надеясь присвоить золото себе. Тем временем Кэролайн пряталась неподалёку и нанесла удар в самый подходящий момент.
«Это было умно».
— После того как Кэролайн накачала меня снотворным, она призналась, что убедила Эмму проникнуть в мой дом. Тебе известно, как она сделала копию моего ключа или под каким предлогом убедила Эмму это сделать?
— Похоже, Кэролайн сделала копию твоего ключа несколько недель назад, ещё когда ты в одиночку присматривала за бескрайними участками без всяких мер безопасности, — упрекнула Фиона. — В своё свободное время она исследовала территорию и изучала наши привычки. Всё это происходило крайне осторожно.
— Что?! Я никогда не догадывалась. — Джейн даже не подозревала её, а ведь она подозревала всех и во всём!
— Не волнуйся, — успокоил её Бо. — Это больше не повторится.
— Конечно, не повторится. — Фиона подошла к нему и ободрительно похлопала по руке. — Так, на чём я остановилась? Ах да. — Она положила руку на бедро. — Кэролайн перестала приходить, как только ты установил камеры. Она убедила Эмму в том, что у «горячего» доктора тоже был роман с тобой, Джейн, и что он спрятал компрометирующие фотографии и видео Эммы здесь. Таким способом Кэролайн сделала медсестру ещё одной подозреваемой.
Ну что ж, неудивительно, что Эмма была так груба во время визита Джейн.
— А что насчёт Энтони Миллера? Какую роль сыграл он?
— Он пришёл с Эммой, чтобы помочь ей украсть те несуществующие фотографии и видео. Ой! — Фиона просияла и захлопала в ладоши. — Конрад попросил меня сделать одолжение, и ты никогда не догадаешься, какое, Джейн. — Не дожидаясь ответа, она выпалила: — Он попросил мои знаменитые черничные блинчики! Вот почему я предложила тебе приготовить еду, а не потому, что дорожу тобой больше всего на свете!
Джейн охватила волна радости.
Могла ли эта ночь быть ещё лучше?
— Тогда почему ты не готовишь, женщина?
Её подруга рассмеялась и повернулась к кухонным ящикам, чтобы завершить подготовку необходимых принадлежностей.
— Ну так что? Делитесь новостями! Кто-нибудь нашёл золото?
— Ни пылинки, — ответил Бо.
— Ну… — Джейн задумалась и пожевала нижнюю губу. — Кэролайн кое-что обнаружила. Её слова были такими: «Мне никогда не следовало рассказывать ему, что я нашла на кладбище». Что бы она ни нашла, это произошло до того, как «горячий» доктор раскопал участок тридцать девять.
Фиона перестала приправлять сковороду, держа в одной руке пачку масла, а в другой — лопатку.
— Я слышала слухи, конечно, но никогда не думала… То есть, если бы здесь действительно было золото, твой дедуля Попс точно нашёл бы его. Клянусь, этот человек мог обнаружить монету в луже грязи.
Бо наклонился к Джейн, его взгляд был предельно серьёзен, когда он сказал:
— Тебе нужна круглосуточная охрана. И собака. Или три. Большие. Самые свирепые дворняги из приюта.
— Согласна, — подтвердила Фиона, помахивая лопаткой в её сторону.
— Ну, Ролекс тоже должен согласиться, а я не думаю, что это произойдёт. — Джейн пожала плечами, будто говоря: «ничего не поделаешь». — Поскольку мои туры теперь приносят приличный доход, я смогу позволить себе платить кому-нибудь более-менее достойную зарплату. Ты случайно не знаешь кого-нибудь, кто ищет…
— Нет нужды искать, — прервал её Бо, затем поднёс чашку ко рту и выпил чай. Зазвенел лёд. — Я принимаю это предложение.
— Прости, но должность достанется не тебе, — ответила она со всей искренностью. — Ты не взял ни цента за свой предыдущий труд, рвёшь мои долговые расписки и отказываешься предоставлять детализированные счета.
Выражение его лица изменилось… что это был за взгляд? Он никогда не излучал такой решимости.
— Чудесно. — Бо встал и, не говоря больше ни слова, вышел.
Этого Джейн не ожидала. Она посмотрела на Фиону и спросила:
— Что это сейчас было?
Она не знала, что творилось на душе её подруги, но сама чувствовала себя енотом, застигнутым врасплох в мусорном баке светом фонаря.
— Он вернётся? — прошептала Фиона.
— Не знаю, — ответила она, надеясь на это. Ей очень нравилось его присутствие в её жизни.
И он действительно вернулся через несколько минут, с ручкой и листом бумаги в руке. Он снова занял своё место и протянул бумагу Джейн. Сбитая с толку, она опустила взгляд. Что за…? Это был рукописный счёт, но не за его услуги, а за те блага, которые предоставила ему она сама.

«Вещи, которые Джейн сделала для Бо:
Попытки организации свиданий, так и не реализованные — пятьдесят тысяч долларов.
Время с Ролексом — минус миллион долларов.
Шляпы — минус два миллиона долларов.
Ужин — восемь миллиардов долларов.
Перспектива — всё, что у меня есть.
Улыбки — бесценно».


Джейн, едва сдерживая слёзы, проглотила ком в горле. Потом ещё раз. Когда они с Бо только возобновили общение, он казался напряжённым и не мог расслабиться. От него исходило столько напряжения, что это вдохновило её на поиски девушки и друга для него — она планировала познакомить его с Юнис или Аной. И всё же именно Джейн смогла вернуть его улыбку. И смех тоже. Она даже помогла ему стать спокойнее. Если уж она смогла, то и любой сможет.
Морщинки вокруг его глаз стали менее глубокими, по крайней мере не были такими постоянно. Его спина, когда-то прямая, как стержень из негнущейся стали, стала более расслабленной. Это было именно то, чего она хотела для него. Но гораздо лучше. Потому что они были друзьями, а лучше этого ничего не было. Лэдлинги не теряли друзей из-за проклятий.
Теперь её цель в отношении него изменилась. Бо заслуживал большего отдыха и веселья. Он заслуживал долгой и счастливой жизни. И Джейн могла помочь ему в этом. С раскрытием дела двойное свидание могло бы состояться уже на следующих выходных.
— К твоему сведению, — возразила она, когда вновь обрела голос, — время, проведённое с Ролексом, стоит как минимум миллион плюсом.
Он посмотрел на неё взглядом, красноречиво говорящим: «Тебе лучше знать» и ответил:
— Я был великодушен, назначив сумму в минус миллион.
Джейн попыталась сохранить строгое выражение лица, но рассмеялась.
— Хорошо! Я нанимаю тебя. Но в этот раз я тебе плачу, и ты принимаешь каждый цент, и никаких разорванных чеков! Как только перестанешь брать мои деньги, я тебя уволю.
Бо открыл рот, чтобы возразить, но передумал.
— Мне не нужны деньги, — проворчал он.
«Не нужны? Интересно…» — подумала Джейн, предвкушая разгадку новой тайны.
— Мне всё равно, Бо. Нет оплаты — нет работы. Я серьёзно.
— Ладно, — сдался он, соглашаясь с ней.
— Раз уж с этим разобрались, почему бы вам двоим не освежиться и не переодеться в чистое? Мне нужно несколько минут уединения, чтобы добавить секретный ингредиент, — проговорила Фиона, смешивая и подогревая в кастрюле карамельную смесь из коричневого сахара и масла. — Бо, ты остаёшься на ночь, конечно, а может, и на день. Как получится. Ты спишь здесь. Можешь смело рыться в шкафу в гостевой комнате. Там я храню запасные штаны Гэри.
— Всё в порядке. — Ярко-красный румянец снова вспыхнул на его щеках. — Джейн может подтвердить, у меня всегда есть запасная одежда в машине.
Джейн потеряла нить их разговора, когда у неё потекли слюнки. Ммм. Аппетитный аромат ванили щекотал её ноздри. Ей нужно было покинуть кухню, когда до божественно вкусных блинчиков оставались считанные минуты? Она чуть не застонала, но всё же выполнила просьбу Фионы. Они с Бо встали и обменялись мягкой улыбкой, прежде чем разойтись в разные стороны. Он поспешил на улицу, а она взлетела по лестнице.
Во время самого быстрого в мире душа Джейн старалась не намочить повязку. Под струями тёплой воды она заметила порезы и синяки, которые, должно быть, получила во время схватки с Эммой. Давая о себе знать, заныли мышцы.
Зевнув, она надела мягкую, облегающую белую футболку и свободные пижамные штаны и засунула ноги в свои любимые домашние тапочки с котятами, которые качали головами при каждом шаге. Глаза жгло от усталости, остатки адреналина покидали её тело. Ей вдруг нестерпимо захотелось забраться под одеяло и проспать дни напролёт.
Но могла ли она пропустить черничные блинчики? Ни за что! И ладно, да, возможно, она надеялась увидеть Конрада. Куда он пропал?
Погружённая в раздумья, Джейн спустилась по ступенькам. Шесть часов разлуки с агентом казались ей вечностью. Ей очень-очень захотелось увидеть его снова. Прижаться к его сильной груди и вдохнуть его запах. Наконец-то настало время её триумфа. Она вычислила убийцу раньше него, и ей не терпелось похвастаться этим.
Фиона как раз выключила плиту, когда Джейн влетела на кухню, не в силах перестать улыбаться. Бо уже опередил её и сидел за столом. Ролекс, не сдвинувшись со своего места в центре стола, прожигал взглядом дыру в чужаке, вторгшемся в его дом. Джейн замерла, просто застыла и наслаждалась видом. Какая прекрасная семья! Она была бы не против любоваться этим зрелищем каждый день до конца своей жизни.
А как же Конрад? Хотела ли она вписать его в эту картину навсегда? Будет ли когда-нибудь снято проклятие Лэдлингов?
В дверь постучали. От резкого двойного удара у Джейн перехватило дыхание. Она была готова поспорить на все свои кровно заработанные деньги, что это был Конрад. Кто ещё мог так напористо стучать в дверь?
Бо попытался встать, но Джейн жестом остановила его.
— Я сама, — твёрдо сказала она, уже поворачиваясь, и, подхваченная волной адреналина, полетела в гостиную.
Конрад стоял прямо перед ней, ничто не разделяло их, кроме аромата кедра и специй. Их взгляды встретились, и по её телу пробежала дрожь. Он раскинул руки, опираясь на обе стороны дверной коробки. Как и Джейн, он принял душ и переоделся. Его тёмные волосы были ещё влажными и торчали во все стороны. Неужели он примчался сюда сразу после этого?
— Здравствуй, Конрад.
— Здравствуй, лапушка, — окинув её своим тёплым взглядом, он улыбнулся медленно и немного лукаво. — Ты готова к нашему разговору?
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Примечания

1 Генри Кавилл — известный британский актёр.

2 Гаражная распродажа — неофициальное мероприятие по продаже подержанных товаров их владельцами.

3 Департамент шерифа в США — это орган правопорядка на уровне округа, ответственный за поддержание общественного порядка и безопасности вне городских пределов.

4 Гольф-кар — малогабаритное моторизованное транспортное средство, предназначенное для перевозки игроков в гольф и их клюшек по полям для гольфа. Обычно рассчитана на двух пассажиров, реже — на четырёх.

5 Etsy — международная онлайн-платформа, специализирующаяся на продаже товаров ручной работы, винтажных и авторских изделий.

6 Коронер — должностное лицо, которое в некоторых странах англо-саксонской правовой семьи занимается расследованием смертей, произошедших в необычных обстоятельствах или внезапно, и определяет причину смерти.

7 72 градуса по Фаренгейту соответствуют 22 градусам по Цельсию.

8 12 унций равны 350 миллилитрам.

9 Шесть футов равны 182,88 см.

10 Криптонит — вымышленный радиоактивный минерал с планеты Криптон из рассказов о Супермене, является его главной слабостью.

11 «Персиковый штат» — прозвище штата Джорджия в США. Так его называют из-за обилия персиков, выращиваемых там.

12 Très chic — французское выражение, которое означает «очень шикарно», «стильно», «модно».

13 Боб — это разновидность короткой многослойной стрижки; в классическом варианте — короткие волосы сзади и чуть длиннее у лица, объёмная макушка, градуированные пряди.

14 Mack Trucks — американская автомобилестроительная компания, один из лидеров по производству тяжёлых грузовиков, бывший производитель автобусов и троллейбусов.

15 Кресло-реклайнер — это кресло с механизмом трансформации, которое позволяет регулировать наклон спинки, высоту подножки и иногда даже положение подлокотников. Название происходит от английского слова recline, что означает «откидываться назад».

16 Познание в библейском смысле означает интимное познание, то есть сексуальные отношения («Адам познал Еву, жену свою…» Бытие 4:1)

17 Бактериальные токсины — органические вещества с высокой токсичностью, которые продуцируют бактерии. Они определяют основные симптомы инфекционных заболеваний человека и животных, например, дифтерии, коклюша, холеры, сибирской язвы, ботулизма, столбняка.

18 «Локоть художника» — разговорное название определённого типа воспаления сухожилий (латерального эпикондилита), который возникает у теннисистов и художников из-за длительного разгибания суставов и повторяющихся движений кистью.

19 Бандана — это косынка или платок большого размера, которые первоначально носили на лице испанские пастухи и американские ковбои для защиты от пыли. Сейчас это модный аксессуар, который часто завязывают на голове, вокруг запястий или заправляют в джинсы.

20 Чашка Петри — прозрачный лабораторный сосуд в форме невысокого плоского цилиндра, закрываемый прозрачной крышкой подобной формы большего диаметра. Изобретена в 1877 году немецким бактериологом Юлиусом Рихардом Петри.

21 Федеральный стиль — стиль архитектуры с элементами классицизма (колоннами, куполами и пр.), возведённая в США после Американской революции в период с 1780 по 1830 год. Здания в этом стиле имеют симметричный фасад, высокий фундамент, вход, расположенный по центру, элегантность и простоту.

22 Мегаватт (МВт) — единица мощности, равная одному миллиону ватт. В мегаваттах измеряют мощность электроподстанций, двигателей, крупных заводских установок.

23 Турнюр (от фр.tournure — «осанка, манера держаться») — это принадлежность женского костюма, специальное приспособление для формирования характерного силуэта с нарочито выпуклой нижней частью тела в форме буквы S, модного в конце XIX века. Турнюр подчёркивал талию и придавал фигуре большую рельефность, и представлял собой ватную подушечку, валик или сборчатую накладку из простёганной и жёстко накрахмаленной ткани, которые закрепляли при помощи завязок или ленты-кушака чуть ниже талии на заднем полотнище нижней женской юбки.

24 Рукава-пагоды — это многоярусный рукав-колокол, узкий в плечах и очень широкий на манжетах. Часто создавались с тремя или более ярусами для объёма и изюминки. Такой фасон был популярен в викторианской моде в 1840-1860-е годы.

25 «Cluedo» — настольная игра-расследование для 3–6 человек, в ходе которой нужно выяснить, кто, где, когда и чем убил хозяина дома.

26 Джейн заплетающимся языком пытается сказать: «Вы хотите добиться…»
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